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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A felvidéki magyarság 2 O éve. 
Elérkeztünk ahhoz a pillanathoz, amelyre lel

künk mélyén melengetett szent él'zésekkel 20 év 
óta vártunk és amely elszakított felv~déki véreink
kel v,aló boldog egyesülést, megcsonkított nemzet
testünk tátongó sebei egyikének nemrég még utol
érhetetlen messzeségben levő gyógyulását megfog
ható ,közelségbe hozta. N em lesz érdektelen, ha 
megismerjük a csehszlovákiai kisebbségi sOl'sban 
és elnyomatáshan élő testvéreink ama küzdelmét, 
amelyet az egyetemes magyarságból való kisza
kadásuk óta két évtizeden keresztül fennmaradá· 
sukért folytattak. Tengernyi szenvedéssel meg
kínzott 20 éves életüket meleg testvéri rokon
szenvveil kísérjük végi~, mert csak így érthetjük 
meg sorskérdéseiket és azt la harcot, amelyet ma
gyarságukért és a fennmaradásért folytattak. 

Az elszakított Felvidéken élő magyarság lét
számának és területi elhelyezkedésének az isme
rete nélkül további kérdések tisztázása alig lehet
séges, ezért mindenekelőtt az idevona tkozó sta
tisztikai adatakat vizsgáljuk meg. * Az 1910-ben 
megtartott utolsó magyar népszámlálás adatai 
szerint Szlovenszkón és Kárpátalján együttvéve 
893.586 magyar élt. Az 1930-han megtartott cseh 
népszámlálás az emlí tett vidékeken már csak 
691.923 magyart mutatott ki. A hódítók szerint 
tehát 20 év alatt nem emelkedett, sőt 201.663 lélek
kel csökkent a magyarság száma. Ez a statisztika 
ét, csehszlovák hivatalnokok feljegyzései. Ezek a 
számadatak tehát csruk a rövidlátókat téveszthe
tik meg. Aki tovább néz és a születések, majd az 
elhalálozások összevetésével igyekszik az elszakí
tott Felvidéken élő magyarság számát megállapí
tani, azonnal rájön a valóságm. 

Sajnos, ezen a téren csak 1925-től kezdve álla
nak hiteles adatok rendelkezésre, de következteté·· 
sek levonásáua ezek is a1kalmasak. 1925-től kezdve 
lfgyan)s 19?6-ig, tehát 12 év alatt anyakönyvi be
Jegyzessel Igazolva 234.792 magyar gyermek szii
letett. (Csak úgy közbevetőleg említ em meg, hogy 
e születések arányszáma meghaladja - a csehszlo-

.. A ,további,akban fHlsoroit " statisz,tikai 'adatOlk: jórészét 
"Az Ország Útjla" cÍmű foilyói,rat II. é'VfolyamáTIlaik 6. számá
ból vHtiem. 

vákiában élő összes többi nemzetiségek, tótok, 
rutének, lengyelek és németek, sőt az állainalkotó 
csehek születési arányszámát is. Viszonylagosan 
tehát a legjobban sz;aporodó nemzetiség vagyunk, 
ami fajunk életrevalóságát minden ellenkező és 
a valóságot elferdítő beállítás sal szemben vilá
gosan bizonyítja.) 

Ha aszületettHk számából levonjuk az emlí
tett 12 év alatt elh'altak számát: 148.679-et, tisz
tán látjuk, hogy a csehszlovákiai magJ'iarság 1925-
től 1936-ig 86.113 lélekkel 'szaporodott. Figyelembe 
véve ,azt is, hogy 1910-től 1925-ig és 1936-tó] 
1938-ig, tehát 17 év alatt a világháború vérveszte
sége dacára szintén növekedett legalább ennyivel 
a magyarság száma, akkor 1,060.000 lélek körül 
számolhatunk:. Megállapíthatjuk, hogy az utóbbi 
időben a magyarkérdéS'sel oly sokat foglalkozó 
külföldi nagy világlapok ·szintén ezt a számot em
lítik, nem pedig a cseh stJatisztikniadatokat. 

Az 1919. évi áUamfordulatkor Szlovákiában 
és Kárpátalján 3960 helység volt. Ebből magyar
nak számított 818, vagyis az összes helységek 
20.65 % -a. A 818 helység közül 703 tő~sgyöke
res magyar, mert ezekben a magyarság lét
száma a többi nemzetiségekhez viszonyítva elérte 
a 85.94%-ot. Ez az ,arány szintén nem tet'szett a 
könnyű hódítás mámorától megrészegül t csehek
nek, tehát az 1921. évi népszámlálásnál 13-at, az 
1930. évinél pedig 45-öt fosztottak meg magyar 
jellegét8I. Szerintük tehát 1930 után már csak 760 
magyar jelllegű helység volt a Felvidéken, ame
lyekből gyorsan ki emelték Kassát, Rákóczi váro
sát és Pozsonyt, a hajdani koronázó várost is. 
N em kétséges, hogy a már vázolt cseh statisztika 
szavahihetősége következtében ma is 818 magyar 
jellegű helységgel számolhatunk a Felvidéken . . 

További kérdés, s ez lét reviziószempontjából 
sem közömbös, hogy ' a 818 helységben lakQ, 
1,060,000 magy,ar vajjon zárt egYIségben egyenes 
folytatását képezi-e a csonka Haz.a magyarságá
nak ~ Megnyugvással felelhetünk igennel erre a 
kérdésre, mert a 818 közül 788, vagyis 96.33 % 
a bomLadozó trianoni határ mellett van és így á 
lakosság velünk összefüggő nyelvtömböt alkot. 
Osupán 30 helység fekszik mint különálló nyelIV
sziget északon a szlováJk helységek között. 

Ezen a zárt területen a magyarság egységes 
elhelyezkedése dacára ki volt téve a csehek törek. 
véseinek és ezért vizsgáljU!k meg, vajjon sikerült-e 
ezeknek a kísértéseknek el1enállni ~ 

A csehek nemzetiségi politikája ezen a téren 
külső erőszakot nem alkalmazott, sőt szem fény-
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veRzt~Rhől mfig tör'vényt ü; alkotott az el'ű::;zukos 
IH.'mzetietlenítfis ('11011. A'/, ~r6S'/,Akot 1'I'/,01rb3n hat
lia tósan pMolta a 101 k i nyomás, amdy neU! c:gy
fizer bJazafbs ~figór al,l'lt1. AkartA H Idkf>ket Jlll'lgyal'
ságuktól eltfirí10ni. FJnn<1k a l1yomásnak il foJismo
réséhez olég JllPgemlíten~m, hogy mil. múr min
den másodi k HlHgym' kÖ7.sÓgben vm1 jóJ folszel'olt 
éR szépen lwrenrle7.eH s7Jlovák állmn i i.skoJa, amely 
olcsó tanszer kim;ztúsiÍ.vH I, tandíjkedve7Jnónnyt~ll 
iugyf'n tf'j flS kf'nyér jllt.tntáRáV:1'l1 vette rá 1'1 R'/,ii 
]őket ,HrrH, hogy I'l R7.egfinyf'RPn l)(>rende7,eH mA · 
Jf-lar iskola lielyett gyel'HH'ikei,ket Rzlovák islwlá hn 
JarARRál<. .l!Jmiatt a7. iRkolapolitika miaH évente 
14.000 magyar gYPl"mekne.k k~llf'tt idegen nyplven 
1.n nulnil.l. 

!:Dz ebben rejlő vl'szély II fiatal::;úgra Jagadha
tntlnnul nagy volt. Azt felmémi c::;nk úgy tudjuk, 

Ríiomben. Ezek I'I'/, okl}k beavatottak 'Vplf'ménye 
R7,Ol'lllt az elmult ~() óv I'lla1t millllö::;sze 32.000 lf'l· 
ket késztettek magynn~ágllk megtagadásárll, -R f'n· 
nek iR f{>r~S7.~ a 7.sidóságl'a és a magyar nYplv. 
teriileL hatúmin, továhhá ri s'/,lováhág közölt ol
Rzigo1.c:lLl'n éW rrl1lgylll'ságra esik. 

l!'öldmjzi elhelyo'/,keclését illetöleg a magyal' 
tömb Poz::;onynál keu]ődik. Innon - csak II na
gyobb városokat és falvabL ~mlít.ve - a határ
vonal G.'\lánUín, liJrseklljváron, Nyitrán, L6váll, 
LOf.:oncon, HiUlaRzomlxll011 6s JáS'/,Óll át lús8áig 
terjed, oLt lllegRzakHd, majd Ungváron és M lIlJk,l
CSon út folyt~lt<Ídik. A KRssáig terjedő nyugAti 
tömb BI'Ilassagyamwttal 87.omhpn teljesen f\'lkPs . 
kenyeclUk, s ezt leszáiInítva t-l. 0S<"lllókö'/,i l'és1.ben 
kh. :1;), a kÖlIl'PRŰ részen 30, r.t KRSRától keldl"':! 
eRő fl7iHlmszon pedig 3:) kUl, Rzfilps. Nl.lg'Ysága kh. 

l(~/jsa 1\ l'Iel" IllÍtl Ifnlytívo.1. 

l1t-l. tf'kini01bl' VC'sszi.ik, hogy csupán 2G magyar 
óvoda gondoskodlwtott csöppnyi magyar' véreink 
ha?:A lias R'/,011('lIlll nevelésérÍ.H akkor', amikor: 01Te 
lf'ga.IÁbb 800 óvoda kellett volna. M c>gnyllgvásRal 
Wlthd pI nündenkit, hogy fdvidúki il'jríságllnk 
min(le~l\k daeánl mc'g11HH'adt magyar'.p)l'tk. 

A hc>olv.'\s'/,1.á.fll ti:;l"ükvéseknéJ nagy RZere]Hlt 
játszott .'1 kenyérkércléR. MÚZRás súllyal esett itt 
latb.'\ t-l. ~Reh kormány tel~pít.(.;si politikájH, amdy 
• '1 fö'ldrcl'urtn lítjún l'elszabatluH teriiletek jór'ós'/,út 
cfleh Ipgionáriu8oknak és szlovák telepeseknok jut 
tattEl. Ennek a bCékd6s111'k az volt n célja, hogy 
it magyRrság ?:Árt ~ol"ait, amdyok mindig erői 
:Identf'tt~k, rnegbontsl'l. A könyörtelon kísérlc:ü'k 
csak réRzlwn vp'/,ett0k eredményre, mf'rt~.l magyRr 
SÚght111 i ly módon eSllIJán 29 idegen Rzigei. képzií
(fó·tf, :'11111 csek.ély s'/"lmún;í} fogva beo(vHR?:f:fRr1.l 
nlig lphetc/·t .'IlIadmH s. l{ úmR volt azoIlhail .'l . tde
pftés I11úgis, . I1u~rt n l1111/{y .ql' parasztság AIT ré. zéf 
földjelllck <.l kümjMíiÁsÁval gazdaRiÍgilng BWg

gyengíLot te, aTIlely így korántsém fejthetdt ki 
hathAtós dlc'rrállÚfl1 II lwolvns'/,tási tijrl'kvésekkPl 

11.000 km~, vl'lgyis II j('lpnl(~gi CRoJJkarnagy. lr
ol'R",ág terlilet.ének kb. J2%-a. 

A .felvidéki mAgyal' lakoss,~g foglaJko2lá~ s?'(' ·· 

l'inLi megofdása is ilgyelmet 6rchm1Cll, mprt 0bbéíl 
kiUínik, hogy .9 esdl politika mennyire JdR?:OrítoHn. 
n mAgya /"ságot a nagyobb .iövedC'Jemmd jál'Ó Jú;'/, · 
allmlmazotti és ipal'l pá Iyákról. A Ff'lvidékCl!1 és 
K á11)áLaljún 440.783 magyt1.tl" foglalkozik f()ld
III (í velé:s:sel. lilzzel I:lzemhen csak] 0.661 önálló gyú
l'O'S és ki::;ipa I"OS, tov[tbhú 237;-) kl'l"es'kedű VUll . 
Még .Ie::;újtúhh a helyzet it postúnúl és vusútnúl. 
A csehszlovúk lJOl:)Üt :3:3.881 alkalmazottja köúil 
0Sl!pÚn 2~)G ll1agy<.tl", ~t vusútnállJedig", ahol a tjs'/,t
viselők öss<llétszlÍmu a postáéllál jóval mag::lSabb, 
('Rak 14:34 testvér'iink kaphat a2l áUngnál vAlntni~ 
vel johh lIlf'g~llw·téRt. lDzrkpt a R7-ámRdatol<At t~fl 

a?:okon ({erf'R7.tÚ( A mngyarRág , anyanl RorsáC 
lHAgvil/ÍgUja ll'/, [l 1<i.ir'iilmÓny iR, hogy akkor, aml
li.Or tI IIlagY<'l1'ság OSl'lIszloviÍkü iisRzlako, SÚgc.ín<.lk 
lllujdne.m 7% -&1 1 c-s'/, i J<;, ebből a vitsútlJál URuk 2, 
a. postánál pp(lig ~Sllp:ÍIr 1% Ilyerhd nllml 
Illi.lzást. 
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Az arány ily keavC'zőtJen kialaknláRf1 máj' 
I ~)~O-han lIlegke",dűdött, amikor a magyar kö."t.is~t
vi~elők, vas1111'l~ok éR pO'HtáRok júrósze lIlegtagaclta 
it. hüségPRkü jp161fllót. rrovább romlott a nyplvvi;..;s
gák vevezertéRévcl, mert kevés vol t a~()knak a sze
l'el10séReknek " száma, i'lkik " rövidre s~al)ott hu
iárícWalaLt annyirA el tudták Raját.íÚllli · a cs(~h ÁH 
s~lovcJk nyelvet, hogy II vlzsgún l11egfeleHek. Aki 
fllbukott elbocsújtásnak, nyomornak; kéLRégbc" 
esésnek és kilátáRtal:úl sivár jövőnek nézpt.t eléhe. 

. Eze.k voHak a7. első ökölcsHpá~ok, ~tmelyek lJ, 

magyarRágoL érték és _ana a tuda~r~ éhreRztették, 
hogy II l i1elvidéknek a~ I'InyaOl'R7.cJgtól való els7.lJ,
kítása könyörtelpn 6s vÍ'~szllvonhatanan Vl1 ·'Í> · 
t;ág lett. 

A kúlvárjajúrús emu els{í ;ilJomásút61 e.1mult 
20 év. Ev, a laH a lpgslÍli'0sahh . cS<lpás, . allH~ly a fel
vidéki llwgyal'ság életellOk gmr,cbsági lehef.őf1égejt 

nagy v[ll1(llkozásokho~, vasút- ~s útépíté:sekhez 
C'lsűsorb8.11 cseh és -tóL munkások.'lt hO~tc.lk. 

Ezek (L kel'efie1i leheWségiiket ves~tctt szel'en" 
csétlenek csak egy ponton használhatL..'l.k it HHl

gym'sá~m~k. ~ö11l('giikkpl cl nHg'yvál'osok magyul' 
lelpkR:r,amat llOvp,ltek. 

A nmA'y'J I'S,~g ,'a nézvp vol Ülk IHég egyél} há 1 . 
ní,nyai i~ a~ föld!'d?l'IlllNJ k, A, Jc~elűk, rét,ek legna
p,ycbb reszeL s~1l1ien pal'(~plla~iak, s flV, 19y nyert 
t:;úntófölckt oseh l1ta~itttsl'n gabonúval kPlleU bfl · 
vetIliöle .B}z ~) , köriiJmény ViR7,ont szúlaR t::J km'· 
mány hi{tnyüban a f.lzal'v'lsmarhaállom::UlY csök
lrfm6~ét, II földek hiúnyoR tdgYl1ílás(Lt, lJ. h'rT!lé~
útlJlgok e:sökken6~éj" és végpreclmény vell a IDa,g':'t ·301' 
földmüves lakosság el~zegéllyúdését eredményezte. 
t:l1Ílyosbítjn még' úzt Ho llPly~otet a. dohány, cukor
répa és IHlprikatel'm{í teriiletek nagYRHgának :::ú· 
goní llH\ghl'ltát'ozása. Ezpkf't fl növénypht ug;mni é1 

: Zúlyom. SzalallIul hid. 

::;zinie alaIJjaihflll rendítette llll'g, U?; 19~O- IH111 
megindított földröform volt . A n1.agyal."ság által 
lllkoit területen kiosztot1ak 1.:30.280 hekt{lI' R7,ánló
fölrlflt (1 bektár 1.nknbsztnílis hold). E7. ~14.72°IÍ, -a 
a llwgyllrok LúrLokúhlln levő összes föld11ek, ,Ehh(íl 
('~ak 2().8(;:~ Ilf' ldárt, H kios~i()t1 földt~k R lig . ~O% .át 
kapták magyar ninP-RtC'krwk, a 80%-otkitflv{í 
10:3.417 lwktárt IJl'dig P-RC'h legÍonúl'ÍusCYk és szl'o
vák ielepesek, üo'lojj, a felvidéki magy.'lrságot 
f;;t;árnaránya llitUl a kioRzloit földMI 40.HO:_~ hl'kiúl' 
illpHo volna nwg. A'I.J óleÍ!:)t udó földbí:íl tehát. Wllb 
HJ int 24.000 kal.a8\o\tl'lílis holdat h úzLa,k ki a magyn ". 
831,,:' l:ílJa alól. E7.7.e! ki vHtték a kenyoret 4-:)000 
kép7,fl1t g<'lzclatis7.illek éH kh. flO,OOO magyar mezlí
g(JZdflSl~gi illunk:ísuak a szájából. R;r,C1k a számok 
nll'~g ijcs~tőhhBk, ha a 111l1l1k3sok kenyél'keres{í ps 
pgyób csal úu1:<.lgja i I'll gondolunk. Mit tehettpk pz
után n kita:szÍtotl.'lk 'f A nagyvároslJkha k(;lWv,tek, 
LI hol il ny om ort'a ny úkon m egh Úl:ótlv~ CIS II k a 
lIlunk:mélkiiliflk R7.á'lllát n()vc~'t.ók, s alkalnii mun 
kából tlmgdtók sivitr l~letii ket, mert az ttllami 

nsak kil1ön C'l1g't~dély Hlapjúll lphet t e l'lll el n :; dC' 
n'l.fl~'t jüvedelmd\o\(ísógük a gaboTl:'d~nnl jóval na
gyoll!>, az pngedélYBk lpgnagyohh l'I~~zét 11pm m:1 
gY:'lrok, hanem idegen 1elcpl'spk k.<lptúk lIwg! ... 

A földrcIol'lll IDt'gke7.désével pgyiclől'e esik II 

vílúgháború alatt jngyv,ett hadiköles(jnök le bélyeg
r.ése és hevált3Rfl is. A hevúHásnál a cselwk hi do
káhan levi) kötvényeket RokkaJ lrlHgasahb ál 'folya
mon vették át, ami annál · is inkáhb sújtotta a 
ml1gyal' lakossúgol, mert a kiilnRön jóré~zét {ík je
gyl'zték. (A P-Rflhek ug'yani,s H?; os:dók-lIlagyar 
IIlonamhiH if H nt tanusÍ'tott. el lenswnvh{) I a je'gy
ZéRtííl köúsmerten tartózkocl iak.) 

Alig ocsúdol t .fel a Illagyflrság LL felsol'oH 
Ye~~Ll'ségá oko7,ht káhulllt.hól, 1922-hen újnl," 
csaptLst mértek rá. OSSZflS volt vúnlleAyéillek, vá
rosa.inak, gazuHRági és kultllrúlis inlézIllény(~in<,k 
a;!l· öllkOl'múnyz.:·ltáL megszükítBtlÓJ<. Az élrC' !nin
uenhol kOl1nánybiztosok Im!';; I tAk. .B}z 117. in t6~kl'
c1ésa. magyal'súgo1. egyóh szernpon1ok mdlptt el
sősorhan anyagilag 6l'inteHp/ llwd C'{ WI az it1űtől 
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kezdve az álliisok beLöJiésénél oti senl érvényesiil
hetett hefolyás a magyru'ok javál'a, ahol kizáróla-
gos többségben voltak. ' 

Hátrányt jelentett a;l, elcsatolt magyarságra 
a felvidéki >'isidóság is. A7. H)~I-hen megtartott 
eseh népszámlálás ugyanis külön nem7.etiségnek 
oS7.tálY07.ta a 7.siclúságot, amely sietett a gazda
sági érvényesii1és terén csak tehertételnek s>'iá
mító magyarságát levetkőíltetni és a:-; új mleh á11u
mis[tgnak hehódolni. Mivel a bankok jÓrés7.e és 
f'7.ekhen a magyar kispolgárok megtakarított rmé-
1'ei a>'i Ő kez,Ukben voltl'lk, a pénz hatalmát a hódí
tók céljainak a s:6olgálatába állították. Tgy a rá
szoruló magyarság az idegeIl érclekek zsoldjába 
szegőclött hankokhan kölcsönhöz nem juthatott és 
a gl'l7.dasági fejWdéshfl7. elengedhetetlenül sziiksé
ges beruházásokat nem eS7.kö7.ölllfltett. Ha mégis 
kapott pénzt, a>'it uLísorakamatra kellett lnflgvásá
rolnia. 

, Dc ál't?tt, a "si~lósá~ k?"yetve is a lllagyar
sagnak. Mmtan a nepsLíamlalaskol" nem vallotta 
magát magym:nak, elpál'tolásával egyes jál'ások
lmn I'l magyan·aíg öss7.létszáma 20% alá siillyedt, 
s így el eSLíett a nye1vll.'lsználati jog, ami Imnyit 
jelentett, hogya községi előljál'óságnál és a bíró 
ságnál anyunyelvén senki nem lSLíólhaiott, s tflr
més7.etesfln érclekeit· sem tudta kellően megvéc1eni, 
I{.!'y veS>'itette cl a malIYl'Il'ság nYfllvha s7.nálati jo
gát a pozsonyi, kassai, rimalS>'iombati, nyitrai és 
gálszécsi közigazgatási járásokban. 

Dfl ezzel még nem telt be a kesel'ű pohár. 1923-
bim R7. illetőségi jogot megsziikítették. ClSak ak
kor JogaeHák el iga7.oltnak a ma~"Yar lakosság jl 
letőlSégét, ha U>'i illetőt magát, vagy S7.illeit 1906-íg 
hezú.rólag valamelyik község kötelékébe jflgyZ()
könyvi határozattal felvették. Ennek a rendelke
,.-:ésnek a kihatásait néhány számadat világosan 
igazolja. Az 192t. évi néps>'iámláláskoJ' CSf'hs7,lo
vákiáhan 16.257 volt a hontalan magyarok sZ[LIna. 
Ez a szám 1930-bnn 26.64fj-ra emelkedett. Tíz év 
R latt tehát 10.389 magyar lélek lett hont.alanná 
azon a földön, amelybez 5sei vflrf\jt.ékes kiizdelme 
(is a maMyar mult ~~Vf!zázados hagyom{lnvni hoz:.lá
kötötték. Még S>'iel'ellCSe, hogya J isp,hhs~gi ma
b"YarRág vezeWi felismerték a lappangó ves7.é1yt, 
s kiflrősza kolták ezeknek a szigorú rendclkcí':ésflk
nek 1'17. flllyhítését, flZ a7.on ball , sajnos, csak a kö
zelm uH években történhetett meg. 

Az clszakítoU felvidéki magyarság Jlflmzeti 
j"e11egének fennmaradá.sát er5seIl kétségflRsé tették 
azok a veszteségek is, amelyeket kul túrális téren 
s7.envedfltt fll. Arról múr említést tettem, hogy 
majdn~m minclen második magyal' kÖ7.ségben lSzé
pen berendezett lS>'ilovák iskola gondoskodott j fjú 
véreink idegen sze11emii neveléséről. lles7.éljenflk 
mORt a számok is. 1918-han a 3641 felvidéki elemi 
iskola kÖ7.ül ~298 volt magyar, a7. 1937/38. tanóv
bf'n ped'g már cSRk 875-hen folyt magyar nyelvel! 
il. tanítás. Szomorú valósúg, hiszen 1918-t.ól keödve 
20 éVfln keresztül hizonyára jó párszáz iskolát 
építflUek. Mindenkinek, cSl'lk a magyarnak nem. 

Hasonló a helY7.et a kÖ7.épislmlúkná1 is. A7. ál
lamfordulatkor a ~"'olvidékeIl 63 kÖí\épiskola volt, 
természfltesen magyar tanítási nyelvvel. Ehhől 
1938-ig már cSl'lk !) maradt, az egész 1/7-e. F,,,ek lS 

nem egyS7.er régi épiiletekben, alaesony tuntf'I', 
mekben, soksmr elemi iskolákban találtak HlCl1C'

dékot, Illiként a kalSsai js, mert a. régi épiiletekbe 
idegen nyelvii iskolák költöztek bo. Még lSivá
rabbá tflSÚ a helY7.etet az, hogya 9 középiskola 
iga>'igatója, s a tanárok egy rés7.e nem magyal'. 
Hogyan iR ápolhatták ezek a magyal' sl!ICllemet 'l 

N ~m volt rúzsttsab b It tanítókópzés hely "Ai c' 
Bem, mel"t csak 1'1,7, idegen nyelvii intézetekben 
1-2 helyen felállitott púrlnl7.amos oS7.tiilyokhan 
történt ma.gyar tanítókép>'iés! 

Pár szút csak a.z egyetemekrőL IIa>'iui féjisko. 
Hín s7.er7.ett oklevelet a cseh kllltúrhatóslÍ.gok nem 
ilSmertek el. Igy 1I.7.ok a7. ifj 1'1 k, akik a Felvidéken 
akartak elhelyezkedni, kénytelenek voltak a prá
gai, brünni, vagy poz::1onyi egyetemekre heh'ut
K07.ni. lD7. a7. ifjúság, mnely a felvidéki mugyar· 
lSág ve>'ietés61'e volt hivatott, még tanulni Sf.lm ji)
hetett hozzánk, mert lit magyar s;l,úllemet ~7.ívott 
volna magába. Ment tehút a esehs>'ilovák egyde
mchc, ahol a gy57.e1mj mámorban dŐ7.sÖlŐ és Wle 
lélekben oly távol álló ifjúlSág kitasílÍtoUja lett. 
Igy telitődtek mérhetetlen szenvedés árán áld07.a
tos ma.gym' köteleRségvállalással, s készek voltak 
lS>'iembenéwi a kisehbségi sors minden lealá7.áAIÍ
vaL ~zeknek a b5slelkü fjataloknak a. ve7.etése 
nyomán fejlődött ki a felvidéki magyarságball a 
megs7.úllást JáíveW évek k[Llmlab után a tettekre 
kélS~ magya.l' öntudat.. A már-már elnyelés sel fe
nyegető vel:'>'iélyek feJfokozták a megman=leH er()t, 
megacélO7.ták a kart és kifejles>'itették Uz Öf.lS7.et.<lr
tozandóság és sorsköziísség nemzetfenIltUl'tó ér·7.6-
seit. A nemzeti ér'7.ésekkel tfllített. fiatalság llleg
kflzdte a felvidéki mag-yarság ga7.dasági és knl1.ú
rá1is meg~zervezését. Harcot indított II pUS7.ta 
fenmnaradásérL :B}píteni kezclett a még fiisWlgő 
I'Omok felett. 

1925~bel1 ki7.úróll'lg magyar. vezetés alatt meg
alakította a "Hall>'ia'( lS>'iövetke>'ieti ál'ukö7.pontot 44 
fiókkal. A fejWdés azóta óriási, mert ma 21G á,I"U
sító fiók mellett ;-{57 bitfl] ., tej-, S7.es7.- és flnWkiter
meW szövetkezctet foglal magába.n, összesen tehát 
f>72 olyan magyar intézményt, amelynek nemcsak 
a ve7,ctöi, de a tagjai is kizárúlag magyarok. Je
lentősége nem>'ieti s>'iempontból S7.intfl fp1mp.rhetet
len, mert valamennyi fiók épített máI' megtakarí
toU pén7.éből a magyar falvakhan egy-egy kul 
túrbázat, amelyek kiSllgár7.ói a nflm7.flti gondo-
1a.tnak. 

:Wz a haialmas S7.ervezet két ga>'idasági s7.ak
lapot is indított, amely szakadatlanul folytatja 
felviJáp-osító munkáját a hlu gRuJasúgi fejles>'ité
sére, abból a,7, fllvhm kiindulva, hogy cS1l.k gazdasá
gilag erős magyarság képes meg5l'i>'illi nem7.eti 
jellegét. Buzdít ja ezenkívill a fiatalságot a ga~clll
sági pá1yákon való elhelyeLíkedésre, meTt kízál'ó
lag ezek a pályák hiztosítanak biJllonyosfokú fiig
getlenséget és eLíek könnyitik meg a Jlf'mí\eti cé
lokért folyt.atott s>'iukadatla,)1 harcot. 

Ugyancsak 192G-ben alakult meg a "S~lová
kiai Magyar Kultúregyesület", amelynek ma már 
162 fiókja, számos kulttll"bá7.a éR könyvkiadó vál 
lalata is van. Utóhbi nem>'ietí irányú művek sé
leskörií terjes>'itésével igyeks>'iik ellensúlyozni a 
ISwciá1clemokJ'ata és kommunist.a világné7.etet kép 
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viselő és fó1eg magyar emj~Tánsokhúl összcievő· 
dőtt irógárda S7.e)]emi tel'mékeinek a romboló ha
tásá~. l~asonló célt szolgál a Prágában megjelenö 
"Pragm Magyar ' IIirlap", a PO;t,sonyban megje
lf':nő "Uj Hirek" és még három helyi je)entl)s6g,í 
klscb~ lap, amelyck a Pozsony ban kj:::tdott és mwh 
k.ormanytúmogató ,,~agyal' Ujsá.g" és a Mah
rlsch Ostranbun megJelenö kommUllista MaayaI' 
Nap" belolyásának a csökkcntéséél't küúl~nek: 

.. Dc .a nemzeti gondolat terjesztésének egyéb 
teruletem sem maradt tétlenül a os eh-szlovákia j 
m.agyar kisebbség. 1928-ban mcgalakította f-l 

"Cschszlovákiai Magyar Dalosszövetség"-et, 
amelynek 1931-ben még csak 14, J938-han a7.0nbun 
már f)~. rlalegyle~e volt. Az egl,esiilet ?nzeilen 
lIluIlkaJa ercdmcnyeként a legntobb Komaromhan 
megt~trtott dalvl'l'scnycn már 1f>OO lelkes magyar 
dalos ajkáról zengett magyar nóta. ' . 

Két elséírangú v{mdorszíntársulatot is S>'leJ'
veztek Poz::;ony és Kassa székhellyel. Dc Rzínpár'
toló egyesület is kellett, hiszen az úllamtól a ma
gyar ,színészet vajmi kevés t{UTIogatúst remélhe
tett . .l!Jzt i::; meg[-llakítottúk. Az eg'Ye::;ület ömo;etlen 
magyarok lelkes odaadása révén minden évhen 
jelentős összegek jnttatásával te::;ú lehetővé a 
nemzeti hagyományokat és a magyar géniuszt hil': 
deW színészet fennmaradásá.t. 

- Ugyanezt a célt szolgá.Jja a. "Cselulzlovákla.i 
Magyar Testncvelő S<!iÖVfltRRg" is, amelynek 133 
t30gegyesiilete van. 

N cm lcnne teljes a kép, ha ncm emlékeznénk 
meg II eRer'kpszetfől i~. A mozgaloIIl fenkölt szc)· 
lemíí ós hl'lzafias érzé::;Wl flitöti vpzetői lllegtcrem
tették a ml'lgyar regös-mozgalmat. 1926 óta 
kiR magyar diákok · a nyúri szünidő pihené~l'~ 
~1,ánt napjl'l.iban fáradsúgot nem kímélve egymús
után jiirjiík a falva.kat, [-Ihol m~lgYal' énekeket, 
Jn1:r,anlls (blo/mt adnak eW, mc::;élnek őRi szoká
sokról, ~.lzok rnegf,artáRúról és így sugároznak 
ú i erőt. VégigkísórWk ffllvidéki magya·t' véreink 
20 éves életét a7. elnyomás f!'vásszal é::; l<önnynl 
telt sötét évein át a reménvtkeIt.ő Ielemelkt' -
dés út.ÍllIl. KŐS7.önet és hála ' illeti őket, mcrt 
vállalták a kisebhségi sors sanyargatásait ' és ten
gernyi szenvedé::; árán scm tagadták meg f::l.jisú
guka.t. Minden osodálatunk az övék, akiknek lel
kéhől még a meg::lJá:r,t.atiis nehéz óráiban seIn 
húnyt ki a hozzánk val6 visszatéré::; gondolatúnak 
pislákoló Rzikl'ája. E:r, a remény beDnlik hitté acé
losodott. és a. hit valósággú lfltt. 

Boldog magyar osendi)r'ők, akik most ott lehet
tek ::l bflteljesillósnél. ... A vérrel tlztatott ösi Iöl
dőn, a. :W éves sY<envedéssel mflgszentelt ugal'on 
dobbant kemény IépÍ<'iiek nyomúlmn esak azok 
lelkéhen támadjon riadt félelem, akik C1're ' rúszol
gálta.k. Repeső szívvel hozzánk vi::;szatórö maayal' 
vél'einkben (\lső s:mvatok, első eRelekedcte.it.eko tul
,iák J!leg a }1ii,?i, !Ilcggyöződé::;i, hogy nyugalmukm 
eR kIfoRzhtshol atmentett vagyoIlukra kakastollas 
:nagyl.!I' ~sen(!ör vigyúz éR ez u:r,t jelenti, hogy 20 
flV ~tan 19~zan nyngodt lélekkfll hajthat ják nyu
govoI'a. fll fa.r[-lsztoti tesiiiket [-17. elf,ő éjR7.:".kún ép 
úgy, mini e<!iut.án mindig! 

Bakonyi fi)hadnagy. 

Levél egy magyar llúh oz. 
.Jegyezd nwg JÓL 1.988 október 11-61, fiilm, ef/ész 

(;letedre. 
Ezt a levelet itt i?"Om eg.1J feldöntött határkfj 

esőverte, sötéf1'eszilr!cült, kemRnY lapján, a kövön., 
atnelynek ef/yik oldalán a magyar nemzet, a másile 
oldaJ-án a ~seh állam 1- 1 betíije hi1'dette, hogy itt 
a határ, homl az (J. k&rtefa Ut 'WJ,g:/fa'r földből szi1.Jó, 
dott fel, sZEittá:rt karokkal o napsuf/arak elE;, de egy 
lépés're odébb már 'Iwm magyar föld te'rmette a 
Icankalin.t, a pipacsot és az ősz-i kikericsE~l ••• 1!l;l/ 
gondolták f'iatn, ezelőtt hú.sz esztendővel (l rólunk 
ítélők és húsz esztendei'g az innen nem meRISze, . az 
uzsolci hegyekben örö!c're elném/ult 'magyar kalt.mák 
eddi!! nyugtalanul YUöl 'rf5dtek ..• Azok meg, alcilerwk 
lSemmi. kiize lSe voll soha ezekhez a ,'Izent, csupafás 
hem/ekhez, meg ahhoz IL vadviráyhoz, ami m.o,~t a 
(~s'izm<Í.m mellett hajladozik; azok akkor~ az uzsoki 
napokban sehol.'1e 1Joltak! 

MégiIS ők élték (L fI.lJüJmölcsöket! 
A mi, a Te .'1 fI- millió tnagyar 'l'b'ébfJl kifizakUnlt 

százezer halott tesf1Jér fejfáját elJun-dták és e{
enyé szt ették, e{J:lletle'fb .'1zál fenyőlevél vagu bOT()ka.
ár! ne-rn. jl.l,thalott áldozatmó, eslciihöz kiv szí'/J'Ülc dom
hocská.ia felf~! 

Méy elWl iq tm·tózlcodta.k é.~ írtóztak, m,e-rt •.. 
. .. mert hamisan. jutottak ehhez a keménu hatfÍt·

k;jhiiz! EIS látod, Ut az iga.'~stÍg gu{ízelt-ne tfl,osl, nem 
iJolt elég kem.(ln!1 (J. kő, kiru.glálc a gödréMl s vele 
.'!zétvm-ték az álnok 'munJw.. hafánírkút 'ls, 'Yrwrt az 
'igazságtalanság szürn~/ű szillöUje '!Iolt! Látod fiam, 
ilt ülök s nmn i1tdom. elmondani Néked, mit .jeler'" 
most e nap, e napnak a. tizenkelted'ik t'rrája nekem é.~ 
sokmillió mag:IJarna.k. N agy leszel 'fnajd, 'I.Jedd eli) 
ak/WT ezeket a sO'rokat, ol'va/ul, fire.<:ni fogod, JWfm 
hiába: nem 'va.[JJ/ok hibás, ha nem if/;l/ekeztem le'írni 
Előtted a lelkemet s a lelkünket ÚflY, amilJJen volt art 
Ut rnoot, az Í1lOl:lJ.'!ág·i Itatár 'Yn{I.'l'arl-oányánál. A zt 
nem lehet leírni! ... 

Előttem ISZÜJrké.'1-zöldes nthábo/fI, lln)(J'fJ;lJ{1?' katI) 
nák. az arcukpim.'1, a szemük sl1,rlfÍrfelt, magynrok 
mind. igaz magJlarok, lca.tonák, mint Te vagy, a Te 
lelTcefl szemeddel, a Te lángoló kisfil1,'i, magyarsáuo,z 
elevenségével. Ebben e(J.lJelc V(l.YUu:nk: Te, a kis fiú" 
ón, a világhálx>rút ját"t leatona és előttem a kntml.lílc 
.'lzáza'i, és ott túl a 20 é1Je ván) 'II/,ag;l/arok is élS 'Ynö
{!(itlmn is, a'rra a f(ív(Lm.'1 felé, arra a.z alföldi 'lJ'iUíg
nak, aTt·a. a dunántúli szf1Wk felé s mé[t l01Jább a 
nagy'vá:radi, amdi és ilmw.'1i dombok-hegyek felf~. 
meg még t01Jább, a csík'i és bmssói hem/ek felé is, 
fiam, 1'fúndenfelé 'mag;/jw"olc, 'YMlfIlIW·ok, valtLmen;l/
nyien dobonó Szív'llel, 'II/,ondom: egyek 'nagyunk, mert 
ma, október 71-én .12 ómkor jpolJ/IS<Í.[}nál megindult 
az é'vezt·edelS dicsőség,a ma!luwr nemzet, (l,Jl?"Ó !cL'I 
hal.ls(~regének euu csapata és lábuk alatt megremeg 
a föld. 

(j·riiméhen. De! ..• 
'l'udd meg, hOflY 'vannak test'vérek, aki/enek Viir 

szalad az arculcm és akikne/~ 'l1,jjai inkább az 
ölcötbeszo't1.tM.ll felé mozdulnak, mint az összekule.'IO
lásra, mert vannak, akiknek méfl nem mtdatla az 
(ím, hogU eljuthatnak (lk iR a 'réUi ker'Ítés, ré!!';' i.'1-
/cola, fo:rnJn 1,ágyott ÖT(lU lemetők és a régi em.ll~kelc
hez vissza. Ezek fiam, az erdélui tlIaU;lJat"olc és a 
dl;liek és a nll'/.tgatiak, mert ludod már', hogy ben 
nü'nkel nég;IJfdfi vágtak, rrl'int a lcözé'/lkot'ban agya· 
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lá :wJos hű'nl;k bűnö8e'it, pedig nem voltunk rná.'lok, 
m:int a feWlünJc Uélőlcnek ezeresztendőn át eoyfuT' 
mán kwrndu;/j lis nnrn szám'ító,. nem furfangozó, nem, 
('saló, nem szimatoló - védelmezői! 

f;;zek 'rnéfl 'i II állanak s rn i 'vélüh: '/Jár lJ nk az 
'igazság 'no,pja tdjes]JompáJ'ú ragyog:íSÚ:f'II! 

l!Jzeknek az 'nj:jl/'t ránaalód,znak, mint (I, sápadt 
szájuk széle, j~zek 'fili/' rnél;ljebben sóhajtIlnak. lalán 
úgy, mint 191(j-ban 1JOI/;I) DJ18-ban, 'rnik01' TYw{/nWz· 
lúk ki:üld6zöttség'ükben lb pU.'Izlulásra ítéltséyükhen 
rn:lnden korok,. m'inden umnzelel,; fia 'it, jóllehet, I:sak 
hű 'I)/,ag;ljarok 'voltak , 

Ezek ma. ehben az órában azok. aki/enek a 
szwnw ol;l}an, mint If T 'ied, mint a Tit:lek fiam: 
I:flií lis lán[loló, m:inl lj, mellettem álló 'magyctr ez· 
7'I~d minden katouújáé, e!lyformán k(~szllk várni 'vag.?! 
'In enni, de sze1l/vI~dni Ül t()'/)áhh, ha 'lfHi[l kell! , . , 

TTát rwindig szen'vedn'i kell anrwk, aki 'magyar'? 
Ké'rdezheted, jól teszed. 

Mit is fel,d,:iek't Ami 'va[,ós(Í.!I, Szen-vedn'i kell. 
Rzm' esztendő óta, fiam, rrwgóüús nélkűl, Mih-t? 
Ne'ln is fonlos most. osah: (lzl je[lyezd 'iIIef/: (I ha,oá 'T t, 
({ fojtáért sze'/'I/ve<lni a legfens1lflesebb 'rendelteth. 
J!:z II 'mienk, 0 \ mi 'J'eruleltetésünk. S aká'rmennyi, is 
flZ, IIkár efim. IJIf,(í,l' húsz (~ 'tJ 'vagy bál' .'1;;'IÍZ 'Ís, elfdd
iődik , " Tl;//en 1JeTo (1,(J/rr/" mint '1I1,l)sl, iJt Cl, fel
Hzakított ha tárkő -mellett". tn:i:rulent elfelejtet (1 

szerl/I.wdökkd! F-igyelj TlÍ.rn, emlékezz 'majd ViSH;::I1! 
EWttern hosszú SI)1'(1 II magyor h..()tn'oéddm1,eJ.' 
és gljl~re, m/€wtek VI:Uflrnenn;ljien [Awndf5 ko,tfJlnáJ,:, 
jerlek csa./'-', ruizzetek jól miif/éjilk, Nn;//W z6ldes 
kakastoUllkaf aranyoz be ez a gyön:l!iiT.,'}, októberi 
na,J). ez a t-iz(m,emflidikén délben r(1,gyo{llí nap. Ult 
'/)Imn,a!c a rna{f:lJar cSlmdÍÍ'riik f'iam.! '1'e :;1Íl 'i_':onered 
öket, rnost nbz feld'iiJc!! 

I{len, Úf/lI 1Jan. 'lga;tl/,d '/)cu/,. nag,/}. kéR:,. mJi-rn;/jörü 
szemedbe fe[J,opódzolt a fI:I,iYnmJözé.'l és arcod túltesz 
a pi]JI./I:son. A ke;~ed. hlJ, t'ernc!/.. nem bánom, nem 
n,ll1.d .. ok ho:tzá, tnert még é8ZTC'Vlmnéd, hOfl:lJ az enmhn 
se nyu[lotlt, pudig én 1'ég'i harcos em.be't le-n:ruik!,., 

N em háuMn, A 11'Ulgym' cse'flllűn'ik I:soporl}a, -
Horkay százl.lllos az élén - mindiissze húsz ember. 
hús?; emhu1' e dicső.'Ié[les indulásnak b()ldog nmbe,.e ~ 
- en:n:lliun vannak, de hi,dd el. 'ÚIJ:II '/Jan, bennünk ' l' s 
á.ltaf;1.th: IÍlrrwfl:IJ most ct boldo[l 'v<Í:rah:ozlÍk h:özé I(. 

lJlike, A nY'lt[lalU1n, A Uir'/)h~;Ij ,~ ct heléje 'vetett hU, A 
7'lwd, Az erő, A rneg"veszte[ldhetellenscSo s az iga,'O 
.wÍg, A bizalo'm, a lnunka~ze'rdet, aZ á[dozatlcés,~ség. 

a seg'Ílewi akarás és segile'fd. ludlh, 
Am'i edd'ig olt húí,n;ljzoft hÚ8,~ éven ót, 

TTi.'lzed-e. hogy ennek a 'flU/,!lCl8Zlosan .szép per
eekl/ek ez a leif/szebb.ie. reánk 1:,'i(n#,dÍÍ'rökre, le[llöbb 
d'lt:868ligel sugárzó lartaMna'! 

LI [WC szm'elltil 'IJolna ott lenri:l. 'V(~lülc 'rrH~nni,t 

Én is. 
Mojd erJ.IIszer 7'/oed i.~ hivni fog a hazlI -ill/en 

]J'Íllllnatolcm 'vagy kmnériyebbm, Olt leszel, tudom, 
lizenötm'iUió lesl 'v/"r rel efJ:llü,tt, 

, , . Szól a lcü,t't, ott elől. én felállolc s tiszlelf/sk, 
Rnnek a-z el[lyiiUi-rt númek ez a tündöklő ó',h:;Il, 
'imúd.wif/t'a k(~8zlet 'minden lelket, én ,is lisztelt/ek hál. 

Ti,~'ztelvgj,dek m indnyáj(',n! 

.Bl\öthy őrnagy. 

Keresz! is kard 
Te1nlJl!J 'ln h,11iJ(iben 8zlmlktip '</zoborWc, 

biilc8 jel11ényt mutat: kereszlet, klJrdot, 
Hin n:;' 8 harcoln'i 'nW[lya,/' S(),/,s(JaTO:I'lI:::;, 

rnely eze'/' Ú'/J'ig élllt.ben ta'rtott , , , 
De fal(l .'1ü:f/lwd rn:últ-rrwnetlMcnek, 

J övő ki.idl~ben lú/ti-rcek t?rl'nek: 
;l1wzdut} 'l'nl.t-nkártl 07'8Zán~piUí 
Szenl I8t'IJIÍ 'n, király! 

É.i .'I::.akctdt m'Í1'án(l), , , 

Hi;ába h:í:/JoU fúklyá.'l intelem, 
rn/hJed TO'fII,Oh;[uw; náúed hazátlall. 

s arni rne!lrnaradt. tOTZ. te::;t'vértelen, 
Kardot rnar/ooln'i :.;- ha le'</z ,- még tud/mk. 
de' Jdnni-m,er71'i eSetle 'YtI08t lat/ulunk, 
sZf;llerned elűtt mea , culp<Íz'vo, 
ez az új kezdel: lérdrebo1"l.t,{wnk, 

vitéz Róz5á~ JózlJe! iirnagg, 

= 
Sem euJ' harmat. * 

Sem egy halmot. sem egy völgyet,. 
l!Jgy (:S(~1J]J 'oizet, egy szál tölgyet. 
Egy sz'lrtfokot a Iwzánkhól 
Soha el nem. 'vesdh€!tünk! 
lI:i'int 11'/,adárk,q, c~ f6::;zkéhez 
Ragasz/codunk Hozzád. - édes 
llcnnénysér/'ünk. öröksé{liink. 
(jsi :i w:;::;u nk. m.in</(~'n,ü'f/k! 

Vi.ssza ud.ndent, mindent viss,m, 
Ne'm kell kold'us alamLsna. 
Fájó kínban égő lelkünk 
Mil büszkébb, m:int 'I.,alaha. 
/1Jze't' éve amióta, 
M'iénh: Ká'rpát lcéklö orma. 
~'T(léllj htrce, Tokaj bo'ro, 
1(úl 'e8!!.'~bán;lllí, nh: aran;IJal 

Jölwlnek 11,0 'lJlonállók, 
A ,'Osebrákok, a z8i-!Júnyok, 
Be11ághatnak (J, }/,úsu,nlcha 
G;I}il!ws-TY/ódra, sz-ilajon. -
Meoalázhaf.. memmnlázhat .. 
l'órbosn,itha.t a. g('i,[ád had. 
De a sírba nem. (iiinllwlnek, 
Nincs 7'á föld'i hal,almn! 

Ll h'lsdh,en;tt, leigá;wlt. 
M e(lc:m!uloll.. "lillt'Wl ázott 
Ma[lyaT nt:pnek meglássátok, -
lb kada nő em/karon, , , 

,. BOldog élet rUJ,fJja :ifí d, 
S új ka:rokkol, ú:; m'6nel, 
Véoigsn;it a kt4ú.,-lelkü, 
Istentelen [út Tokon! , , , 

Vá/gi Nag.1I Géza. 

• A kültc'lllény 'a I'Nííll TfÍr ,wls(Íu Duly ovszky díjat ny~I't tl, 
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A KOl'lnúny:lú Ur' (j F{ínll\l,úHá.g~-gödöllői tartózkodáHit beIlljHzt,pvel - it eSHIII](h'küTöníimHIIY dí~z~l"", "I l' . ., ~ ",0HH . o~a( Jn. 

P ortyázás. 
Micsodn jutalma a hitnc,k az, ami 'most lÖTlá

nikI Micsoda igazolá8o azoknak, a/cUc cl 1HtkRöf/Wwn, 
s(!'rn 'oesztUc el a ·lwrruinvt. Mert volt nekünk il;/Ien 
'oaksiJtét időszakufI,k, /~vek egész S01'(L, mniko'( (J, 

!iiútlcereh'séaetl, egyetlen 'megértő SZl) ne'ln hnn{Jzolt 
el ;;wmm./cra, ellenben annál több kántnkr'a. Ami/wI' 
'Ininden azl rnulalta, hornI ebből az ö.':.'Izemnláshól 
nincs /dúl, 'fI'M~rt az egész 'oilág ellenünk '1>C.m. Azok 
ban ct .<.:öll~l /"lmkbe:n so/can ber-end/!zlcedtek lellcUeu 
és ,.,gazda.c.:á{Jilofl" az iirök-csonkac;lel'rl! IlS a rnagyflr· 
ság eg;/lellen liletlehető.'IéglH o. 8zomszédokkal 'oaló 
ntindenú'l'on-kibékülésben, ')ne!le{/~/ezésben láttálc. 
Hallott'IJ,T/,k ilyen vélernényt ,'Iz8tilmn-Jwsszábwn és ol
va,':l'll,nk 'ilyen te'/"oelcrt5l, lömk'oésekrűl az tt,}sá{IIJ/c' 
b(~n 'is eleget. Ha akkm"iban ezek a léle/cgyöngé/c 
ú 'ú'lt;/Iithattálc 1Jolna a jÖ1)íínkc!t. ma az 'utolsó cseh 
')(lkter sem ülne le velün": J{mn,(Í.:/"omban tJáTllyalni, 
'/lwrt már Tégen eladlttk 'IJOlna 'rninden Jussunkals 
a :iobb sorsra érdem,e.'!,,:/; llwíí jogu.n/wt. 

SzeTencsére többen I;S e'rííl::ehlJek 'voltak azok, 
akik ob1)all az időben is " ·illek. Akik (LZt mondták, 
hOff:/l 'im; ez nern maTadlwt Ó,'I tm' t·, am.er/(IÜI t/1Tt a 
'/1IÍ:rakozás i.eleje, legyen az út bánn'ilyen ;whéz és 
tö'v'ises, ,ze ke!lyelem:re odl./ nem adjuk maftlúl.kat. Sze
n~rwsére e:.elc a hivők voltak tiiliben él:: e-rűsebbek s 
and most belcö1.Jetkezelt, I-wkik ki;szönhetjü/c. Mert a 
hit az életet jelenti. A hi! (L lehetetlent is leheW1Jé 

teszi. A hit megment a. kétsi gbeIl81!.<; cselekedeteitől. 
A hit csakuIJyan lI'W{huozdítja fl .'I ;~iklát, mert 'I"ria
no.n 'il:ljl?n szi/elának készült a magyar nmnzet sír · 
;iára s a szUr:la rnost elgördült onnan . .Ll hU new, is
mer határidt5t, num ismeT fonZlIlatokat, neU/, il::'YfIer 
lem.oruláso/cat, nwrn ismeT'i el (/ kit m.ég a klit.'!zet'" 
keWí 1/éIJyet ,q em, a hit fölötte (Ítl lIli.nden ml.Í.s fiilr/i 
1;,0;; wrnbeTi, dolo!Jfl.IL/c. .Ll hitet 1/mn lehel kényszer
szer'zűdéseklcel rn.uflkiitni., fl. hU szabad, 'meg/oflha_
tatlan és mefllri,'m,(~rlhatatlan, a kit lsten leflszl~hh lis 
le[J'/'I.agyszm·übh ajándéka 8 Ilki ezt az ajánd/'kot el
fo.godja, nm'l'/, lHtSztu.lhal el. 

. [(ijszönt;íük boldollan, tiszlelll lld. 1nirulartll/cat, 
akik hittek. Allmn/é'r/'ia.!cat é.'I cYf./Jsze·nl. emberek lö
nwgét, müufazo":al, okik m'indennlLp azzal feküdtek 
lis keltek, hogy ez ·trnl I/.mn nwradhal. MinclIJr-:o/wt, 
akik nehéz munká..iukhan nem lcere.'IMk l:: nem ke
r'eshették a megváltás módjá.t, 'Útját, kilCÍ,lásál, nelll 
'rné'rlefJelhettek, nem. tem ul'lllányozhattak 'l)illÍ!J.'-:a,;· 
lát és di.1Jlomác-ia-i c:salúkal, hanem egyszer'ílen c:sak 
hittek nemzetü:n": :iobh :iiÍ'/iű;iében. fez az öf~ztöniJs, 
szüz., sl>ekulác·ióm.enles hit adott igazi eTt51 neH'iink 
er're a húsz é1.Jre, ez cl hU mn.elt fel benn'ünkel a bu
kri,8hól ol:/Ian 'magasra., ez a hit .'IOk"~ZOTozla 1/W[1 

er-őnkel annyira, hogy most a magyar' követeMwlket 
nemcsak fel'/)dhdj'Ük, hanem egész v-iMgköz1JI5le" 
'mún;!1 11I1:;a nW{J szám/ukra. (l szentesítést. 

Hizortuó,r'(l 'lJarmak ,':okan, a/cik 'fI'/OSt 0'$ esenuL 

nYI~kn~ ezt rnondják: - Ki hitte '/!otua'!l - fl-izlosíl-
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juk őket, hO(J'y sokan, igen sokan voltak, akik hit
ték. És sokan, igen sokan vannak, akik még annál is 
többet hisznek, mint amennyi mostanában történik. 
Sőt erős a reményünk, hogya hívők tábora most 
már az eddig hitetlenekkel is szaparodik majd, ami 
nemzetünk további küzdelmeihez új erőt jelent . 

• 
Még azoknak i& csodálattal és hálával kell meg

hajolniok a rádiót kitaláló emberi agy előtt, akik 
egyébként nem túlságos barátai az emberi ' élet gé
pesítésének, a sokat hangoztatott, egyik oldalon 
ócsárolt, a másik oldalon i3tenített technizálódás
nak. Vonjuk ki ennek a vitának a köréből a rádiót, 
a hírszolgálatnak, gondolatkicserélésnek ezt az ál
dott, csodálatos szerszámát. Vessünk egy csodáló, 
tiszteletteli pillantást a sarokba állított beszélő fa
dobozra, aminek nemcsak általános emberi kultúr
szempontból, hanem még azon felül a mi magyar 
ügyünk javára is mérhetetlenül sokat kö:szönhetünk. 
Meggyőződésünk, hogy az elmult válságos napok
ban, amikor órákon mult háború és béke kérdése, 
amikor tehát az egész nemzet tájékozottsága, irá
nyítása mérhetetlenül fontos volt, a rádió nélkül a 
legnagyobb tömegek vagy tájékozatlanul, vagy pe
dig tévesen, hiányosan tájékozódva 4llottak volna 
az események előtt. A rémhírek, r03szindulatú fer
dítések ilyen napokban és órákban szoktak aratni, 
de most' nem arat hattak s _ ebben oroszlánrésze van 
a rádiónak. Az ujságok lassan, szórványosanjutnak 
el-a széles néprétegek kezébe s ha oda is jutnak, 
nem -adhatják meg azt az egyszerű, világos, határo
zott , tájékoziatást és irányítást, amit a rádió meg
adott. Csodálatos eszköze a ' vezetésnek, ha a vezető 
érti a ' dolgát. ... 

... És -ne vegyék a magyar rád.ió irányítói, vezetői 
hízelgésnf3[c, ,vagy illetéktelen hQzzászólásnak, ha 
mosf köszönettel és elismeréssel állapít juk meg ró
luk, hogy jól, okosan használtak ezt a kezükbe adott 
vezetőeszközt. Az elmult hetekben a leggyorsabb 
filmnél gyorsabban peregtek a valóban történelmi 
események. Az áttekintés, a haszontalan és szükség
telen híranyag kigyomlálása s viszont a hasznos, 
szüksé(Jes híranyag, tájékoztatás összeszedése hatal
mas munka lehetett és még kényesebb, felelősség
teljesebb, mint amekkora nagy. Higgadtság, tudás, 
felelősségérzet, történelmi érettség kellett ahhoz, 
hogy ebbe a lázas, előre kiszámíthatatlan következ
ményű munkába hiba nem csúszott be. Igazán me
legen és büszkén gratulálunk a magyar rádió irá
nyítóinak, vezetőinek ehhez a teljesítményhez. ' 

És külön örömmel gratulálunk ahhoz, hogya 
leuzavarosabb napokban és percekben, amikor az 
éter hullámain annyi nyelven vívták a nagy csatát 
érvek és álérvek, propagandisztikus ferdítések, ami
kor a magyar rádiónak például az úgynevezett cseh
szlovenszkói magyar rádió részéről annyi förtel
mes támadásban voU része, a magyar rádió akkor 
sem veszítette el a nyugalmát és komolyságát. H a
tározottan és világosan képviselte a magyar érdeke
ket; de hazugságra és ferdítésre még a mi legszen
tebb ügyünk sem tudta rábírni. Ez a tárgyilagosság 
és 30zanság méltán megérdemli minden mag1'ar 
ember tiszteletét és a vezetőinkbevetett bizalom 
erősödését. Az a vezetés, ' amelyik legváZságosabb 

A KOlmányzó Úr Ő Főméltósága lovag W erth Henrik gy. 
tábornokot, a m. kir. honvéd vezérkar főnökévé kinevezte. 
. (Brunhuber felvétele.) 

- időkben ilyen -kom.olyan, okos tárgyilagossággal, fer
dít~sek, ' kapkodások -nélkül tudott bánni ezzel a bű
vös csodaszerszámmal is, csakugyan hivatott arra, 
hogya nemzetet ezekben az időkben vezesse. 

• 
De felbecsülhetetlen szolgálatot tett nekünk a 

rádió túl a határokon is. Ezekben az időkben világ
szerte sok millió ember tanyázott a rádiókészülék 
mellett, egyszerű gombforgaMssal világtÖtrténelmi 
élményekre vadászva. Fordult a gomb s Benes le
mondó beszéde búslakodott ki a . varázsdobozból, 
megint kis forgatás és felharsogott Hitler beszéde, 
odább Mussolinit ünnepelte a népe, de megszólalt az 
angQl miniszterelnök ésmegszólaltak annyian má
sok, szavaikban a friss történelemformálást hor
dozva és hirdetve. Igazán nem-kellett hozzá nagyobb 
képzelőerő, hogy ezek az élmények lenyűgözzék a 
hallgatót. És ebben a nemzetközi hangcsatában, a 
hírek, érvek, meggyőz.ések küzdelmében a magyar 
rádió sem maradt veszteg. Ú gy gondoljuk, hogy az 
angol, francia és más távoleső s nemrégiben is m' g 
olyan döbbenetesen tájékozatlan közvélemény tisz
tultabb középeurópai helyzetme(Jítélésnek, világo
sabb látlásának érdeme nem utolsó sorban a magyar 
rádió felvilágosító munkáját illeti. 

• 
Ami különben a nyugati népek hangulatát és 

tájékozottságát illeti, határozo.ttan kellemes me{/'
lepetésekben volt részünk. Az egyik angJJl minis'zter 
világosan megmondotta, hogy az őrűltek házából 
kellene összeállítani azt a második békeértekezletet, 
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amelyik Csehszlovákia most -megszűnt hatJárainak 
a visszarajzolására vállalkoznék. Tömegével olvas
tuk és olvassuk nyugati politikusok, közéleti embe
rek, ujságok ilyen nyilatkozatait s ami különöse n 
meglepő, a franciáknál is. Sokszor úgy belevilágí
tanak ezek a nyugati vélemények a magyarság és 
szomszédai viszonyába, hogy -magunk se tudnánk 
igazabban és világosabban megmondani a dolgokat. 

Az az érzésünk azonban, hogy az igazság napja 
más törvények szerint mozog a pályáján, mint az 
égboltozat nápja, qmely az éjszaka előtt alkonyatba 
hajlik, a világos nappalt pedig a pirkadat homá
lyával kezdi. Az iuazság napja ' ilyen átmenetek nél
kül csinálja a dolgát: 1919-ben belezuhant a vak
sötétbe, most pedig ' hirtelen felragyog, hogy pilla
natra be kell csukni a szemet, amíg érzékelni és 
értékelni tudjuk a nagy 'l;áltozást. Húsz év elég idő 
volt ahhoz, hogy nyugaton is felismerjék, ami 1919· 
ben a Duna mentén történt, de hogy ezt a felisme
rést a beismerés ' is kövesse, ahhoz milliókat kellett 
fegyverbe hívni és a világháború küszöbéig kellett 
elmenni, hogy azt az i{}azat, amit nyugaton már ré 
gen tudtak, most meg is mondják. 

Most, hogy az összetört benesi zsilip mögül elő
törnek és felhangzanak a valóság hangjai, elégtételt 
érzünk a szenvedésekért. Jólesik a megváltozott 
hang, de éppen azért, mert ' ilyen -sokáig váratott 
magára s mert most egyik napról a másikra jelent
kezik, nem tudjuk átadni magunkat a feltétlen bi
zalomnak. Ezt a mi most nyugaton polgárjogot ka
pott igazunkat ágyúk és szuronyok árnyéka szaba
dította meg a bilincseitől s ezt nekünk egyszer és 
mindenkorra meg kell jegyeznünk. A történelem 
nincs majálisra és tánciskolai udvariasságra, de 
még az igazságra sem berendezve, hanem egyedül, 
kizárólag és csakis az erőre. H ami ennek a húsz 
évnek a szenvedéseit és csapásait nem bírtuk volna 
idegekkel, lemondással; lelkierővel, ha a magyar ka
tona elszántsága nem eshetett volna most a viláu
mérlegre, akkor ugyan várhatnánk a mi igazunkra 
akár ítéletnapig. A gyenge malacot a többiek el
nyomják a dara mellől s ha talán bocsánatot kell is 
kérnünk ezért a kicsit nyers hasonlatért, mégis 
meg kell mondanunk, hogy ugyanígy van a nemze
tek életében is. 

• 
Mondjuk pedig ezt azért, mert a mostani fel

emelő ünnepűnkben és örömünkben tévhitek és ha
mis illuziók tengerére vihet bennünket a hajónk. 
Talán hajlamosak leszünk arra az ÓJlmnra, hogy az 
i{}azságunk egymaga adta v.issza nekünk a magyar 
Felvidéket, hát ugyanaz az igazság visszaadja majd 
a többi földünket is. Szó sincs erről! Az igazság csak 
az erkölcsi alapot adja számunkra a küzdelemhez, 
de a küzdelmet nekünk magunknak kell megvív
nunk. Már most, ebben a pillanatban, amikor első 
diadalunk italát szörcsöljük, tekintetünket ci to
vábbi célok és küzdelmek felé kell irányítanunk, 
mert anélkül nincs továbbút. 

• 
Hála Istennek, ehhez a küzdelemhez már meg

szaporodott erőkkel foghatunk. Munkáskezekben, 
gazdasági forrásokban, katonalétszámban megnöve
kedve és különösen erkölcsi erőben emelkedve. 
Trianon a magyar Felvidék visszaszerzésé12el meg-

Theuer lengyel 'csendőrszázados tanulmányúton volt Magyar
országon Mellette a tájékoztatására kirendelt vitéz Poltáry 

Vilmos alezr., a Büm. VI. c. oszt. vez. helyettese. 

szűnt, ezt a világon mindenki ' világosan látja, még 
az is, aki nem szívesen látja. Akármilyen kényszer
körülmények között is, de a tény az, hogy a népek 
önrendelkezési joga most már csakugyan alapjaiett 
a Dunamedence új elrendezésének. A trianoni rab
állapotnak a csehek voltak legelszántabb és leg
sikeresebb porkolábjai, éppen ezért sorsdöntő a tel
jes magyarság további sorsára az, hogya csehek 
kezéből a bilincsláncot kiverjük most. N em kell 
hozzá túlzott an optimistának lenni, hogy másfelé is 
a magyarság helyzetének a javulását várjuk a leg
közelebbi időkben s ez a javulás a végső megoldá
si{} . most már nem törhet meg, hanem csak mindig 
erősebb lehet. 

München tehát nemcsak a felvidéki magy ár te
rületeket adta vissza nekünk, ' hanem szabadabb, 
biztatóbb levegővel árasztja el a még fel nem sza
badított magyar földeket is. Trianon már nincs 
több~, csak a romjai maradtak itt, a romoknak pe
dig az elkerülhetetlen sorsuk, hogy előbb-utóbb el
takarít ják őket. Ebben kell . látnunk a müncheni 
egyezmény számunkra második nagy eredményét, 
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ami egyelőre a térképre nem rajzolható fel, de ami 
lélekzethez, új létalaphoz juttatja azokat a vérein
ket, akik Erdélyben a mostani események nélkül 
hovatovább elviselhetetlen sorsra jutottak voina. Az 
úgynevezett nemzetiségi kérdés ezután a keleti szom,
szédnál is egészen más jelentőséget kap, mint ami
lyet odaát eddig tulajdonítottak neki. Európa nem 
egyhamar felejti a Münchent megelőző lidércnyo
mást s a nagyhatalmak tr'ianoni emlékekérI és ér
dekekért aligha vállalják mégegyszer a világhJábo
rúval való játszadozást. H a a cseh hóbortot az utolsó 
pillanatban ilyen erélyes kézzel operálták ki EurólJa 
testéből - és az operációnál a franciák kése sem 
maradt tétlen -, a többi trianoni betegséget bizo
nyára medicinákkal fog.iák még idejében meg{jyó
gyítani. 

... 

Annyi bizonyos, hogya nwgyarság nem lehet 
többé szomszédainak szabad prédája. A Benes-Ti
tulesett-féle luxusutazásoknak, némzövetségesdinek, 
'a kisantantmindenható~ágnak mindörökre vége. 
'Hazudni többé büntetlenül nem lehet, mert a cseh 
példa bizonyítja, hogy világmegszégyenítés és a lo
pott holmik visszakényszerítése érte a . jutalom. 
Nem, olyan egyszerű kérdés a Ká1'pátok között ~zer 
éve élő nwgyarság elintézése, mint azt Benesék és 
az ő Jelentéseik alapJán a nyugati hatalmak gon
dolták. Elmaradhatatlan teh(ít-. hogy igazi erőnk, 
értékünk és történelmi hivatd$~t1~k '",ltalános átérté
kelése nwst má1' bekövetk~zF~Ii:Fts /enil,ek elmarad
hatatlan következménye l(}sz, ,' hogy , valamennyi 
szomszédunk ké,nytelen'ft1,á~ hr1ígon b~szélni veliink, 
mint ahogy eddig bészélt. '-

Uramisten, mennyi gúny ban, gyalázkodásban, 
ie kicsinylés ben volt l'észünk annyi éven dt! Micsoda 
magas lóhát1'ól beszéltek veliink Prágából és Buka,
Testből! Annyit nem tal'tottak tőlünk, mint egy 
ázott , vel'ébtől! Nem számítottunk a szemükben, 
örökl'e letaposott, tehetetlen s még önél'zetre sem 
képes nemzetnek tekintettek már bennünket ,<; ez a 
történelmi tévedésük elsodorta őket az elbizakodott
ság olyan magasslágába, ahonnan a csehek leszédül
tek s a többiek csak üggyel~baJjal tudnak lekapasz
kodni. Talán nem sokan vették észre, hogy az erdé
lyi nemzetiségek a nyáron hirtelen új statutumot 
kaptak. Csendben, dobverés nélkül csinálta ezt Bu
karest, nwrt már akkor leszámítolta magának a 
szudétanémet eseményeket. Hogy aztán Münchent 
hogyan fogJa majd további politikájába beilleszteni, 
arról még korai volna bes,zélni, de hogy lesz még 

.l·óla szó, a,z nem kétséges. 
.. 

Hirtelenében ennyit szükségesnek láttunk el
mondani a mostani nagy napjainkkal kapcsolatban, 
mert nemzetek sorsát nemcsak négyzetkilométerek
ben, hanem ilyen távolabbi és elvontabb vonatko
zásban is látni kell. 1 gy tudjuk megérteni egy-egy 
ilyen fogalom: "TTianon", most }Jedig "München" 
tulajdonképpeni hatását és következményeit. 

- ... 

Meg kell Írni a debreceni nyugállományú és vá
Takozási illetményekkel szabadsá,OoU ba.itársaink
l'ól, hogy távimtban kérték a be1üg.yminiszter úr
tól szolgálatfételm berendelésüket.Olyan időben 

-Iii -

kérték ezt, amikor _a szolgálat terhei és kockázatai 
kilépnek a szürke mindennapok nyugalmas keretei
ből. Olyan időben, amikor nyugdíJban éldegélni, 
fűzfa tövén horgászn'i, távoli mezők csendJébe elvo
nulni sokkal könnyebb és haszn ~sabb, núnt a pus
kát vállravenni. 

Derék cselekedet voU ez a felajánlkozás. S<:ép 
és lelkesítő példa. Büszke lehet rá mindenki, aki ré
szese, mi pedig núndenkire büszkék vagyunk, akik 
ennek a táviratnak részesei. PéldáJukból magyar 
italt, nemes italt, emberi áldozatké:zséget és csend
őrlelket meríthefnek a fiatalok. 

rö!áönfutó széke/j;. 
Bukarest utcáJán 
Keresem kenyerem, 
Seprű a kezemben, 
Ez ,most a fegyverem. 

Gyalá,zat a bérem, 
Ez,zel kell beé1'nem. 
Öröm, magy'ar ororn, 
Nem Jut már énnékem. 

Sdvem szét1'epeszti 
A hazagondolás, 
H egyoldal, kis patak ... 
Virág, kolompolás ... 

Leborulok arCTa, 
Sírásba fúl imám: 
Most kél a nap, most kél 
Ott fenn a Hargitán. 

Küküllői Mihály. 

Határszéli örs a nagy háborúban. 
írta: FÖRDöS JANOS thtts. (Budapest). 

Az általános mozgósításkor, 1914-ben, miko!' 
Európa feje felett meghlÍ.zták a vészharangot, a gali
ciai határon fekvő egyik Öl'sre lettem vezénye.lve, 
távirati paranccsal. A parancs vétele után azonnal 
csomagoltam, hogy a 'legközehlbbi vonattal útba~ 
indulhassak. 

Mint fiatal csendőr, örömmel indultam a határ
szélre. Miután én sem láttam még háborút, gondol 
tam, mint örs re beosztottak, mi is részt fogunk venni 
ft harcokban és drágán fogjuk megfizettetni az ellen
séggel, ha beteszi a lábát erre a Szent Magyarföld re. 

Mielőtt elindultam, rokonaimtóJ el sem bÚCSÚí\
tam, mert mindenkitől csak azt lehetett ha11ani, nem 
tart tovább a háború három hónapnál, ezen idő alatt 
leszámolunk minden ellenséggel és nótaszóval jövünk 
haza a harctérről, mellünkön a szép kitüntetésekkel, 
melyeket hőstetteinkért kapunk, majd azután el
mondjuk harctéri élményeinket a rokonoknak és az 
ismerősöknek. 

Vonatom Szolyva községnél érte el a Kárpátok 
szél,ei t, ugyanott kezdődik a renget.elg erdőség is. 
Onnét állandóan emelkedésnek megy a vonat, egész 
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a Beszkidekig. Miután vonatunk csak nagyon lassan 
tudott haladni f'el a Kárpátok tet'eje felé, vo1t wlikal
mam alapos,an megnéz;ni a gyönyörű hegy'e:ket és 
erdőstégek,et. 

Én csak Volócig mentem vonattal, ez már jól 
fent van a Kárpátokban. (Ez a Volóc sokat szerepelt 
napilapokban a háború alatt.) InnM más irányba 
kellett mennem, előfogattal kb. 25-30 km távolságra. 
A kora délutáni órákban é"rkeztem Volócra; előfogat 
hiányában aznap nem tudtam tovább utazni, így volt 
alkalmam azokat a történelmi nevezetességű volóci 
havasokat alaposan megnézni. 

Augusztus másodika volt. Míg lent la havasok 
aijában meglehetős melegen sütött a nap, az emberek 
ingujjban jártak-keltek, a havas ok tetején csillogott 
a szép ifehér hó. A vasúti áHomás körül elterülö 
erdőség haragos-zöld fái alatt ezer. és ezer ember 
várta a vonatok érkezesét, hogy útbaindulhasson. 
ahová a behívó-parancs szólította őket. 

Másnap, 3-án indultam tovább a kora reggeli 
órákbam. IMentünk hegyen-völgyön keres,z,tül, ,eJőtfoga.
tosom rutén ember lévén, egy szót sem tudott magya
rul, így nem tudtam vele beszélgetni erről a tájról. 
Ahogy haladtunk, egy szoroshoz értünk. A szoros 
egyik oldala egy óriási magas sziklafal, a sziklafal 
oldalán egy szép fehér táblát pillantottam meg, azon 
I I következő felírást olvastam : ,,896. Magyarok be
jövetele." Rögtön tisztában voltam vele, hogy ez az 
a híres vereckei szoros, ezen keresztül vezette be 
Árpád apánk a magyarokat ezer esztendővel ezelőtt. 
A aw!Csit m~gáJlaít.otÍlam és n~eget;tem ez,en történ'elmi 
helyet. Előfogatosom " szörnyen csodálkozott, mert 
annyira belemerültem a szoros vizsgálódásába. Ne
vezett ezen a vidéken lakott egész életében, de talán 
még ma sem tudja, ha él, hogy előttünk magyarok 
előtt milyen megbecsülhetetlen értéke van ennek a 
történelmi területnek. Láttam, hogy már únja a dol
got, miután őt nem érdekelte, ;kezdte mondogatni: 
"lTejde, hejde." Megéltettem, mit akar ezzel mOD
dani; hogy menjünk. 

Azt a :gyönyörű emléktáblát bizonyára eltüntet
ték gonosz ellenségeink a sziklafalról, mert ami szép 
és jó ésarrdt magy,ar kéz ,a.l'kotOltt ez,er eszItiend eig, 
arra valamennyien féltékenyek, mind szeretnék meg
semmi:sítenli, hogy még nyoma se mal'laJdjo!ll, hogy az 
vRlamikor Magyarországhoz tartozott. Pedig hiába 
nlinden erőlködésük és rossz8ikaratuk. A történelmet 
nem lehet meghamisHani, mert igenis, az be van 
irva " a történelembe, hogy ezen a vereckei szoroson 
ken)sztül jöttek he a magyarok ezelőtt ezer esztendő
vel erre a Szent Magyarföldre. 

Tizennyolc hÓTh8ipig voltam a hrutárs,zél'en. Ezen 
idő alatt többször yolt alkalmam meglátni ezeket a 
történelmi heb· dret, mert lamikor az oroszok betol~ .. 
kodtak az orwl,ág területére, a határszéli örsöket ki· 
,s:lJorítottá.k állomá,shelyükről - így minket is -, ily 
alkalmakkor be lettünk osztva az ott harcoló csapa
tokhoz és ;több ízben részt vettünk ezen területek 
vissza~zcrzéséért folytatott harcokban. Előfordult, 
h-::lgy Ei verl~ckei SZ(ú·os több ízben cserélt gazdát, 
hÜ'l a mienk, hol me,g az oroszoké volt. Ilyenkor rend
szerint áldozatot követelt visszaszerzése, különösen 
az oroszol~ rész.éről, mert súlyos harcok folytak érte. 
ahol sok orosz katona alussza örök álmát. 

Az örs, ahova vezényelve lettem, kb. 34 kilomé
terre volt a galicia(határtÓl. Augusztus 4-én kezdtem 
m€.g a szolgálatot. A közbiztonsag nyugodt volt, 

.~1OItftf 
... ~' WOt1I witb 
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4" ~, fl1tf;N~:Ü", .. m1t .,;· .. h ~ .u ... &~ \t"~ft!,"itfth ~~. 
Az angol hadseregbe való belépésre buzdító hirdetmények. 

A jobb felső hirdetmény fordítása: Jó belépni a hadseregbe! 
Jó étkezés, ingyen lakás, ingyen ruha és ingyen sport! Tete " 
jébe fizetés a belépéstől, egy hónapi szabadság teljes fizetéssel. 

(vitéz Liptay L. alezr. felv.) 

minha tékeidő lett volna. Fontos volt a galiciai határ 
portyázása, onnét lehetett várni az ellenséget. 

Volt laz, öriilnek öt községe, amit portyá7.ni 
kellett. Minden szolgálat áJkalmával a községben 
szóvátettiik a megbízhatóbb emberek előtt, ha az 
oroszok köwlednek és valami módon tudomásuln'a 
jut - miután egyik-másik át szokott ránduini Gali
ciába egy kis csempészés miatt -, velünk tudassák, 
nehogy váDartlanul érjein bennünket támadás,. Töbr
ben vál['alko0taJk, hogy .amennyire csalk 1~helts!éges, 
segítségünkre lesznek, ha legkevesebbet megtudnak 
az ellenség közeledéséről. Akadt közöttük jó néhány, 
aki azt hangoztatta: nem kell tartani, mert csak egy 
hely van, ahol ,keresztül tudnak jönni az oroszok, 
mert a mi örskö~'letünkben olyan meredek a Kárpá
tok Magyarország felőli része, ha le is jönnek valami 
úton-módon, visszamenni nem tudnak. Az.t a helyet 
pedig kevésszámú csapattal is meg lehet védeni és 
fel lehet őket tartóztatni. Az egyetlen hely,ahol 
1848-ban is bejöttek, amikor 1ft szabadsághaTc leveré
sére behívták őket. Erre megjegyeztem, hogy 1848 
óta sok minden változott a világon, különösen a tech
nika. lMa már nincs lehetetlenség. 

Egyesek abban a hiszemben voltak, amíg honvé
deink nincsenek a határon, addig nincs mit tartani 
az ellenségtől, amennyiben a honvédek feladata a 
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határ megvédése, mert erre törvény is· van. Hol vol
tak akkor már honvédeink! 

Már a;r, első sz.olgálat alkalmával figyelmeztet
tem a lakosságot arra vonatkozólag, ha valaki áruló 
}esz, annak szomorú következményei les,zuek. Figyel
meztetésünknek meg volt a hatása, mert többen val
Jalkoztak, ha netalán mégis megpróbálkozna kisebb 
csapat átjönni a havasokon, valamennyien fegyvert 
fognak ,és velünk együtt fognak harcolni, egYIkük 
s,em akarta orosz ig:a ,alá hajtani fejét. Míg a határ
szélen voltam, nem tapasztaltuk egyről sem, hogy 
hazafiatlanul viselkedett volna. Sőt, mikor első alka
lommal az örsöt meg akarta támadni egy erős orosz 
járőr, egyik polgári egyén vezetésével többen segít
ségünkre siettek. Tartalékpuska mindig volt az örsön, 
azzal elláttuk őket és segédkeztek a járőr elűzésében. 

Szeptember eIs c) felében bukkantak fel először 
kisebb ellenséges orosz csapatok, de rövid harc után 
vissza lettek szorítva Galicia .területére. "f)któber 
első napjaiban ismét megkísérelték a betörést es 
nagyobb erővel törtek he, tőlünk kb. 12 kilométer 
távolságra, !keletre. Nálunk akkor csend volt. E napon 
uti járőrként voltam kivezényelve másodmagammal 
a vereckei szoros irányába azon községbe, ahol posLa
hivatal is volt. Jelzett községbe megérkezve, a posta
hivatalba mentünk. Nem tartózkodtunk bent néhány 
prrcig, nagy lá1'mára lettünk figyelmesek. Azonnal 
az utcira rohantunk és láttuk, hogy alakosság ide
oda szaladgál, kiabál, csomagokkal a kezükben, a 
község mellett elt3rülő erdőségbe menekülnek. Elő
szö~' npm tudtuk mi történt, de nem telt bele néhány 
perc, a községben tartózkodó honvédzászlóalj kézbe
vett fegyverre,l, fUltólép-é!sben rohanta post,ahiViatal 
irányába. Mikor a honvédekkel találkoztunk, érte
sü1tünk, hogy nagyobb kozákcsapat köz·eledik a köz.
ség Jelé. Csatlakoztunk hozzájuk. A községből kiérve, 
az erdő szélén megpillantottuk a kozákokat. A zászló
alj fdvette velük a harcot, és mi, valamint az idó· 
közben odaérkezett h elybeli örs, szintén résztvettünk 
a harcban és a kozákcsapat szét lett szórva. Később 
tudonuisunkra jutott, hogya kozákok 30-40-es cso
portokra oszolva, a környékbeli községeket keresték 
fel, ahol nem volt ,sem ccsendőrörs, sem katonaság; 
ott a zsidó :lakosságnál harácsoltak, a rutén népet 
nem bántották. Ebböl a csapatból néhány kozák abba 
a községbe is ellátogatott, ahol én voltam beosztva 
a? tÖrsön. Ottmaradt bajltársaim idejében és,zrevették 
a kozákok közeledését és a község nyugati bejárata 
előtt elhúzódó magaf'laton raj vonalba fejlődvE', 
50-60 méter távolságra bevárták őket és gyors túze
léssel közibül~ lövöldöztek. A nem várt támadás 
Dnnyira meglepte a kozákokat- nem számítottak 
rá, hagy örs van a községben -, hirtelen megfordul· 
tak és vágtában menekültek vissza, abba az irányba, 
ahonnét jöttek. 

Abban az időben még nem volt katonaság, csak 
a főbb útvonalakon, a félreeső örsök magukra voltak 
utalva, tehát résen kellett lenni. 

J árőrtársammal előbb az említett zászlóaljnál 
teljesítettünk szolgálatot mindaddig, míg az ellenség 
ki nem lett szorítva az .ország területéről, mert csa~ 
így volt lehetővé téve az örsre való bevonulásunk. 
Azt a részt, ahol a kozákok be akartak törni jelzett 
községbe, a zászlóalj megszállva tartotta. Míg ezen 
a területen tartózkodott, több oldalról jöttek jelen
tések a parancsnoksághoz, hogy 8-9000 főből álló 
ellenséges orosz csapat közeledik a vereckei szoros 

felé azzal a paranccsal~ I Budapestig nem szabad 
megál1ania. 

Tekintettel a túlerőben levő ellenségre, valamint 
arra, hogy csak egy visszavonulási útja volt a zászló
aljnak - ami a vereckei szoros előtt vezetett el -
és ha az általa megszállott területen mara.d, ki van 
téve az elfogatásnak, esetleg megsemmisülésnek, 
kénytelen volt otthagyni jelzett községet, illétve 
területet és levonulni az ország belseje felé, a verec
kei szorostól kb. 10-12 kilométer távolságra. Az oro
szok követték a zászlóaljat, ők is levonultak 6-7 kilo
méterre. Közben a zászlóalj segítségére 'töbh oldaJ
ról érkezett megerősítés, hogy az oroszokat feltartóz
tassák a további előnyomulásban. Az első nap csend
ben telt el. Másnap az orosz gyalogság a hajnali 
órákban megkezdte a támadást. 

Amikor az orosz gyalogság megkezdte a tüzelést, 
óriási dörrénés rázkódtatta meg a levegőt. Szégyen 
ide, szégyen oda, magam is megszeppentem, de a 
többi bajtársak is, mert, mint később bevallották, 
ez volt az első ágyúlövés, amit hallottak, mióta a ha 
ború folyik.' Többen azt hangoz.tatták: nem k'eill félr,i., 
ezt is meg lehet szokni. Igazuk volt, mert később 
kerültünk olyan helyzetbe, amikor a srapnellek 
a rej ünk felett robbantak szét, már annyira meg
szoktuk ezeket a tüzijátékokat, hogy oda sem hederí
tettünk. Sőt sxokatlan volt, ha néha egy kis szünet 
állt be a lövöldözésben. 

Az oroszok feltartóztatására összpontosított csa
patok között volt egy cseh és egy polyák század is. 

Mikor az oroszok leadtak pár puskalövést, azok 
a vitéz csehek és polyákok 10-15-ös csoportokban 
szökdös tek szét az er.dőségben. A csapathoz beosztva, 
menekült csendőrök voltunk vagy 70-80-an, a md 
lénk beosztott katonákkal (magyar fiúk) lettünk ki
küldve as,zőkevények összeszedésére. Azt a pamncsot 
kaptuk, ha valamelyik ellenkezik, a legradikálisablJ 
módon kényszerítsük a visszatérésre. Ha valaki 
ellenszegül közülük fegyverrel, azt ott a helyszínen 
lőjük agyon. Arra nem került sor, mert mind meg
adta mabát. Valamennyit visszakísértük a csapathoz. 
Ismerve gyáva viselkedésüket, a parancsnokság úgy 
osztotta be a "vitéz" katonákat magyar fiúk közé, 
hogy többé ne sikerüljön megszökniök. 

Még a hf .. boIÚ kezdetekor, egy alkalommal szem
tanúja voltam, amikor a hadvezetőség 2000 polyákot 
vonultatott fel az oroszok ellen, az uzsoki szoros 
irányába, azon a ·községen keresztül, ahol be voltam 
osztva az örsön. Tizenegy magyar: tábori csendőr 
volt beosztva a polyál~ csapathoz. Amikor felfejlőd
tették őket, 25-3U kozák megjelent az 'egyik magas
laton, .ezeket meglátva, a polyákok menekültük 
visszafelé, otthagyva a parancsnokságot a tizenegy 
csendőrrel együtt. A csendőrök elűzték ugyan a ko
zákokat, .de kénytelenek voltak visszavonulni. A po
lyákok a hegyek között az erdőségben szétszéledtek, 
összeszedésiikre csapatok és a környékbeli örsök 
lettek kirendelve. Ez alkalommal, mint járőrvezető 
lE'ttem vezényelve, több csendőrrel és mellénk be
osztott katonákkal, a szökevények felkutatásara. 
Sikerült egy csapatban 24-et elfogni. Visszakísértük 
őket az aklwr már az oroszokkal harcban álló csa
patok paranc-'inokához, aki úgy osztotta be ezeket 
a vitéz polyákokat, hogy többé ne tudjanak meg
szőkni, az ('lRŐ rajvonalba, hátuk mögé gépfegyvere~ 
osztagot állított, mert csak így lehetett megakadá
lyozni őket aszökésben. 
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A harcok folyamán többszö]' voltam együtt 
polyákokkal és csehekkel, akik, amikor csak tehették, 
mindig megszöktek, vagy megadták magukat az 
ellenségnek. Egyesektől azt is lehetett hallani, ha 
a magyarok olyanok volnának, mint ők, hamarosan 
vége lenne a háborúnak, mert ha tehetik, egy puska
lövést sem adnak le az ellenségre, vagy ha alkalom 
nyilik, megadják magukat. Később köztudomású volt, 
hogy nem akarnak harcolni. 

Ahol a harook l>efolytak, renge,teg omsz katona 
hó1ttpste borította a területet. Az örs, melynek kör
~etélJen az ütközet történt - mikor már az ellenség 
vissza lett szorítva Galicia területére - rendeletet 
kapott. hogy a község férfilakosságát a rendelet értel
mélocn szólítsa fel, hogy aki csak mozogni tud, köte 
les részt venni az orosz katonák holttestének fel
kutatásában és eltemetésében. Az erdőségben hetekig 
kutatták és t,emették a ha,lolt.takat. Koosiszámra s>z,ed
ték Öf>sze, ,azelle,se.ttek f'egyvereit és egyéb fels.zel"elési 
cikkeit, az örs felügyelete alatt. 'l'öbbször megfordul
tam szolgálatilag jelzett örsön, ily alkalmakkor lát-

. tam, hogy az örs legénysége és a; beosztott népfelke
lők, mikor bevonultak ebből a nem valami kellemes 
szolgálatból, halálsápadtan, alig lézengtek, mert bele
betegedtek a sok undortkeltő látványosságba. 

Az orosz 1915 elején. - tekintettel kevésszámú 
katonaságunkra, - olyan erővel jött, hogy feltartóz
tani npm lehetett és az egész vidéket ellepte. Arról 
a vidékl'ől valamennyi örsnek menekülni kellett. 
A munkáesi sz·ak'aszho2. vonuJtunk be, Munkács,ra, 
egy hónapig ütt ,te,lje!síte'ttünk sZülgá1,atot, mert eZ'eJl 
idő al,att ;~ oros,zok uralkodtak awn a területen. 

A német hadsereg 1915 január első napjaiban, 
kezdte meg a felvonulást az oroszok ellen. Egyrésze 
vasúton. másik része gyalogosan vonult fel. Amerre 
szem ellátott, mindenütt német katonaságot lehetett 
látni. Mikor az első német csapatszállító vonatok 
keresztülhaladtak a munkácsi állomáson, mint vasút
ügyeleti járőr voltam kivezényelve, másodmagam
mal. Szigorú rendelet volt a német hadvezetőségtől, 
hogy sem az áUomá1:l belterületén, de még csak a kéi 
zelében sem szabad tartózkodni másnak, csak a szol
gálatban álló csendőröknek és a vasúti személyzetnek. 
Még az állomás környékén sem szabad megtürui 
senkit. Miután a személyforgalom teljesen megszünt, 
azokra a napokra, míg a német hadsereg be nem 
fejezi a folvonulást, egyáltalában semmi keresni
valója nincs senkinek az állomás környékén. Az állo
lilásépületek utcára nyíló ablakait mind bemeszelték, 
hogy azokon senki még csak be se :láthasson; a bej á·· 
eatok szigorúan szem előtt voltak, hogy az állomás 
területére hivatlan egyének be ne tehessék a lábukat. 

Meg volt az eredménye a nagy elővigyázatos
ságnak, mert a, németek érkez.ésér6l senki sem bírt 
tudomással. Mikor a felvonulás befejeződött, fe,bruár 
12-én me'gkezdtea támadás,t a német hadsereg. Pár 
napra rá ezerszámra hozták a németek az orm;z fOJ:!:
lyokat. Mint értesültünk, kevés kivétellel bekérítet
ték az, orosz csapatokat. 

A foglyok elbeszélése szerint az orosz hadveze
tős-ég sem tudott ,a, néme,tek felvonulásáról. Elzt lehet 
nevezni titoktartásnak. De ehhez mi is segítséget 
nyujtottunk, a sikeres harchoz tehát mi is hozzá
járultunk. 

Egyhónapi távollét után sikerült bevonulni 
örs ünkre. Minden alkalommal, amikor visszakerii.l-

Az 1915 március 5-én orvtámadásnak áldozatul esett Balogh 
György csendőr, cÍmz. őrmester márvány-síremléke a bátori 

temetőben. Allíttatta az emlékbizottság. 

tünk, - mert több esetben .el kellett hagyni az örsöt 
- a lakosság örömrivalgásban tört ki. Csoportosan 
jöttek a laktanyába üdvözölni bennünket. Többen 
örömükben hangoztatták: "Visszajöttek, a mi jó,. ma
gyar csendőreink." 

Éiltünk tovább békésen és teljelS:Útelt.tük a. köz
biztonsá,gi S'zolgálatot. Csend lett, mintha mi sem 
történt volna. Háborúról később már csak az ujsá
gokból értesültünk valamit. El is feledtük, hogy azon 
a vidéken is volt valamikor ellenség. A lakosság is 
megnyugodott, mindenki folytatta rendes napi mun
káját. 

Az örs öt sem zavarta senki. Az erdőségben el 
rejtőzött, csapat juktól megszökött orosz katonák 
kezdtek előjönni rejtekhelyükről és jelentkeztek az 
örsön. ,Akadtak azonban olyanok, akik félelmükben 
nem mertek mutatkozni, ezek rejtekhelyét vagy a
lakosság súgta be, vagy rendes szolgálat alkalmával 
bukkantunk rájuk. Mikor sikerült felkutatni őket, 
azon kérdésünkre, miért nem jelentkeztek az örsön, 
az,t a válasIlrt. adtále fé~tek tőlünk, mert a hadsereg
ben az, a hír volt elterjedve, ha, a magyar csendőrök 
kezeibe kerülnek, azok legyilkolják őket. 

Ottlétük alatt, mikor meggyőződtek róla, hogy 
emberies bánásmódban részesítjük valamenyit, egy
hangúlag kijolentetté]{: most már látják, valótlan 
volt az a hír, amit rólunk terjesztettek. Mikor tovább 
kellett őket kísérni valamelyik fogolytáborba, könyö
rögtek, hadd maradjanak nálunk, bármilyen munkát 
el fognak végezni. Ismételten hangoztatták, hogy 
ilyen jó bánásmódban otthon sem volt részük, mint 
nálunk .. . 
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Helyszíni közvetítés egy magyar 
végvárból. 

í rta: SAAD FERENC. 

Egy hatalmas világégésnek és egy nyomIÍJhan 
járó gazdasági válságnak kellett jönni, ,hogy mi ma
gyarok minden szellemi <és ,anyagi javainkkal, mU:ll
káníkkal ,és IteI"mészelti kineSlelÍlllkkell újradivatha jöj
jünk önmagunk előtt. Kezdjük megismemi magun
kat és a me~ismerés nyomán néha egy-egy boldog 
mosoly varázsolódik gondoktól barázdált areunkra. 
Szeretjük már újra a haz,ai ,levegőt és tudjuk, hogy 
sz'ellemi >és testi nyavalyánk minden gyógyító írja 
i'tt Vian az édes anyaföldön. A város k6rengertegéből 
szeretünk néha elmenekülni a jószagú rétekre, kevés 
megmaradt erdőnk ózondús levegőjével frissít jük fel 
füsttel mérgezet.t tüdőnket és talán olykor azt is 
meglá"tjuk, hogy hazánk minden égyes rögéhez egy 
di .. csőséges történelem 'ewéklei fűződnek. Felfedező 
utunk gy,akran vezet várromokkal teletűzdelt hegy
ormok felé és valaJhogyan a pihenés is másként es,ik 
omladozló fa.Lak multat [,ehe:lőlevegőjéhen. KéJpz.eole
tünk sejtelmes árnyalakokkal népesíti be a csonka 
falak üregeit és boldogan hallanánk valami bús re
gét a vár egykori lakóiról. .sokszor már a kőhalom 
sincs meg a tetőn és csakannruk az, egész, környéket 
ur'aló VlQl't,a érezteti velünk, hogy bást.ya állt itt is 
valaha. Bizony sok-sok ilyen kiálló orom van hazánk 
területén és haeze~et egy képzeletbeli vonallal ÖS7.
R7,flkötnénk, önkénytelenül arra kellene gondolnunk. 
hOlgy úgy vonul át 'eiz a vonal ,az, OI"sz,á,g tesltén, mint 
egy ér. Igen! ütőér volt valamikor a magyar vár
rendszer, melyben egy nemzetnek piros v,ére lükte
tett. Iskola volt itt minden egyes saSlfészek.ahol 
vitézség és önf,eláldozás voltak a tantárgyak. Nevelő 
dajkája volt a végvár ,a jó magyar katonának, aki 
innen meríthetett évszázadokra való önérz,etet. 

ZarándokoUunk vissza a multba és kérjünk be
bocsátást egy magyar végvár kapuján. Hazánk egyik 
dimbes-dombos vidékén fekszik ez a vár és egyszerű
ség kedvéért nevezzük Vitézvárnak. Már útban is 
vagyunk a sasfészek felé és természetesen lóháJtOIl 
ha:ladunk tizlenkét vitéz magyar huszárból álló kí
séretünkkel, akiket a vár ka:pitánya küldöttelibünk. 
Teremtett lélek nem merne egyedül vállalkozni az 
útra, hisz,en itt béke idején is állandó háború v.an, 
Az úton határozottan sok látnivaló akad. Egyre
másra találkozunk Viwzvár feMl jörvő portyázó csa
patokkal, az Ú. n. száguldókkal, vagy nyomjárókkal, 
akik az ellenség mozdulatait figye,lik és a sűrűn fel
bukkanó török. martalócokt61 tisztogat ják a környé" 
ket. Van olyan nyomjá~ó osapat is, aki azzaJ a 1a
'tározott oéllal megy az ellenség területei felé, 'hogy 
ott u. n. nyelvet fogjon. Nagy kincs a végvár életé
ben egy ilyen erőszakkal szerzett nycLv (fogoly), 
mert ez,ektől lehet legjobban megtudni, hogy mit 
forral magában .az ádáz pogány ellell!Ség. 

Termés:netesen nem szabad azt ,gondolni, hogy 
telIjesen p'lliSzita ,és J:akatlan 'te,rületen haladunk ke
I'elslztül. Bizony gy'akran érünk fa,lut és itt-ott jó 
mruga:s faHal körülvett nemesi udvarházak, majorok 
láthrutók. Minél jobban köe.eledünk kitűzött céJunk
hoz, .aJmál jobban érezzük, hogy a híres magyar vár 
nem Vlm'etlenül van odahiggyesiz,tve helyére, hanem 
8igy hataJmasteriiletnek oltalmazó hástyája,k,ato
nlllii és közigazgatáJsiköz,pontja. 

A ltiséretünkben lévő huszároknak egy igen ér
telmes főlegény a parancsnoka. Tőle sok mindent 
megtudhatunk. Amíg utunk kevéHbbé mozgalmas, 
addig a katonlliéletről kérdezősködünk: Vitézvárnak. 
mint mondják, 500 ilyen daJiás huszáda van. Majd
nem valamennyien nemes em'berek és havi 3 forin t. 
zsóldért szolgálnak. Életük rendkívül változatos, 
ll1elrt jóformán állandóan úton V'annak. Ismelrik a 
környék minden Ziegét-zugáJt. és portyázásaikkal járó 
ap~ó haI'cok nélkül elképzelni sem tudj.ák az életet. 
A vár egész lovassága csak a mustrák alkalmával 
van együtt. Ilyenkor megvizsgálják a fegyvert, a 
felszerelést, meg a lov.at és ilyenkor van a solutiiiO 
vagy zsoldifizletés. Le.glfontosabb fegyveriik a görbe
k.ard meg a lobogás kopja. Fejükön magyarols sisa
kot vise,lnek és pisztoly is v.an a nyeregkápában. 

Kéfidezősk,ödésre bizony nem na'gyon sok az 
időruc Egyre mozgalmasllibb képek váltakoznak 
UgYlliruS előttünk . Osa'k az imén t Bzá,gu:ldott el mell ot
tünk egy portyázásról hazatérő és úgy látezik,fon
tos jelentést hozó nyomjáró járőr. E'mbereink tud
ják, hogy már egy heteérkeze.tt az e,lső hír a törökök 
gyanus mozgolódásáról. Allításaikat sok különös je
lenség meger,ősíti. Először is lovas hirnökökkel talál
kOi'JUnk, akik a vár kapitányánruk fontos parancsai
val nyargalják keresztül-kassul a vidéket. Termé-
8zetesen a szomszédos végvárak kapitányainak is 
megy értesítés. Egyik köz,séghen hosszú szekérsorral 
ta:lálkoztunk. Jobbágyok üLnek a, sz,ekereken és éle'l
miszert, szénát, védőkarónak való fát . szállítanak 
sürg.ősen a várba. Később ásókkal és kapákkal fel
fegyverzett gyalogos jobbágyok mellett haladunk el, 
akiket erődítési munkák elvégzésére nmdelt be a 
várkrupitány. Minden jel arra mutat, hogy neihéz na
pok következnek a környékre. Egy útszéli csár.dá:ban 
tartott pihenő után, 0001 is 8 dénárért ihattullk egy 
pint bort, csatl.akozott hozzánk egy előkelő vidéki 
nemes úr ötven huszárjával. Ennyi erőt tartozik ki
állítani veszély ,eseténa vár védelmére. A csárdában 
ismertük meg- a legkö.zelel:ibi nagyvárosból nagyhir
.tel'enében a várba rendelt ágyúöntő mestert. Ez, de
rék németajkú honpolgár, akit a háJbol1ú vetett a 
V'érzivataros magyar ég alá békés hazájából. Nehéz 
dolga lesz neki Vitézvár,ban. At kel11 vizsgálnia az 
összes tüz,érségi anyagot és felszerelést, sőt aligha
nem új ágyuk öntésére is k'ap majd megbízást. Tőle 
tudjuk, hogy Vitézvárba igyekszik egy fiatal előkelő 
kü1földi herceg is, akit apja küldött Magyarországba 
az igazi hadi élet elsajátítására. 

Lassan-lassan annyi Játnivaló akad, hogy észre 
sem vesszük az idő múlását. Talán 500 lépés~e - tő
lünk egy ,akácos ,eI"dő fáit dö~tögetik hatalmas fejs~e
csapásokkal. Erre azért van f;zükBég, hogy az ost
romlók minél kev,esebb búvó-és, 6vóhelyet ,találja
nak a vár környékén. A mély,ebb árkokat is beMmik 
és általáiban igyekeznek alapósan letarolni :a vidé
ket. 

Annyira lázasnak látszik ez a há:bor,us késziUő
d'és, hogy az embernek szinte kedve volna már belül
kerekedni a biztonságos vár kapuján . Úgy látszik, 
nem is kell már sokat várni ,erfie. Az út egy kanya
rulatánál már megpillanthattuk a zásZilós öregtor 
nyat. Pár lépés még csak és ki,bontakozik előttünk a 
vár felséges panorámája. Ilyen fész.ket csak sasok 
építenek, akik királyai akarnak lenni a környéknek. 
Kiemelkedő dombon fekszik és már messziről lát: 
ható hogy három élesen elkülönüilö része van, alul 
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a kriHs6, vagy más néven huszár vár. ennél magasab
han terül el a belső vár, me,lynek kö!Zepét és legki
emelkedő:bb részét a 'bástyaszerűen kiképzett öreg
torouy, vagy !fellegvár ,foglalja el. 

A f,estői képről pillanatnyilag a vár körül terv
szerűen vezetett széles árok vi~énerk csiUog,áJsa vonja 
el a figyelmünket. A víz nagyon' fontos ,akadály az 
ostromlóknak. Minél jobhan megköz'elítjük az árkot, 
annál jobhan láthatjuk ezt, mert a pillanatnyilag 
alacsony vízáLlás lcikandikálási lehető,séget nyujt a 
fenékre vert !hegyes koróknak. Már alig száz lépés
nyir,e vagyunk az árok hídjától. A hidat és a főbe
jár,atot védő s,áncok vonalában lovagolunk. Asán
ook el6tetolt földből készült építmények. Három 
ilyen vonalat is láthatunk. A második közvetlen a 
várárok partján abból a földből készült, amit az 
árokásáskor kidobáltak, míg a harmadik vonal már 
a huszárvár falait védi a kö'zvetlenbombázástÓl. 
Most áthalad unk az árok er,ős tölgyfából készült híd
ján és be!lovagolunk a huszárvárba. E,zt a hidat os,t· 
rom es etén valósz;Ínűleg felgyujtják, hogy az ellensóg 
ne hatolhasson át rajt.a. Legalabb is ezt mutatják az 
épHmény jobb- és baloldalIára odaJkészcrtett rŐZSi8'
kötegek A huszárvár falai nem erősek. Inkább ke
rítésnek neve~hetnénk a hellyel-kö,zzel erős fából 
készitett palánkot. Látsiik, ' hogy az úgynevooett hu
szárvárat egyáltalán azért építették az igazi erődít· 
mény magja köré, mert ,a megtszaporodott lovasság 
nem lÍ'ért el a ,belső várban. A f,alon belül tágas terü· 
let van, alhol istá1i1ók, osűrök, kaszárnyák találhatók, 
sőt ha alkalmunk volna aJ ap osabb an bej,árni ezt az 
óriási terii,letert, azt láiJhatnánk, hogy itt igen s'zépen 
művelt veteményeskertek is vannak. 

Figyelmünk azonban egyr,e jobhan a belső várra 
terelődik. E,z. már adán vár a szó igtaz ér:t,eJ.mében. 
:B'alait és bástyáit sánc védi a bombák e:llen és a 
huszárvártól keskeny, de rendkívül mély vizesárok 
választja el. A várba egyetlen felvonóhidon át lehet 
bejutni, melyet a kaputorony őre,i kezelnek. Érke
zésünket a tornyosok kürtszóval jelzik és kíséretünk 
záJszlójeladására hozzáfognak a nehéz híd le.er·e.szté
séhez. Amíg ez Ínegtörténik, szétnézhetiink egy ki
csit és .rulaposan tizemügyre vehetjük a hatalmas vár
falirukrut és bás,tyákak. A vár fa'l31inaik egyhangúságát 
ugyanis köralakú bástyák és szeglettornyok tarkít
ják. A bástyák közötti falrészeket kurtinának neve
zik. Felső részén az úgynevez,ett meU véd en állanak a 
védők. A mellrvéd rovátkás lŐl'ésekk,el tarkított fal. 
A bástyák bonyolultabb és fonto,sabb részei az erő
dítménynek, mert róluk előre is lehet tiizelni, de 
olda)azó lelhetö-séget iti adnak, sö-t innen a fal alatt 
álló' ellenséget ~s golyózápor ral lehe't eJáraszitani. A 
bástyákat, mint a vár fonto,g részeit elnevezix 1'1'11-

desen 'a kap,i tányr61, híl'es vitooekról, v.agy ta vár épí
tőjérőL A hásityán is lö·vőrések vannak, de telrmé~ete
sen ágyúzni is lehet belőlük. 

Mialatt így néz,egetjük a vár falait és bástyáit. 
leeresztették a felvonóhidat és így vídáman neki· 
lov.agolhatunk a kapubástyának. Az alaposan meg
va'salt .fölgy.fakapú is kitárul előttlink és végre be- o 
mehetünk a belső várha. 

A hatalmas kapú vasalt tölgyfából készült. Va
lójáhan egy kiemelkedő toronyala:kú hástyából nyí
lik. A kapu .,f,eletti szobában tornyoíSok kémlelik a 
vidéket. Természetesen, itt már ágyúkkal is találko
zunk. Sőt a kapu környékén van a legtö,bb flgyÚ. A 

Az emlékbizottság márványsíremléket állíttatott az etyeki 
temetőben eltemetett Németh Ferenc alőrmestel' sírHra, aki 
1918 november 5-én esett el fegyveres rabló lázadókkal harcolva. 

földszinti kapuboltozatban job'bra áll a strázsaház, 
pihenő őrök számára. Alig jutunk ki a kapuboltoza.t
ból, egy különös fajta ágyúval találjuk magunkat 
szemköZlt. Két lml'eke van ennek a gyilkoló sz,erszám
nak és a kerék tengelyén egyrnás mellett nyugsz1~ 
Ölt kiJskaliberű cső, mint az orgona sípjai. Úgy is hÍ\~
ják, hogy orgona ágyú. Igazi magyar neve ,azonban 
sereg.bontó. A kapubástyán másféle löv'egek is van
nak. IDlsősorban három tarackot láthatunk. Ezek 
Vlasa20tt ImrekekelIl nyugvó rö,videbb csövű ágyu:k. 
Nagy csomó vasgolyó van mellettük fPlhalmozva. 
MJint mondj.ák 'háI1omfOlllltos dar.abja. A taracíkokrut és 
ál talában a nagyob b lö<vőszel'számokat elnevezik. 
Van például Napverőfény nevií. tarack, kis Brtba 
tarruck. A kapubástyán i,smerkedhetünk meg a Pal
kony nevií. ágyúval is. Az egyik ]'alkony 24 mJizsiw 
és 6 fontos gólyókat vet, a neve S61yommadár, Jníg a 
máJsik nyolc fontos 33 mázsa és il .,Sas" nevet viseli. 
A . Falkony igazi nLagyar ne,ve iSugárágyú. Ezt a szép 
nevet hosslzlÚ és vékolllY csöve miatt k,aplta. V~shól ké
szült hátultöltő ágyú, célgömbhet és irányzékkal el
látva. A kapub::tRtyától jobbra és balra fekvő kurti
nákat tanulmányozva, egy más furcsa fegyvert ta
lálunk. Nem puska ez, de nem is ágyú, hanem va
lami átmenet a kettő között és a neve, szakállas. Ne-. 
vét a Cisöv,e végén meggörbített szakállszerű és rögzí
tésre szolgáló vasdarabtól kapta. N yolcszögletű né
héz vascsöve és kanócgyujtós szerkezete van. A csö-
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Pákozdi Gyula cső. felv. , Torony. 

vön uanyzó készülék és célgömb látható. A cső 
hossza több mint egy ~ter, a csőtorkolat átmérője 
25 mm. Az egész fegyver nyomhat kb. 15 kilót. 

Na, de ideje lesz beljebb hrü]nl. hiszen nap
hosszat sem végzünk a látnivalóval. A kapu és a 
falak köz"V'etlen köze},ében tága,s terület látható a 
várvédő ka,tonaság gyors és könnyed mozgásának elő
segítésére. Ezen a téren csak néhány mesterséges 
dombot látha'tunk. A dombok valójában ü,tegálláJsok. 
Közelítsünk meg egyet, hátha valamilyen előttünk 
ismeretlen ágyútípussal találkozunk. Az ilyen dom
bokból ugyanis jól alka1mazthatók a rövidcsövű és 
meredeik röppályájú mozsal1ak, vagy mozsárpalttan
tyúk. Az első ágyútelepen csakugy,an találunk ilye
neket, mégpedig rézből készült fába ágyazott, úgr
nevezett öregmozsarakat. Hatalmas, gömb alakú vas
ból készült golyókat vetnek, de egyik mellett kőhől 
készült hatfontos lövedéiket látunk, ezt kőhányó mo
zsárnak hívják. A dombon fekvő mozsártelepei 
földdel töltött fűzfavesszőkből font sánckosarak vé
dik az ellenség golyói és tüzérségi ,lövedékei ellen. 

A beJső vár központja a piac, ide kell eliátoga.t
nunk, ooa vár igazi lüktető életét látni akarjule 
A várpiacon van a parancsnok lakása, a templom, 
a lőporraktár és a tüzérszertár. nárhová tekintünk, 
mindenütt tanulságos dolgot IMhatunk A lőporrak
tárban a különféle bástyákra és védelmi központokra 
börzsákokban adagolják a lőport. Az ágyúhoz na
gyobbszemü, durvább lőport adnak, la sz,akállas por 
már finoma,bb ,és a puskapor lisztszerű. A pus]mpor
malomba ellátogatva, sikerül talán gyártásuka,t 01-
lesnünk. Itt az adagoláJsnál az elhasznált mennyi
ségre vonatkooólag kaphatunk felvilágosításokat. 
Egy nagyobb ágyúhoz, napi harminc lövést véve 
alapul, egy mázsa lőport ik,ell számítani. Kisebb ta
rackokhoz 20-25 font puskapor is elegendő. Na
gyobb harc idején a vár összes lövőszerszámai meg
emésztenek vagy hat-nyolc mázsa lőport. Számít:!ni 
kell természetesen, tüzes szerszámok készítésére is. 
Ezt a fegyvertárban, v,agy Zejgházban láthatjuk. 
Ide átmenve azt tapasz.taljuk, hogy útitársunk, az 
idegenből hooa'tott ágyúöntő mester parancsnokol. 
Megvizs.gállja a lövőszerszámoka,t, kihordatja az 
ágyúgolyókat, szóV'al tüzérségi szempontból tökéle
tessé teszi a vár harckészüHségé.t. Számításokat 
tesz ,a rendelkezésre álló lövedé.k-nyersanyagra vo--

natkozól,ag és ellenőrzi a tüzes .szerszámok készít,é
sét is. A tüzes S'berszámok nagy szerepet játszanak 
a várvédelemben. Vitézvárban tüzes koszorúkat ás 
tüzesf1azetk:akwt készítenek az ostromhoz. A tüzes ko

,swrút szalmából készítik és szurokkal itatják át. "El 
lehet képzelni, hogy a f,alaka,t ostromló ellenségre 
dobva, milyen könnyen :gYÚjt. A tüzes fazekak cse
répből készültek és a bennült lévő puskapol'lt .szük 
nyíláson át, kanócca,l gyújtják. Itt tehát nem 
gyújtó, hanem robbanó hatásl'la számítanak. 

A vár piacára lépve, szomorú eseményt szemlél
. het ünk Kocsiko:Il, megfelelő kísérettel induln,ak a 
várban lé'vő asszonyok és gyermekek, meg a haro
km>telen beteg katonák. A vár papja inté:!. hozzájuk 
víg,a;sZltaló sz'av'akat és a nehéz,sorsú kato:nahitvesek 
keserű jajveszékelésse:l búcsúznaJk holnaptól fogva 
szávswros veszélynek kitett férjeiktől. 

A szomorú kép önkénytelenül késztet bennünket 
a vár templomának meglátogatására. Legszebb épü
let a várban, a legvédeitebb .hely,en. Látszik, hogy 
az egész életet harcban eltöltő magyar katonák leg
főbb vezére Isten. Az Oltáriszentség reggel óta ki 
van téve, hogy a bekövetkező ostrom idején a sebe
sülte.k enyhülést, haldoklók utolsó vígaszt, csügge
dők bátorságot innen nyerhessenek. 

Ideje azonban megnézni, mit csinál a sasfészek 
feje, a várkapitány. Nem akarjuk megzavarni tevé
kenységében, csak ellesni szeretnénk munkáját. Bi
zony, nem is igen volna ideje vendéget fogadui. 
Egyik érkező lovashirnököt fogadja a másik után. 
Közben íródeákoknak parancsokat, leveleket diktál 
és több példányban készítteti el az ostrom első nap
jaira való rend elkezéseket. A vár értékesebb tár
gyait a !ellegvárba viteti. Elrendeli az élelmi- és 
hadiszerekkel való takarékosságot. Az ágyúk és ta
rackok elosztását szabályozza és gon.doskodik a hoz
zájuk való legénységről, golyóbisokról, puskaporról 
és kanócról. Azután a legénység bástyákon és folyo
sókon való elosztása következik. Minden alparanes
nok pontos utasítruSIt kap ,a védelemre és a szolgá
latra vonatkozólag. A tartalékot az alparanesnok, 
vagy vicekapitány vezetésével a vár piacára ren
deli. Igen gondos és alapos utasítást dolgozva ki a 
kapu védelmére rendeli gyalogosok és tüzérek szá 
mára. A vár belsejében éjjeli cirkálókat jelöl ld és 
általában megszigorítja az őrszolgálatot. Erre vo
natkozó utasításait a strázsamesternek adja ki. 
Nem is lehetne azt mind elsorolni, amire Vitézvár 
kapitányának az ostrom előtt gondolnia kell. 

Rendeleteinek végrehajtását a vár méhkashoz 
hasonló nyüzsgő élete mutatja. Az, élelmiszerraktár
ban mindent .gondosan leltároznak. A piac háta me
gett lévő malom szünet nélkü] dolgozik s a közelé
ben lévő sütöház kéménye vidáman pipál. ,A cipó
oszt.ó házban kenyeret adagolnak az ostromhoz ké
szülő katonáknak. 

A puskapormalomban is vidám munka folyile 
Nagy rézüstökben főzik és szárít ják a saléh'omot. 
A hársfából készült szenet és a ként pedig malom
kövek közt őrlile A k,everéshez· nagy ón mozsaru
kat használnak és a borszesztől nedves, kész puska
port teknőkhen és deszkákon szárít ják. Amalomból 
bőrzsákokba rakva, a porházba viszik a puskaport. 

Ezen a környéken van a konyha is. Nagy üstök
ben készül az ebéd. Szagáról ítélve, gulyást kapnak 
ma a katonák. Nem fog hiányozni persze a bor sem, 



1938 október 15. f'!":F.Nnc1R~~OT LA POR fiR9 

ami néllcül a magyarnak mindig nehezen csúszott 
az étel. A bor kimérésére külön helyiség van, ezt 
csaplárháznak hívják. Érdekes, hogy mennyire vé
dett helyen vannak elhelyezv(> a vár kút jai. Külön 
darabontok állanak őrt mellettük és a vízhordás 
pontosan szabályozva van. 

A belső vár legkiemelkedőbb része a fellegvár, 
vagy öregtorony. Valójában egy igen erősfalu, kü
lön kapuval és külső védőberendezésekkel ellátott 
hatalmas bástya. Teteje alaposan meg van rakva 
ágyúkkal és lőréseiből szakállas csövek kandikál
nak. Ez .a vár őrségének utolsó menedéke. 

Vissza kell most sietnünk a vár piacára, mert, 
mint halatszik, a vár kapitánya utolsó mustrát tart 
a védők felett. Hátha alkalom lesz a katonákkal 
való megismerkedésre. Az őrség tize,dekben van fel
állítva. A kapitányon kivül 16 tiszti sorban levő ka- . 
tonaember van. Két alkapitány, a lovasság 6 tisztje 
és a gyalogságuál 3 főhadnagy, meg négy hadnagy. 
Ide számít még a parancsnok segéd tisztje, aki ost
rom alkalmával parancsőrtiszti teendőket lát el. 
Természetesen, a vár kapitányának két előkelő ne
mes apródja is van, akik személyes szolgálatra hiva
tottak. A legmagasabb altiszti sörban az őrmes~e
rek állanak. Ezek köz.e tartozik a tömlöctartó mefi
ter is, aki a kapuőrőkre is felügyel. Másodrangú 
altisztek a tizedesek. Velük egy rangban van a 
zászlótartó. A lovasságnál a közlegények is kisne
mesek, míg a gyalogság emberei jobbágysorból rek
l'utálódnak. A lovasság szerepe az ostromnál kissé 
korlátozott. Rendesen tartalékban vannak és eset
leges kirohanásoknál, vagy visszavonuló ellenség 
tildözésenél kiválóan használhatók. A gyalogság 
szolgálata sokkal nehezebb. Ör- és járőrszolgálat, 
virrasztás, bástya- és falvédelem nehezedik vál
laikra. Vannak köztük dárdával felfegyverzettek, 
de a puskával hareolók sem hiányoznak. Tűzérség 
kevés van a várban és azok is jobbára idegenek. 
~finden bástyának megvan a szakképzett tűzrnes
tere, akihez ágyúkezelésben jártas darabontokat 
osztanak be. Természetesen igen sok mesterember 
is van a várban, sőt a zenészek sem hiáIJ.yoznak. 
Van dobos, sípos és tárogatós. Az őrség, mint emlí
tettük, tizedaljakban sorakozik és átlag nyolctized 
képez egy század<>t, míg 3-4 század zászlóaljat al
kot. A várkapitány háza előtt lovára ül és a csapa
tok elé lovagol. Katonás beszédet tart a fegyvere
seknek és megesküszik, hogy élve a várat át nem 
adja senkinek. Ezután a katonák esküsznek fel a 
királyra és az ország dicsőségére . A tiszteknek ki
adott utasítások következnek még, ami után ke
mény vezényszavak hallatszanak és az őrség felál
lítása helyére vonul. 

Alig megy el az utolsó tizedalja katonaság, be
robog a vár piacára a kémszemlére kiküldött utolsó 
ötven főnyi hnszárság és jelenti, hogy a török elő
örsök félnapi járóföldre tanyáznak. Megkezdődik a 
kapu végleges eItorlaszolása és a tömlöctartómes
tcr a kapubástyán lévő hirpattantyúból lövéseket 
adat le, hogya, várbelieket, esetleg a szomszédos 
vhlrak lakóit a közelgő veszedelemről értesítse. 

Ki tudja? 
K ik a skipetáTok'l 

Közben beesteledik és a várban kigyulladnak az 
őrtüzek, de a környező hegykoszorú is ég minden· 
felé. Tábort ütöttek a törökök Vitézvár körül. Két
ezer ember virraszt a bástyákon, meg a falakon és 
heteken át vérzik majd a pogány ellenséggel VÍ

vandó ádáz és elkeseredett küzdelemben. A várból 
már élve ember ki nem mehet. Mi is csak a gondolat 
szárnyán röpülhetünk ki belőle, hiszen mi már eb
ben a küzdelemben részt nem vehetünk. A daHás 
idők elmultak és a végvári vitézek ősi fészkeiből 
csak egy-egy vérrel áztatott szildadarabot találunk 
néha, pihenést kereső kóbor út jainkon. Keressük 
fel minél gyakrabban ezeket a földdel és mohával 
benőtt várcsonkokat, ha idegességgel telített vilá
gunk hajszás élete pihenésre kényszerít bennünket. 
Almodjunk a múltról az öreg magyar h egyormok 
történelmi levegőjében, hiszen akkor könnyebben 
elviselj ük majd a jelen szenvedéseit, mert csak így 
jövünk Tá arra, hogy ami nemzetünknek jutott az 
ernberiség legháládatlanabb, de egyben legszebb fel
adata: küzdeni, vérezni és verejtékezni az emberi 
műveltségért. A mult dicsőséggel telített tengernyi 
nyomorúságából emelt fővel állapíthat juk meg, 
hogy harcolni és magyarnak lenni egyet jelent. 

Pályázatok. 
L 

Győz az igazság. 

,senki sem vonhatta ki magát az elmult napok 
eseményeinek hatása alól, nem is tarthatna sZú
mot a jó magyar ember jelzőre, aki ne adta volna. 
át magát a bennünket legközvetlenebbül érintő ese
ményeknek. A müncheni négyes értekezlet, annak 
eredményei, egy - hazugságokra épült - {)rszág 
szemünk előtt beteljesülő sorsa, a felvidéki követe
léseink ügye, a húsz esztendő sötét jéből kiemelt 
Ipolyság ünnepe .. . egymásutánja a történelem nap
jainak. 

Kit, melyik esemény hogyan fogott meg~ Egy 
hír, egy esemény, egy óra vagy nap... mi volt az, 
amelyik legmélyebben vésődött emlékébe és agyába? 
Mi hatott rá a legjobban ~ 

Erről írjanak olvasóink, mert ezeket meg kell 
örökíteni. 

Pályázhat az október végéig történő események 
leírásával mindenki. 

Határidő: november 5. 

II. 

Híradás a Felvidékről. 

Azok a boldog bajtársak, akiket a felszabadult 
Felvidék közbiztonsági szolgálatára rendelt ' felsőbb
ségük, egész életükre felejthetetlen napok részesei 
lesznek. Arra kérjük őket, részesítsék örömükben 
azokat, akik eddigi beosztásukban végzik kötelessé
geiket, írják le tehát új munkaterületükön benyo
másaikat, tapasztalataikat, akár azokat, amiket 
mint ember, akár az.oJmt, amiket mint csendőr, 
vagy mint magyar, szereztel\: és juttassák el leü'á
saikat hozzánk. Történelmet írunk, legyenek része
sei. Legyenek munkatársaink. Ennek a pályáza
tunknak nincs határideje, de jutalma lesz: a csend
őrség történetének aranylapjait készítjük! 
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Csendórörs 2038-ban. 
Irta: Dr. ZIMONYI SÁNDOR főhadnagy. 

. . . lSeibestyén Ágoston ti,s.z.tJhelyettes, 'örsparancs
nok.Európa és Afrika térképére hajolva porutos szá
mítáJsdlmt "égzett! ... Fiume, ... OlaszorszáJg dél
délke1e,ti csücskén Tarantó, .'. AfrikáJban E~ -Kahira, 
vissza! - Addis-Abeba, Zmlzibar, majd' mint vegeél, 
whOOluan majd a járőr majd visszatordul Durban! 
Majdnem Afrika legdélibb pontj'a! Egészen rende.s 
kis út lesz! Köz~l 8.000 kilomét,er oda és ugyan
annyi vi8sza! De mi az a 2.038 mintájú elektro-repü
lőg,élPnek, ,aJIDelyből ikét dara;b áll az örs rende~ke
zésér~! Otán:ként '~b. 1.500 kilométer sebesség! 
Fogolyátvétel1el, pihenőv'el ,együtt 2'0 óra elég lesz 
a járőr számára! ÖSBzelkötőtis'ztünk Rómáibólrádión 
közöH,e, h:ogy .az áJtrepülési engedélyt Olrusoország 
k'ésZlSégesen megladta! Bakos száZlados úr, aki 
Afrikában, Addis-~bebában össz8!kötőtisztünik, az 
ös,szes 'afrikai áHwmoktó,l az átrepülésiengedé1yt 
rádión percek alatt megszerezte! A 2'037-ben kelt 
nem~etközi ,szerződés sZJ8rint pedig ,a men:eküJő tettest 
minden ál,lam azonnal kiadja annak az áUamnak, 
ahol a tettes a bűrrcs,e,lekményt ,elkövette,cswk érte 
kell menni. Tav'aly helyesbítették a Nemzetközi 
Szolgál.wti Ut,asitás idevonatkozó pontj.át! Kriminális 
J enő tehát hiába iparkodott meglépni, az'a·z elrepüllli 
ugyancsak ·elektro-repülőgépen, wmelyet a helyueli 
polgári repü,(őtérről lopott, Dél-Afrika l'egdéilibb 
csücskére! Leszállásakor váratlanul szembe találta 
ma,gát ottani c<sendőrö,~kel, nem taláJIták llen db en az 
iratait, elfOlgták és 'Kriminális Jenő minden bün
cselekményét bevallotta, .aJID·elyeket Sebestyén 
Agoston ti,szt!he[yettels örs}{,örlet·ében elkövetett! 

No ennyivel is keve's,ebb kiderítetl'en! 
- Maros törzs6rmester! 
- Pa:mncs! 
Adja ide az afrikai tiltott I1epülési zónák elő

jegyzéséit! 
... Hm! Hált igen! rranganyika területének ezell 

és ezen a részén tilos az átrepülés több m1nt 10n 
éve, ott még ki'aknázatlan gyémántmezők vannak! 

- EligazítáJsakorezt a járőrrel majd közölnöm 
kell és be is kell írnom a szolgálati lapba! 
dörmögött magában Sebestyén tiszthelyettes ... 

- TisztlJ::telyette;s úr, alázatosan jelentem - lé
pett 'be az lörsirodáJba nagy izgatoUan Kós Wrzs
őrmest'er - la parancs. szerint a második számú őr· 
járatot portyáz,tam a. tá~olbalátó készüléken, az 
egyik ter eptárgynál valllJmi haj, van! Tessék csak 
kijönni a gépthez és megnézni! ... 

- Iglazla van! Ránts.a csak ki gyorsan az 
"AzonnlaJi" szolgálati lapokból a l.egfels>Őt! Azonnal 
indul! Járőrtár,sa Hidas József őrmester! A 2. s,zámú· 
elektrogépen repülnek! J elen tést rádió távbeszélőn 
várok! Végezt,em! ... 

- Tiszthely'ettes úr,alázatosan jelentem aráJdió 
kopog! ~ jelentette Szabados őrme~ter. 

-- " .. .. Oyi,lkosság! . . . Tettes őrskörlete f.elé 
gyalog menekül ... ,stb.! ... " 

A m. kir. csendőrség felállításakor a gyalogcsendőrnek 
évi 40 forint (92.80 P), a lovascsendőrnek évi 55 forint 
(127.60 P) tömegátalány járt. A gyalogcsendőr első tömeg
hetétje 60 forint (139.20 P), a lovascsendőré 130 forint (301.60 
P) volt. 

- Az őI1skerületi távolbalátót beállítani! lYIinden 
ember .a gépekhez!. .. Elektro 4. repülő készenlét!.;. 
Végeztem! - Pattognak a vezényszavak . 

... Brr ... Brr... Berregett Sebestyén Agoston 
tiszthelyettes éhresz'tő órájia. Sebestyén tiszthelyettes 
zavaI'ltan dörzsölgette a szemét saz álmára gondolt. 
Borzasztó! - gondolota magában. - Minden csak 
gép és gép! 

... A nyHott ablakon friss erdei levegót hozott 
bea szé l a hegyek felől. S?abó gazda - ,a szorru;z.éd-=--
rövid kurja.ntásokkal biztatgatta ökreit a közeli 
szárutón. 

NllJgy-nagy nyugalom ülte meg az, egész kör
nyeket ... Rendes, hétköznap~ nyugalom ... Sebestyén 
Agoston tilszthely·ettes boldog,an készülődött, hogy 
eUenőrzóbe induljon a hegy~ közé, ;az, erdőbe az 
Úr 1938. e8ztendejében, nem Tanganyikába, nem 
elektro-repülőn, hanem a maga tempÓs' mozgású két 
lábán. 

Kint 'a földek kö~ött naJgyot, métlyet s,zippantott 
a tavllJs,zi i:Uatú csendből, játékos kedvvel göröngyö,t 
dobott egy felugró süldőnyúl után. Boldogság töl
tötte el, hogy nem száz évvel későbh született ... 

Ez az alapja mindennek. 
Írta: . CSERTŐ .JÓZSEF törzsőrmester v. (Villány). 

A csendőrnek nélkülözhetetlen két jellemvonása: 
a fegyelmezettség lés a bajtársiasság. . 

A harcban a tűz és a mozgás összhangja fö·· 
lényt bizt{)sít az azt nélkülöző ellenséggel szemben, 
a fegyelmezett és a jó lbajtáJl'Is csendőr ugyanazt éri 
el a fegyelmezetlen és bajtársiatlan. csendőrrel 
szemlben. 

A fegyelmezetlen csendőr aki rendszerint 
hajtársi1atlan J.s- csak nyűg ~ bajtársai nyakáJn az 
örsön, mig a fegyelmezett csendőr, - aki rendszerint 
a jó bajtársak kqréiből kerül ,ki - kötelességtudó, 
engedelmes, méhszorgalmas munkása az örsnek. 

Kétségtelen, :hogy laz említett két jellemvonás 
-közül a !fegyelem az első, mert anélkül a csendőr 
egyáltalán nem katona, még kevésbé csendőr és hi
vlatása köré!ben ,a Csendőrségi Szolgálati Utasítás 
71. pontjában cfoglaltakat, - amely Himnusz alakjá
ban rímel - mégparányában sem válthatja he. 
Fegyelemnek minden körülmények között lennie 
kell. Aki azt önmegtagadásig nem vállalja, hacsak 
kicsit is nehezére esik, maga ellen is bűnt k'övet el 
akkor, . amikor a . {~sendőr,ség tagjá vá vál va, anna,k 
kü·szöhét átliépi. , Azoniban a fegyelem'hez SZOTosan 
oda zárkózik a bajtár'siasság, sőt .ez utóbbi honositja 
meg tökéletes~n az elŐ'bbit. Egy időben az . a véle
mény al,akult ki b,ennem, hogy a Ibajtársiasságnak 
semmi köze a fegyelemhez, hogy a fegyelmet az ön> 
parancsnok erélye biztosítja és más semmi. Az igaz, 
hogy az erély hathatós orvosság a fegyelem biztosí
tására, de méglsem teljes egészében. Az .a csendőr, 
aki csak a vele szemben alkalmazott szigorú erélyre 
tud ideig-óráig fegyelmezetten viselkedni, cs'ak baj
társiatlan lehet. Legelsősol'lban bajtársiatlan az örs
par.ancsnokával s azután lefelé a többi hajtársaival 
szemben. mert mint már említettem, mindegyilmek 
nyűg és kololllc ,a ny.alütn. ' " 

Sok örs'ön teljesítettem már szolgálatot s azt ta
pasztaltam, hogy azon az örsön, ahol a ibeosztottak 



1938 október 15 .. CSENDORSmGILAPOK 691 

bajtársiaHanok voltak, ott fegyelem sem volt, hiáfba 
volt az ör,sp,arancsnak igen szigorú, eI'élyes ember.
Ez az állapot azonnal megszűut akkor, amikor a baj
társiatlan csendőrök - idő folyamán -az örsről 
kivesztek s helyettük jó hajtársak . érkezt'ek. Ekkor 
az örspiarancsnok erélyére .nem volt annyi szükség 
és a fegyelem mégis olyan volt, hogyapróbacsendőr 
ébresztőkor, reggeli első tiszteletadásra, mezítlábo
san olyan vigyáz.zt vágott ki a nálánál szolgálati 
időre idősebb próbacsendőrnek, hogyabokacsontjai 
majd megrepedtek. Vagy: ,a csendőrnek az örsre 
leérkezett az őrlillesterré törtJént e'lőlépt'eiJésére vOOlat
kozó ipal'lan1csa... A csendőr ,szolgálatban á]l'Üitt, de 
mikorra bevonult. már az őrmester bajtársa őmrres
terréfelrangoztatott zulbbonyával várta és előlépte
tése alka1má'hól úgy fogadta gr'atulációva1. 

Amelyik 'örsön ilyen meg,értő szellem hatja at 
a bajtársakat, éspedig örsparancsnoktól a pró'ba
csendőrig, ott a bajtársias me-g ér tés,b ől csak az fa
kadhat, hogy tüske nléllrüIi fegyelem virágzik belőle. 
Ilye:n IhelyzetJben az örispiar,arlli~snoiknaik i,g,ffil könnyű 
a fegyelmet kezelni és fenntartani, mert maga a 
bajtársi,a,sság akiadott utasításokMl, szabályzatok
ból ,és parancsokból szab magának -még egy utasí
tást, hogy: mit szanadés mit nem szrubad tenni~ 
Mi a ~helyes és mi a nem helyes. 

Azon az öl'sön. aihol 'bajtársiatlan elemek van
nak, ,az összeférhetetlenség bandaJharca dúl. Vezére: 
az irígység. Itt nincs bajtársi szeretet, meleg ség, tisz
telet, megbecsülés és megértés. Az; érzés: rideg, fa
gyos, j'égcsapszerű . " Az ilyen örsön a helyzet: bomba
raktár, amelyet hasonszőrű bajtársiatlan őrökkel vi
gyáztatnakazért, hogy :fel ne robIbanjon. Ha az őr 
éber. robiba:nás sokáig nem fog bekövetkezni, vagy 
igen szerencsés esebben 'be sem lrö"etkezik. De az· 
ember életében véleHenek mindig voltak és lesznek 
is. Me-gesik, hogy egyelitévedt kéz - számítás 
nélkül - gyulóanyaggal a bombaraktárhoz· ér, fel
rdbbantj,a és a levegőbe röpít mindenkit, ihajtár,siat
lant és áldozatul még jó bajtáts,ait is egyaránt. 
A véletlen után következik a megtorlá,s, bűnhődés. 

A bajtársiatlan csendőröknek előbb~utóbb ilyen 
a vé,gzetük. Ez'ekből látjuk, hogy a jó bajtársnak 
mindig fölénye van a ,szolgálati k,ötel'ezettség elvise
lésében, mint a bajtársiatlan elemnek. 

Tudom, nem -jelentkezik senki :arra, hogy saját 
sze-mlélye :bajtársiátlan, mert mindenki jó és meg
értő bajtársnak hiszi magát. Azonban arra sohasem 
gondol talán, hogy jó 'bajtárs nak lenni nem olyan 
egyszerű, könnyű dolog. Például: lemondani vala
mely dicsőségről a badtárs javára azért, mert azt, 
nem pedig őt illeti meg. Ilyenre nem ,szíve,sen tör
ténik vállalküzás, mert a dicsőséget, kitüntetést és 
elismerést mindenki óhajtja. Sokan szívesen vál
lalják az ideg'en tollat is. Már pedig aki lelkesedni 
tud azért, Ihogy bajtársa a megérdemelt tettéért, 
lJlunkájáJért jutalomban, elismerésnen részesült vagy 
az oldalát nem fúrja ,az, hogy 'bajtársát a Teremtő 
nálánál több, n'agyobb tehetséggel áldotta meg, mint 
őt, akkor érezheti magát bátran jó ,bájtársnak, mert 
benne irigység nem ,lakozi,k. Nem áll lesbe félre
eső utaktOn, !hogy bajtársának érvényesülléséből -
lelkii,smereUen erősz.akos:~ággal , valam~cskét is 
elraboljon, hanem jó hajtársának jó példáját kö
vetve, inaszakadtáig igyekszik utána törtetni, hogy 

utolérde. S ha már utolérte, be~ogta... e nemes 
vetélkedéssel, kü~delem árán igyekszik elszakítani 
azt a Célszalagot, amelyik ,számára az elsőséget 
jelernti, amelynek eredménye: a nagydíj, .a dicsőség, 
a kitüntetés, az e<lismerés stb. jutalom. Aki nem 
így !fogja fel a bajtársiasságot, ,abban irigység él s 
ezért jó bajtárs sohasem lehet. Ilyenekkel a testü
letünkben ~ de máshol sem - együtt ,szolgálni nem 
könnyű dolog ... 

Becsüljük meg a jó bajtársakat, mert éltetői a 
testmetünknek. Engedelmes, készséges, dolgos, meg
értő és ö,sszei'érő csendőrök ,az örs életéhen, akik 
nem robbanóanyagok az örs ön, hanem erős, jó építő 
tég,ladarabok 'a végső célra: Hazánk ' naggyá tevése 
él,d ek éhen. 

Ki a legügyesebb kutató? 
Egy pályázat anyagából. -

r. 
193.7 október 13-án éüel Dancziger László gyom 

lakost ismeretlen 'tettes meglőtte, azután eLmenekült. 
A nyO'moz,ás ,során megállapítottam, hogy Dancúger 
László VlalanicG Gergely feleségével egy ev óta ál
lítólag szerelmi viszonyt folytat. Az, volt az alapos 
gyanúm, hogy Danczige,r Lászlót Vlalan1ics Gergely 
lőtte meg. Vlalanics Gergely alibit kétségen kizá
róan igazolni nem tu do t,t, de aZrt tagadta, hogy Dan
czig,er Lászlót ő lőtte volna meg. Sikerült mégis ala
pot szereznem. arra, hogy Vlalaniüs Gergeh lakásán 
alapos és részletes házkutatást tartsak, a pisztoly 
előke rí tés,e végett. 

Aházkutatás megtartását és az esetleg,es bűnjel 
hiztosításM rOippant megnehezítette az, hogy Vlala
nics Gergely laz :alsódabaJslÍ határban levő Zielimszki
/Ínajol1ban voU ,kovácsmes,ter, ahol sz,eszgyár van. 
Módszeremhen az vez,etett, hogy tekintve .az't, hogy 
az átkU'tatandó hely,en 13 egymástól különálló kü
lönlböző nagy épülot volt építve, az épü.letekről 
vázrajzokat készítettem. A vázrajzokat azér,t készí
tettemel előre, hogya házkutatás során yalamelytik 
épület, vagy helyirség a kutatás alól ki ne maradjon. 

Mikor a kutatá!3t megkeq;dtem., a vázrajzon min
rlig megjeliÖlltem, hogy melyik helyiségbén vagyok és 
hogy melyik helyisége't kutatta:rn át. A helyiségek
hen való kutatást mindig ,az ,épület külsej/ének rész
letes átkutatása után kezdtem meg. A helyiségek 
belsejének átkutatása alkalmával mindig egy bizo
nyos sorrendet tartottam be. Teihá:t nem kapkodtam 
jobbra és balra, han"em amikor az épület belsejében 
a kutatást megkezdtem, miÍndig úgy csinál,tam, hogy 
először végigmentem az épület belsején gondolatban, 
azután pedig Ínegkezrdtem az épiilet jobboidulát, 
majd a balt, mennyezetet, padlást, s azután pedig .1 

pilJdlót kutatni Megelőzőleg az épületeket hecsukat· 
iam és csruk a kutatás megkezdésekor nyitottam ki, 
hogya gyallJúsított onnan valamit el ne vigyen, vagy 
ott válrtozást ne idézz,en ('W. Közben a gyanúsított'at 
állandóan figyelemmel kisértem. A major környé
két lezárat~am és az idergeneknek ~ közlekedést meg
tiltotta:m. A majorban lakó cselédséget pedig a ma
jor' közeprén a térségr.e állítottam s a terület elh,l-
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gyásál csak a legszükséges-ebb ese,tben és akkor is 
csak felügyelet meUett engedtem meg. 

Ezek után megkPzd,tem a házkubtást. legelőször 
\' lalaIllics Gergely lakását kutattam át. }\{íg Vlala
nics állandóan cinikusan vLÍgyorgott rám és a bi
zalmi egy,énekre. 

Vlalanics Gergely lakásának átkutatása ered
ményre nem vezetett. Lakásának átkuta,tása után a 
marhalistállót kutattam át. A kutatást először az 
istálló belsejének a jobb, majd pedig a 'balolda'lá:l 
kezdtem meg. Már ft kutatás kezdetén feltünt ne
kem, hogy Vlalanics Gergely vis,elkedése, arcjátéka 
gyökeresen megváltozott, sőt amikor amarIhaiistálló 
baloldalán is megkezdtem a kutatást, Vlalanicson 
láts7.ott, hogy nyugtalan, hol jobbra, hol balra tipe
gett-topogott. Mikor a tehenet a he[yéről ki,vezettet
tem, Vlalanics arca elsápadt, s esőcsepp nagyságú 
izzadtságok folytak le az arcáról és a z-sebkendőjé-
vel állandóan törölgette magát. 

Megkérdeztem Vlalanicstól: mi baja, miért izzad 
olyan nagyon ~ Azt felelte, hogy a feje fáj és szédül. 
Azonnal az istálló közepére, pokrócra, féloldalt a 
gyanús sarok fe~'é f-ektettem és az arcát állandóan 
figyeltem. Hamar feltünt, hogy alig észrevehetően 
mindig engem figyelt s kÖZJben nyugtalanul mozgo
lódott. Mikor a gyanús helyet elhagytam, láttam, 
hogy Vlalanics megk'önnyebbüH, arcáról a sápadt
ság eltünt, a sze.mk1fejezése egészen megváltozott. 

Ez a változás gyanús lett és újból visszamentem 
arra a helyre, ahol előzőleg kutattam. Mikor v,issza
mentem, Vlalanics újból elsápadt s ekkor már ala
pos volt a gyanúm, hogy ott valamJilyen bűnjel van 
elrejtve. A jászol beton volt. A betont alaposan meg
néztem, de azon semmiféle rendellenes váHozást 
nem taláUam. Ekö-zben Vlalanics új.ból kezdett iz
zadni és a gyanúm ekkor még alaposabb lett. E.Jő
v-ettem a daktiloszkópiai készw'ékemből a nagyító 
lencsét, járőrtársammal kéZlÍvillanylámpával világít
tattam meg a jáJswl betlOnoldalai't, éln pedig a 
nagy:í.tó lencsével kutattam nyomok után. Nyomo
kat nem találtam, hanem az egyi!c helyen 5 P nagy
ságú -barnás foltot találtam a betonjászol belső ol
dalán. A barnás folt tapintá;sra ugyano'lyan kemény 
volt, 'mJÍnt máShol. 

Mikor Vlalanics GergelY1től kérdeznem, mitől 
keletkezett a jászol oldalán a barna folt, azt állí
totta, hogy víz cseppent oda, mikor a tehenét itatta. 

Ez az állítása azonban valótlan volt, mert -én azon
nal megállapí,tottam, hogy a tehenet nem itatta 
sohasem ,bent az istállóban, hanem :rruindig kint a 
major közepén levő gém es lcútnál. 

A barna -foltot kezdtem a zS'ebkésemmel, majd 
pedig aszuronyommal plÍsz'kálrui, de awn semmJÍféle 
különöset felfedezni nem tudtam - közben Vlala
nics arcán ·a -szivárvány minden színe látható volt. 
Engem pedig íű.tött a remény, hogy ott mégis csak 
kell valaminek lenni. A tulajdonostól kértem egy 
fejszét és közöltem Vlalaniccsal, hogy még egyszer 
lelszóHtom, mondja meg, mi van ott elrejtve, mert 
azzal csak a saját helyootét könnyíti meg. Vlala
nic" Gergely azt felelte, hogy "semmi". Ekkor vil
lámgyorsan elhatároztam magamban, hogy mos.tmár 
nem bánom, ha az egész jászoH meg is kell fizetn em, 
do Oltt, ahol Vlalanics Gergely tehene áll, a jászolt 
darabokra töröm. Előzőleg a major tulajdonosa már 
megjegyezte, hogy "N a, őrmesber úr, magyar ember
ben igazán ritka ilyen nyugodt temnészetű ember, 
mert ha birkatürelme van, már annak is el kelle.t't 
volna fogynia .. " 

Szer,elvényemet átadtam a járőrtársamnak, é!l 
pedig a bal táv al olyan hatalmas csapásokwt mértem 
a barna foltra, hogy a harmadik ütésnél a balta 
nyele kettétört, de ugyanekkor egy 5 kg súlyú beton 
is levált a jászol oldaláról. Ezt a betondaraIbot a 
baltával izzé-rporrá törtem és a közepében 6 dl'b. 
pisztolY'töltényt találtam. Vlalarncs Gergely awnban 
tovább is tagadott. 

Kutatás közben hozzád űltem az istálló közepén 
ál1ó oszlorphoz s a zubbonyom csupa zöldfesték lett 
az oszloptól. Rögtön feltünt ez nekem és kérdőre 
vontam Vlalanics Gergelyt, miél1t van az oszlop fris
sen festve, :ki festette be~ VI al anics Gergely azt 
felelte, hogy nem tudja. 

Mikor az oszlopot alaposan átvizsgáltam, meg
állap~tottam, hogy csak a felső végének az első har
mada van frj'ssen festve. Ezután az oszlopot végig
kopogtattam és a felső vége úgy kongott, mint az 
üres ho.rdó, majd a baltával az oszlop tetejére ütöt
tem. 'Azonnal kettéhasadt és a felső vége közepében 
·egy üregből 2 darab üres pisztoly tár esett ki. Mi
kor VI,alanics Gergelytől lffirdeztem, hogy a tár kié, 
ki tette azt oda és az oszlop közepébe ki csinál ta az 
üreget, azt felelte, hogy fogalma sincs róla. 

IMikor már minden -lakóházat, istállót, gazdasági 
épületet, baromfi- és tSel1tésólakat átkutattam, a har
madik napra már csak a szeszgyárépület külső és 
be}ső részei maradtak hátra. Előző napon a szesz
gyár tulajdonosát megkértem, hogy ha lehetséges 
volna, a sz-eszgyárat még ma állíttassa le, hogy hol
napra ·a kazán is teljesen kihüljön, hogy annak is 
rész1eteselIl minden csinját-binját átJmtatha.ssam. 

A kazán átkutatását azént tartottam nagYOll 
szükségesnek, mert ott Vlalanics Gergely egyben 
kazánfűtő is volt, vagyi,s a bűncselekmény t meg
előző időben is Vlalanios Gergely fűtötte a szeszgyá
rat hajtó hatalmas ,lcazánt. Másnap a kora reggeli 
órákban megkezdtem a kutatást. A BzeszgY'árban a 
kutatá;s a sok vascső, a szíjak, kádak és medencék 
miatt igen nehéz feladat volt. 

A kutatás mindaddig nem vezetett eredményre, 
míg a kazán nem került sorra. A kazán átkutatását 
úgy képzeltem el, hogy először a kazán belsejében 
levő elég,ett salakot kapartatom, illetve hányatom 
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Öszi gyakorlaton. Megbeszélés. Bálint Géza tőrm. v. felv. 

ki. Én a k!azán ajtajá:ban álltam s elébem há;nyattam 
ki a ' salakot,ami,t á11andóan figyeltem, egy ~mber
r-el p-edig a salakot majdnem dambonroént dobáltat
tam odébb, azért, hogy láilltassam, nincs-e közte 
valauni. Mikor a k:azánban már salak alig volt, már 
kétségbe voltam esve, hogy kThtatásomer-edményte
l-ern ma~ad, die nem cSlÜggedtemell, me,rt bíztam ab
han, hogy Vlalanics Gergelyen újból, az iGltálló:ban 
előző nap tapasztalt, arcszínváltozás jelei mutat·· 
koznruk. Mikor az utolsó lapát salakot a kazánból ki
dobták, azonnal feltüllIt nJeJk.em. hogy egy ikét ,tég'la
nagyságú salak van ö,sszeégve. Ezt a salak darabot a 
k.)ezembe vdtem, alaposan átvlizGgáltrurn és azt lát
,tam azon, min tha nem s21én, hanem két darab tégla 
lett ' volna, ami eLőzőleg úgy lett összekötve dróttal. 
Közben Vla~anics Gergely arcáról a verejték csepe
gett a földre. Asalakdarabot kalapáJecsal széjjelver
tem és a közepében egy Frommer ismétlőpisz,tolyt 
találtam, ami -a kazán ól'IiáGi mélegében a ilwsznál
hatatlanságig összeégett, de a pisztoly alakja tel
jesen kiivehető volt. 

Ezekután Vlalanics Gergely Ibeismerte, hogy 
Dancziger Lászlót ő lőtte meg. A pisztoly>töltényeket 
ő rejte,tte a jászoly oldalába olymódon, hogy azon 
hegyes acéllal lyukat vágott, a töltény t belehelyezte 
és cementtel ,b etap as:űtott a. A tárakat is ő rejtette el 
az oszlop köz.ep~be, oly>módon, hogy azt kifúrta, az
után pedig, mikor atárakat beletette,az oszlopot 
egy fadarabbal befoldozta és hefestette, hogy f,el
tűnő ne legyen. A pisZltolyt pedig két darab tégla 

közé hely'ezte, dróttal összekötö,tte és a kazánba 
ddbta :a,bban a pillanatban, mikor én megjelentem a 
majorban. A pisztolyt a21ért tette két tégla k!)zé, 
mert azt gondolta, hogy így nem fog annyira 'elégni, 
hogy ne lehessen használni. 

Székely Sándor őrm. (Alsóda'bas). 

rI. 
1936 ápIii~is 9-én Dombóvárról tartósan vezényel

tek a szájkai örsre, majd egy hónap mulva áthelyez
tek végleg. Mint fiatal csendőr, igen gyakran kerül
'tem s.zolgálatba mjnt jv., annál ,is inkább, mert az 
Örs.ön levő idősehb bajtársruim kö·züJ az egyik kór
házban volt, a másik pedig gyógyl~ez.elés. végett 
Hévízl'Ie lett beutalva. 

Á1t'helyezésem után egy-két hónap múlva már 
el.égnagy helyi és szelffiélj'li !ismeretre tettem szert, 
vala:mint a besugó'kat is besz,erv·eziem a magrum ré
szére. Az egyik s:wlgálat alkalmával Bátruapáti köz
ségben az ottani "B."-egyéntől érteslÜltem, hogy igen 
s.okan járnak ki éjnek idején az uradalmi erdőbe 
orvva.dás.zatra. Majd ezzel kapcsola.tban említette, 
hogy van egy bátaapáti lakos, akinél állítólag kül
földi gyártmányú és golyósz'óróhoz hasonló katona
eredetú puska van engedély nélkül és azz,al jár ki 
az említett uradalmi erdőbe vadáGzm. Ezen értesü
lés után, mivel egyéb nyomozás is volt, a további 
portyázást ahbahagytam és a nyomozást hevezettem. 

A puhatolás. során gYlÜjtött adatok után az 
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illető eg~ént beidéztem a kö,zségházáJhoz és kerülő 
úton kikévdeztem arranézve, hogy hol teljesí'tett 
krutonrui szolgála tot a háborúban. ~érdés,eimre 
eleinte minden habozáJs né'lkül feJeH mindaddig, 
amíg arra nem tértem rá, hogy mily'en fegyvme~ 
voUakaz 'ellenségnek. Ekkor mtindjárt zavarba jö,tt 
és akadozni kezdett feleleteiw~l. Ebbő,l l áttrum , hogy 
valami nYOlmja a lelkét és erre egyenes kérdést in
té~tem ho~zá, hogy hol van a magával haza:hozott 
idegen puska ~ Erre tagadÓ váJlaszt adott és még 
akkor sem ismerte be, a.mikor tudtára llJdta.m, hogy 
házkwtatáslt tartok nála, sőt ő maga kért, hogy csak 
menjek a lakására, mert úgysem talál om meg a 
ké:v(lé!ses puskát. 

Így tehát 18 órakor érk,e2ltÜink IDeg a két bizalmi 
egyénnel a lakására, aJhot ismét felszóIítottam, hogy 
adja elő a há:borúból haza hozott és még mindig en
gedély nélkül tantott puskát. Felszú>HtásomTla nem 
voH hajlandó előadni, hanem most már követelte, 
hogy c.s~k ttal~tsiU!k meg nála a házrk.utrutáslt, mert ha 
nem találjuk meg nála a kérdéses puskát, ő panasz
R~ai ,fog élni, mert állítása sz,erint aJaptalanul gy a
I1lúsítottuk meg. 

A ház,kutatáshoz hozzá is láttunk %19 qrakor. 
Előszür a lakása meHett levő prrésház. padlását kezd
tüik átkutatni, gondolva arra, hogy csa.ládos ember, 
akinek már nagyobb gyermekei 'Volta.k ·és engedély 
néfkü.'l tartja hivtokában a kérdéses puskát, lakó
szobáj.á1ban nem fogja tal1tani. KövetkezteMsem jó
nak biizonyuH, :mert rumint később látni fogjuk, a 
puska a,lapos kutatás után elő iskeriilt. 

A pl'íésház prudlását a,lapos,an . és részlretes·en ku
tatás alá vettem, mivel a padláson már kissé ,söté
tes vo:l,t, .a jál'őrtár,sa:m z·seb lámpáj ával világított, 
ami a kutatást kissé megnehezítette. Ezt előzőleg a 
gyanúsított feleségét és klét gyermekét a kisbíró 
őrizetére 'bíztam a;zzal, hogy a félsz.er alatt tartsa 
mindaddig6k,et, míg a padl,áson végzünk a kutatás-' 
sal, gondolva arra, hogy az esetleg máshova elrej
tett puskárt el ne v,igyék. Járőrtársamnak, kti igen 
figyelmes és eleven csendőr voH, meghagytam, hogy 
amíg éna kutatást végzem, ő éberen tartsa szem 
előtt a gyanúsítottat és ha valllJmit észrovesz raj,ta, 
azonnal kö:z.ölje velem. 

A kutatást a présház!p,a.dlás egyik 'Vé~én kezd
tem el, a legrészlet,eserb'ben átkwtattam minden t, 
ahol csak feltételezhrettem, hogy apuska meg ta'l ál
ható ,le'sz. Mirvel arra gondolta;m, hogy a kmesHtt 
puska 'egyben van ésa B.-egyénem által rbemondottak 
után nagyobb terjedelműnek gondoltam, e~éI1t egye
lőre cs'ak az ennek me~felelő helYieket vettem figye
lembe. Körülrbelül 1 ómi kutat'ás után a Hzarufá:kat 
összekötő, - a padláJs földszínétől k:b. 1.90 m-re levő, 
- kötőgerendába vésve a puska tusáját -megtalál
ta.m. Erre úgy jöttem rá, hogy a puskaelrejtése 
következtéhen a vésés szá.lkás Ileszt hagyott maga 
után és a kez·emme'l érintve, az egyik ujj.rumat kissé 
mlergsztÍlrta. A padláJs felszí.nén állva nem tudtam 
fellátni, de az egyébként végig síma ,gerendában ész
lelt V1áltozás gyalllút keHett 'bennem, ezért a padlá
son levő darab deszkákból 6-7 d a.mb ot egymásra 
raktam és felállt rum, hogy megnézzem, miért van a 
ger·endában az észlelt változás. A z.s.eJbláanpával meg
vtilágítottamaz,t a részt és ekkor láttam, hogya ge
venda, s:néle,sségénéll fogva nagyon i,s alkalmas volt 
arra, hogy a puska tusáját el lehetett rejteni k;i-

veses által. N em volt 'telhát .alaptalan a gyanúm, 
mert a ,k'ivésett helyen egy mlli;;;ik deszkarrészhől ké
szrÍtett IfedMapot találtam, melyet felemeltem és az 
alatt a gerendáJba vésett mély'edéshen a puska tusát 
megtalá1t.rum. 

Most már még nagyob b kedrvv,el fogtam hozzá a 
további kutatáshoz, a puskacső és egyéb részeinek 
megtalálása végett, ,mert a gya.niÚsított még ennek 
0lle.néro mindig tagadta, hogy a kérdés és pUiska a 
hivtokában van. A puskatusára nézve az:t morndta, 
hogy vala,mikor ·édes.atyja csinálta,amikor mé'g va
dászhérlő volt. Arra azonban nem tudott felelni, 
miért tették: a talált helyre, illetve mliért rejt'et
ték el. 

Ezek után nem adtam ,fel a reményt, hanem 
már 'kisebb \helyre is lkit'erjeszkedtem a kutatás 
sován! meI1t feltelhető volt, hogy a 'cső és a tölbhi vas
részek kiséblb Ihelyen is erHérnek, azonban a rsötétedés 
megnehezítette a látást és így kb. 1 óra.i . kuta:tás 
után még mindig nem voltak meg a eső és a tőhbi 
I'észei .a puskának. , Már majdnem oda jutottam, 
hogy a présház padlásának a kutatását abb aha
gyom és jll'ás helyen fogok hozzá. Mtiután tapasZlta
latMl tudjuk, hogy néha az alapos és odaadó mun
kához nyomozás során a véletlen is körzrejátszik, igy 
'önkéntelenül megálltam ' és gondolkozni kezdtmI1, 
hogy vajjon milyen rész,en és hely,ern keresslem a 
puska többi részeit. Amint a feljárattal szemben 
áUta.m és a földes részre s.zlegeztem s2lememet" fel
tünt a ·feljáró rész, - amely . egy négyzetméter 
nagy,s'ágú volt és gerendáva.l volt köriilvév,e, - ·a 
gerenda felett s hogy a sározás tartson, vályogbó l 
készült téglával volt megerősítve. A vályogtégla 
egyik .l1ész,én 3----4 tégla lazálJb állapotban volt a he
lyén. Odamentem és a vályogtéglákat kirszedtem. 
A kris2ledés során feladtrum a reményt, mert bizony 
nem láttam semmit a tégla al.a;tti vagy melletti ré
szen. Majd új'ból letéI'deltem, benyúltam s akkm 
érez,tem, hogya tégla mögötti rész frissebb .eredetű 
földdel van kiegészítve és annak felületéből szalma
és szénaszálak álltak ki. Amint a fÖildet a kezemmel 
kaparni kezdtem, mindinkább könnyehben kezdett 
engedni, s már annyira be~elé haladta,m a vájással, 
hogy a kezem 'könyökig beért. Ekkor ·éreztem, hogy 
valrumi kemény tárgyat tfogok s amint kivettem, 
láttam, hogy rongyha gondo!san bele volt csaNarva 
a kere.sett puska.cső. Amikor a gyanúsított meg
látta, hogya puskacsövet megtaláltam, olyan 
ideges lett, hogy menekülni akart a padlásról, . e:b-' 
ben azonhan . jár.őrtársllJm- akadályozta meg. E:zek 
után fels:nóHtottam, hogy a töltény eiket is adja elő. 
A ,présház alisó helyiségéből elő is hozott két darab 
hüvely t és egy darab töltényt. 

A puska valóban kisebb golyószórÓhoz hasonló 
fegyver volt. Az eredmény elérésé .után ezzel kap
csolartosan tovább folytattam a nyomozást töblb 
egyénnel sz·emben és az őrjárat idejét meghosszab
bítva, 12 úrai késés eredmény,eaz lett, hogy 2 darab 
katonaeredetű puskát és .3 daraJb vadászrfeg~vert, va
lamint -egy darab "Steier" gyártmányú pisztolyt 
Bátaapáti közslégIben 'orvvadászat miatt gyanúba vett 
egyénektől ől1izethe vettem. 

Azeliharapódzott orvva.dászat Báta,apáti község- ' 
hen ré!skölI'JJ yékén azután nagyobb résvben meg is> 
S2lÜnt. 

Halmos Károly cső. (Nagymányok). 
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III. 
A balkányi örsön ,teIj,esítettem s,zolgálartot. Ez 

alkalommal egy bökönYli nő méhmagz,atát elhaj
totta, de még azt is tagadta, hogy ő telhe~ben lett 
volna. Házkutatás:m kerüJt a sor. 

A lakásba való belépése.mkor jobbról kezdve, 
elősí'Jör az ágyaot találtam. Az ágyat, az ágyneműt, a 
lakásban lévő szekrényt, ládát át vizsg áltam. A bú
torzat és ruházat átvizsgálása után a lakásból a bú
torza'tot az udvarra hordattam. A lakásban a fala
kat és a földrészeket kezdtem kopogtatás útján át
vizsgálni. A lakás fala ,földből volt verve. A kopog
tatás során a földtől 5 cm maga;sságra a hang éle
se'bb volt, mint más helyen, így az eltérő hang gya
nús voltára a falat k1ásruttam, ahonnan egy rongyba 
göngyölvIe a 4 hónapos méhmagzat előkerült. 

A Bűnügyi Nyomozásta;nban leí~tak szerint ku
tattam. A kutatásnál figyelembe vettem, hogy azok 
a tárgyak, amelyeket átvi7Jsgáltam, újhól kutatás 
a1á ne lmrülj.enek. E,zért célszerűnek láttam az áIt
kutatott dolgokat a lakáJsból ki'hordatn~. Figyelembe 
vettem továbbá, hogy hétfőli nap volt és mégtis fris
sen volt meszelv,e, a ház földje mázolva és homok
kal behintve. Ez már azért is gyanús volt, mert 
faJluhelyen az aS8zonyok sz,ombaton szoktak a lakást 
tafkarítani. 

Kolozsi Sándor tŐ>rm. (Kemees-e). 

IV. 
lJ934 áJpril1sruban egy nő ellen magzatelhajtás 

miatt nyomozást folytattam. Megállapítottam, hogy 
3 hónapos ter1hes volt és a mrugzatot valami kemény 
tárgy felszúr.ásával maga ölte meg. A fellslziúró tár
gyak és a magzat megtalálása végett házkutatAst 
tartottam. Az eloső házkutatáJsnál egy szobát, kony
hát, kamrát, padlást és az összes meUékhelyj,ségeket, 
ikerthelyiség,et alaposan és részlletes,en átkutattam, 
de er,edményt elérni nem lehetett. 

A gyanús.ítöttal együtt a laMsáról eLtávoztam. 
ÚtJközben, alig mentem 50----<60 métert, - eszembe 
jutott, hogy a ruhaszekrény átkutatása alkalmá
val láttam egy fehér dobo~t, amelyhen egy meny
as~zonyi műkosí'Jorú volt s a koszorú ,alatt fehér pa
pír látszott. A koszorút kivettem a dolbozMl, de az 
alatta levő v,ékony papÍ.I1t nem. Furdalt a lelkiisme
ret, hogy miért nem néztem meg azt is; 

Vi:sszamentem a gyan'Úsíto,ttal s ,a bizalmi egy;é
nekkel együtt a gyanúsított lakására, hogy pát-ház
kutatást tartok. A doboztkivettem. a szekrény felső 
polcáról, ekkor a gyanúsíott nő szemlátomást hal
ványodott. A koszorú ,al.att levő papíT alól 4 darab 
2'0--24 cm hosszú, véres-váladékos ludtoll került elő. 
ErIie a gy,anúsított nem is várta a kérdést, ha::rliem a 
magzatelhajtásIt beismerte. Beisme'rése sZlerint 3 hó
napos magzatát a trrugya;dombra ddbta, azonban azt 
megialálni nem lehetett, mert a baromfiak szét
kapaNák. 

Nérneth Sándor II. tŐlI'm. (Andocs). 

V. 

1935 október 29-én rryukod község elöljárósága 
telefonon arról értesÍtettJe az ,örsöt, ,hogy Tyukod 
községhen aznap adósz,edés aikalmával K. S. az adó
vlégreJhajtó által tőle lefoglalt és őrízetbe vett 700 P-t 
elrabolta. Mikor az adÓlvégr,ehajtó a pénz átadása 

végett a községházához igyekezett, az utcán az adó
v~I1ehaj,tót földre teperte és a 700 p-,t, amely 7 darab 
100 rpengőslből állott, elvette, azután ,elmenekült. 

Az ügy nyomozására magamat és Mészáros J á
nos II. tö,rzsőrmestert vez:ény,eUem. Tyukod községbú 
,érve, az adóvégrehajtót azonnal kikérdez tem, aki az 
esetet a fent leírtak szerint adta elő. Azután két 
:bizalmi egyénnel K. la!kására mentem, de nem talál
tam otthon. Megtudtam, hogy a cselekmény elköve-
tése után elmenekült a tyukodi lhatárban. l'evő sűrű 
fá:s részbe s ott tartózkodik. Felkutatása végett a 
bizalmi egyénekkel együtt azonnal elindultunk s ou 
jelzett helyen meg is találtuk. Az elfogása után 
azonnal sz,emélymotozást foganatositottam, de a 
pénzt nem találtam nála. KéI1désemr,e' K. előadta, 
hogya pénzt menekülése közben, a cselekmény elkö
vetése után, előtte ismeretlen helyen, eLvesztette. 
Azonnal arra gondoltam, hogy a pénzt valahol elrej
tette vagy esetleg valamelyik ismerősének, rokoná
nak átadhatta menekülés közben vagy azután. E·zért 
elhatároztam, hogy házkutatást fogok tartani, az 
al,rubbi szempontok figyelembe vételéve,l, sorrendben 
és módsZlerrel. A gyanúsÍ'Íotbl el mondart1tlam, hogy 
melyik úton menekült, cselekmény elkövetése óta 
hol és mely helyeken tartózkodott, útközben kikkel 
találkozott, kik látták'. mikor menekült. Ezek el
mondá:Sla utám he is mwt,a:tlta:ttam velel laz utat, 
amerre menekült. Ez alkalommal megfigyeHem azo
kat a helyeket, ahová a pénzt ell"ejthette. A mene
küLési útvonal bemutatása után megtudtam, hogy 
gyanusított menekülése alkalmával édesanyjávall, 
aki vele házJkö'í'Jösségben él, találkozot,t. Ezutám a 
gyanusHott édesanyját a községlházához kí8értem s 
ott a kö,zségi szülésznőve,l sz.emélymotozást ta.rtat
tam, azonban a pénz ekkor sem volt megtalálható. 

Most tehát már a kutatáshoz kezdtem. A gya
nusíltottat új,ból felszólítottam a pénz átadására, 
azonban az előbbi előadása mellett ki tartott, hogy 
a pénzt elvesztette. A lakás/ban a ház'kutatást á 
hálósz,o!bában keootem meg. A kutatást sorrendben 
a szobában elhelyezett tárgyak sí'Jerint ma.g,am vé
geztem, míg járőrtársam figyelt, egyhen feljegyezte 
mindazokat a tárgy.akat, amiket már á1méztem, hogy 
semmi ki ne maradjon, ~ruhová a pénz elrejthető. A 
hálószobruban nem volt a pénz megtalálható. Hasonló 
módon kutattam át a má:sik szobát, műhelyt és 
egyéb melékhelyiségeket is, de er,edmény itt s'em 
volt. Most már csak a padlás és a ház tetőzete nem 
volt átJkutatva. A padlást is átnéz,ve, eredmény nem 
voH. A ház szalmatetŐoJ7Jetét kezdtem kutatni. A 
szalma ,a tetőz.etr,e azelőtt évekkel volt l'árakva, 
azon .tehát minden friss hozzányulás meglátszott, 
mert a szalma belülről, a padlás f.elől igen meg volt 
barnulva. Ezért tehát itt csakiJs olyan helyeit ker,es
tem, aiho,l esetleg észlelhető l.enne, hogy hozzányul
tak nem régen. Amikor a kutatást az utca felőLi ré
szen megkezdNe, a prudlást a tetől';et teltejéig átnéz
tem, a kémény től egy méter távolságra és ember
ma;gasságnyira az egyik helyen azt észLel tem, hogy a 
szaLma mintha egy tenyérnyi na:gyságbam sáTgása'bb 
színű lenne, mint a töhbi helyen. Alaposan szem
ügyre vett'em s megláttam, hogy ezen a helyen a 
tetőzetből :egy 10 cm. hosszuságban egy acéldrót áll 
ki. A drótot megfogtam s alig értem hozzá, kijött a 
helyér,őL Ezen a helyen a szalmacsomót kezdtem 
megp,iszkáLni, a.mikor a szalma igen kezdett hul-
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inni, tör,edezett áJlapotban. MOGt ezen a helyen a 
szalmát megbontottam s láttam, hŰ'gy nemrégen va
laki hozzányult aszalmához. TŰ'váJb'b bontva a szal
mM, kb. 25 om. mélységben a szalma köwtt a ke
zembe papiros akadt. Uj,ságpapiros volt, 10 cm. 
hossZJÚSágban és 8 cm. szélességIben összehajtva. Az 
ujságpa.pirŰ'st kivettem, megnéz,tem, kibontottam és 
a legnagy.obb örömömre 7 darab 100 rpengőst találtam 
meg benne. A .gyanúsított ezt látva, azonnal meg
tört és beismerte, hogy midőn a cselekményt elkö
vHtte, nem a határba menekült, hanem előbb laká
sára ment s Ű'tt a jelzett helyre rej'tette a pénzt, csak 
azután ment ki a határba. Az a.céldrótot pedig azért 
tette a szalmatetőzet'be, !hogy azzal jelölje meg a 
helyet, ahová a pénzt elr.ej'tette, külöD'ben a barna 
színű szalma között a sötét padláson nehezen találta 
volna meg az ,elrejtési helyet. A járőrt is az acéldrót 
vezette a pénzhez. 

Dobos György tiszth. (PorcsaLma). 

VI. 
Egy dohánylopáG nyomozása al'kalmával Nagy 

Kálmán csendőrjárőrtárssal megállapítottuk, hogy 
a lopáJst B. A. követte el, kinek a neve már magán
jegyzeteim között volt .orvvadászat űzése miatt. Bi
zalmas megállapítás szerint engedély nélkül vadász
fegyver,t bil'tokol, melyhez sok tölténye és lőszere is 
van és vadászjegy nélkül nyrúlra és fácánra szokott 
vadászni. 

Ezen esetek bizonyítása céljából tanúbizonyíté
kokat is sze,reztünk. B. kikérdezése alkalmával a 
cselekményeikövetését tagadta. A nyomozás ház
kutatásig fejlődött. 

Kutatás közben a gyanusított édesatyja arra 
hivatkozással, hogy a lába fáj s járni nem tud, egy 
kar.osládán ült. Mikor f,elállítottam annak megálla
pítása céljából, hogy van-e fiókja és abban nem 
találhatom-e meg a keresett bűnjelek egyikét, arra 
a meggyőződésre jutottam, hogy fiókja nincsen és 
nem is találtam semmit. Az öreg megkönnyebbülve 
visszaült előbbi helyére és fölényesen megjegyezte, 
hogy "nem v,agyunk mi ol~an elvetemültek, ,aJdl( 
lopnak és más hasonló tiltott cselekedeteket végez
nek." Az öregember kijelentései, viselkedése, vala
mint az, hogy láttam a házban egy kipárnázott szé
ket, melyen előbbi megjelenésem alkalmával az öreg 
ül t és most nem ott, hanem a karosládán ül, ana 
adott gyanut, hogy itt vala.mi nincsen rendj,én, mert 
az általa használni szok.ott szék kényelmes, párná
zott és annak dacára mégis olyan helyre ül, ooonnan 
a fájós lábai nem érnek le a földre. Az öreget a he
lyéről - a karosiádáról - még egyszer felállítot
tam és a ládát egészen felfordítottam, amikor az a 
meglepetés ért, hogy a láda aljára, közvetlen az 
oldal deszka mellé, két szegre erősítve egy vadá
szatra alkalmas puskát találtam. Az öreg majdnem 
elfelejtette, hogy beteg, olyan izgatott lett. Majd 
rám fogta, hogya puskát én rejtettem oda. 

A puska csövén látszott, hogy még nemrégen is 
használatban volt. Most jlnár töltény után kezdtem 
kutatni lázasan, mert az előzően átkutatott helye
ken semmIféle lőszert nem találtam. Eközben észre~ 
\-ettem, hogy a gyanusított felesége ki akar menni 
a lakásból és látszott mozdulatain, hogy nem ter
mészetes a menés e, mert olyasvalamit vettem észre, 

mintha lábait akadályozná valami. Kimenetelét a 
szobából ;megtiltottalll és menésre késztetiem. 
Láttam, hogy lehajoini egyáltalán nem akar, pedig 
kijelentése sZlerint egészs,égea s mindenféle dolgára· 
hivatkozütt, csak a szobában nem akart maradni. 
E körülmények gyanus volt~ miatt ,a szomszM
asszonnyal megmotoztattam. A motozás befejése 
után a motozást foganatosító asszony közölte velem, 
hogy ,a nő felsőtestéhez kötve egy cukorkás dobozt 
t.alált. MegáHapítottam, hogy abban több töltény 
(10-15 darab), lőpor és házilag készített sörét volt 
tölténykészítő géppel együtt. 

Annak tisztázása közben, hogy a puskával mi
lyen vadat lőtt, a gyanusított azt felelte, hogy vadá
szatra egyáltalán nem használta. Ezután nyúlbőrt 
kerest,€tm. A takaréktűzhely alatt levő szemétbeu 
egy frissen levágott nyúlfarkat találtam, azonban 
a bőr többi részét a lakásban megtaláini nem sike
rült. Kerestem csontokat is, de nem találtam. Ki
mentem az udvaron levő szeméthez, ahol egy kis 
csomó nyúlszőrt találtam. Ezután, mivel pár cenii
méteres hóréteg volt a szemét tetején, azt egy vil
lával megvizsgáltam s a trágyába ásva 3 darab 
nyúlbőrt (egyet farok nélkül) és töblJ fácánkakas 
t/oHat találtam. Ekkor gyanusított a cselekmény 
elkövetését részletesen beismerte. 

Az eddig talált bűnjeleknek örvendve, bántott, 
hogya tulajdonképpeni nyomozás ügyében -
melyre ki lettem vezény,elve - bizonyításra szolgáló 
tárgyat nem találtam. A lakást már majdnem telje
f;en átkutattam s reménytelenül, bár neiID esüg
gedve, azon törtem a fejem, 'ho,gy a gyanúsított a 
lopásból származó dohány t hova rejthette. Közben 
bántott a gyanusított azon kjj,elentése, hogy ugye, 
nem találtak náLam dohányt. máshol keressék aZ't 
az urak. B. fölényes kijelentései hallatára megálla
pítottam, hogy most igen furfangos emberrel állok 
szemben, mint azt már előző tapasztalat is bizonyí
totta, ezért vasakarattal elhatároztam, hogy nem 
nyugszoiID addig, míg a dohány t elő nem kerítem, 
mert megfelelő számú tanú bizonyítja a lopásnak 
általa történt elkövetését. 

Esz'embe jutott, hogya község szélén levő 
szMőlSkeI'them van egy he'ly:isége. Elmentem és .a7,t 
is átkutattam, de eredménytelenül. Visszamentem 
a lakása udvarára s ott kezdtem kutatni. Feltünt, 
hogy sem ,az udvar kert felőli része, sem pedig :a 
szemétgödör környéke nincsen a hótól mee;taka
rítva (elseperve) azonban a trá~yától mintegy 
30 méterre levő vályogvető gödörben a hó frissen 
el van kaval'va. Mint a nyulat haitó agár. én is 
úgy cselekedtem azzal. hogy az elváltozás láttára. 
arrafelé tartottam, közben figyeltem B. színválto
zását, ami igen sűrűn történt és a fogait is össze
szo·rította. A gödörhöz érve, B. megjegyezte, hogy 
"a gödörbe ne tessék belemenni. mert az abban levő 
yíz nincsen befagyva és bele tetszik esni". Nem is 
mentem egyelőre, csak arról akartam meggyőződni, 
hogy a hókavarást mi okozta ott. Semmiféle 
baromfi, háziállat, vagy jószágnyomot ott nem 
láttam. 

Elhatároztam, hogy a gödör széléről a gödör 
feneklét egy villával átkutatom. Feltevésem . nem 
csalt, mert kevés kutatás után a villa hegye valami 
puha tárgyban megakadt. A villa segítségév'el a 
tárgyat magamhoz húztam s legnagyobb örömömre 
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megállapítottam, hogy egy gyárilag készült zsák
ban az általam keresett és lopásból származó dohány 
volt elrejtve. Most már megállapítottam azt is, 
hogyavályogvető gödörben víz nem is vült, kije
lentéseit a gyanusított csak azért tette, hogy ne 
menjek a gödörnöz kutani. Most már a gyanusított 
a cselekményeikövetését a valóságnak megfelelően 
ismerte be. 

Csató József törzsőrmester (MébJ{erék). 

Részletek "Harctéri emlékek" 
c. pályázatunk anyagából. 

(Befejező közlemény.) 

Am1kor elsőlliben állottam szemben ellenséges 
katonával ... 

1916 október hó első felében érkezte,m ki a román 
harctérre. A román hadsereg visszavonulóban volt. 
Annak fekutatására és üldözésére felderítő járőrök 
lettek kikü1dve. Az egyik ilyen felderítő járőrben 
én is résztvettem, mint gyalogos. Hadnagy !';zázad· 
parancsnokom volt, ki lóháton menetelt és állandóan 
távcsővel vizsgálta a terepet. Egy malomnál észre
vette, hogy a hegy oldalában egy házból polgári 
egyén jár ki és be. Azonnal elrendelte, hogy egy 
2 fős járőr a polgári egyént fogja el és kísérj e hozzA. 
Szakaszparancsnokom engem és az egyik bajtársa· 
mat rendelte ki a feladat végrehajtására. 

Bajtársammal együtt azonnal futólépésben a h:IZ 
felé indultunk. Társam közben közölte velem, hogy 
a lakásban több egyén is van, mert többet is lát ott 
mozogni. A kérdéses ]Jolgári egyén - nyilván félre· 
vezetés végett - a,mikor mi a lakás felé haladtunk, 
tőlünk ellenkező irányban a lakástól eltávolodni 
igyekezett. Én ezt látva, szóltam a társamnak, hogy 
a polgári egyén után menjen, én majd a báz felé 
tartok, ott találkozunk, ugyanoda hozza vissza a 
polgári egyént is. 

Én kb. 5 perccel előbb értem II lakáshoz, mint a 
társam, s mikor odaértem, a lakás ajtaját meg
próbáltam kinyitni, de az zárva volt. Megzörgettem, 
mire a lakásban futási zajt hallottam. Ekkor tisz
tában voltam, hogy a lakásban van valaki, de még 
,mindig nem tudtam, hogy román katonák, vagy pol 
gári egyének. Első teendőm az volt, hogy a lakást 
körLUszaladtam, hogy valamilyen rejtekúton onnan 
ki ne szökhessenek. Ekkor ért oda társam a polgári 
egyénuel, akire a puskát ráfogtam, úgy akartam 
kényszeríteni arra, hogy a lakásban levőket árulja 
el. Azonban az, román anyanyelvűsége miatt, nem 
értett meg bennünket, csak a vállát rángatta. 

Ekkor a lakás udvarfelőli ablakához mentem, 
s azt a puska tusával teljesen kitörtem. A kinyílt 
ablakon benéztem. Bent, az ablakfelőli falhoz símulvp.. 
két teljesen felszerelt román katonát pillantottam 
meg. Az aLlakon át puskámat bedugtam és erős kiál
tással a román katonákat megadásra szólítottam fel, 
akik minden habozás nélkül engedelmeskedtek. 
Kezüket égnek emelték s ott álltak előttem, de bent 
a szobában ketten, bambán. 

Társamat odahívtam az ablakhoz és meghagy
t~m neki, hogy lövésre készentartott puskával áll· 
jon az ablakhoz, én bebújok a szobába hozzájuk és 
kihajtom őket. Ez meg is történt. A szobába érve 

a két megtö!tött román puskát az ablakon át kidob 
tam, míg a két román katonát a szobára nyíló kony· 
hahelyiségen keresztül az udvarra akartam kísérni, 
Amikor a konyhába értem, észrevettem, hogya mel
lette levő helyiségben is ,mozgás van. Lövésre kész 
puskával és erős kiáltással, azokat is előjövetelre 
szólítottam fel, mire a jelzett helyiségből még 3 
román katona lépett ki, kik szintén teljesen fd vol· 
talk szerelve. Az újonnan el'őjött 3 katjona megpillan
tására egy kis ijedelem fogott el, ,de azért nem vesz
tettem el léltlkjelenlétemet, kemény és erélyes fel
szólításra azok is megadták magukat és fegyverüket 
a földre rakták. Mutogatással aztán sikerült velük 
az ajtót kinyittatni és őket az udvarra terelni. Tár
sam az öt román katona megpillantására annyira 
megijedt, hogy agyon akarta őket sorba szurkálni, 
csak akkor nyugodott ,meg, amikor engem is meg
pillantott a helyiségből szerencsésen kijutni. 

Az elfogott román katonák puskáit kiürítettük, 
a záródugattyút kivettük belőlük és egynek az összes 
puskát a nyakába akasztottuk, míg a többi felszere· 
lésüket magunk vittük és úgy kísértük őket a pol
gári '€Igy;énm.el együtt a századpa.rancs:nok úr elébe. 
Nem is maradt el a dícséret. 

.. 
A z első ütközet! . .. 

Király Elek th., 
Barcs. 

1917 ~ngl.l~ztus IQ-én estr, a Kostanjeviea mellett 
elhúzódó állásokban levő 43-asokat kellett leválta
nunk. A mi szakaszunk századtartalékul, én pedig 
hatodmagammal, egy Davideszku nevű önkéntes 
tizedes vezetése alatt tábori örsül lettünk kijelölve. 

Augusztus 18-án tlste, az olasz tüzérség olyan 
heves tűz alatt tartotta állásunkat és az állásuni: 
előtti terepet, hogy a tábori örsre való kimenetelün l{ 
lehetetlenné vált, Ezért az állásban, egy rókalyuk· 
nak nevezett óvóhely en húzódtunk meg, onnan figyel~ 
tük 15 perces váltással az állásunk előtti terepet. 
A percek nehezen mentek, ,mert az ágyúdörgés, 
gránátsü"öltés és robbanás egyetlen pillanatra sem 
szünt meg. Szíveson maradtunk volna nappal is a 
rókalyukban, de nem lehetett, mert minekünk vin'a
datra a szakaszparancsnoksághoz be kellett vonul
nunk. 

A rókalyuk és a szakaszparancsnokság kavernája 
közötti távolság 4-500 méter lehetett. Jelzett helyeket 
futóárok kötötte össze. Ezt a futóárkot azonban nagy
részben, amikorra mi indulni akartunk visszafelé, 
az olasz tüzérség gránáttüze betemette. Még sötét 
volt, amikor Davideszku tizedes vezetése alatt a 
rókalyuktól elindultunk. Előttem egy öreg gyalogús 
ment, aki nem bírt lépést tartani az előttemenőkkel. 
Ennek az lett a következménye, hogy hárman Da
videszku tizedestől lemaradtunk. Ott maradtunk ta
nácstalanul a heves tüzérségi tűzben, nem tudtuk 
merre menjünk, mittevők legyünk. Egyik gránát
robbanús a másikat érte. Mi a kősziklák közé levá
góuva vártuk a robbanást és villámgyorsan fel
ugorva futottunk tovább. Kőszikladarabok mellett 
és gránáttölcsérekben meghúzódott bajtársaktól tud
tuk meg a szakaszparancsnokság kavernája lelé 
vezető irányt, így jutottunk virradatkor oda. Mire 
a kavernába értünk, a sok "Feküdj"-től kezem és 
két térdem össze volt zúzva, csupa vér volt. Két 
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könyökömről Q. zubbony és két térdemr,ől a nadrág 
le volt szakadva. Ezen az éjszakán hallott gránátok 
üvöltélSls:z.erű búgásla, robbanása, a szerte repülö, kö
·vekhez csapódott grállátszilánkok csengése és szikrá
zása oly mélyen vésődött az emlékezete.mbe, hogy 
azt sohasem felejtamel. 

Megvirradt tehát. A szakaszparancsnokság ka
v'ernájáJbrun már jobban éreztem magam. Örültem, 
hogy egy pillanatra pihentethetein agyongyötört 
testemet. A 'pa,muosazonlhan az voLt, hogy laz: oldrul
fegyvert és tölténytáSkM nem szabad levenni, mert 
az olasz gyalogság támadása várható. Hiába feküd
tem le, nem tudtam aludni egy pillanatig. sem. 
A fejem zúgott, lázasnak éreztem magam. Ezért fel
keltem és kimentem a kaverna szájához, hogy ott 
friss levegőhöz juss,ak. 'Miután egy üres :knuzerve's 
láda volt a kijárat előtt, így azon foglaltam helyet. 
Valahogy ott sem ér('jztem jól magam, azonnal fel is 
álltam és beléptem a kavernába. Ez volt a szeren
csém, mert a közelben lecsapódott és felrobbant grá
nát szilánkja éppen a ládát, amelyiken ültem, találta 
el. Ha nem állok fel, akkor a gránátszilánk a bal 
felső lábszáram majdnem tőből metszette volna le. 
Ezt ,sem felejtem el soha. 

Úgy gondoltam, hogy nj.égis csak biztosabb a 
kaverna belsejében. ,Azonnal mentem is vissza és 
ledőltem a deszkából készített fekvőhelyre, ahol 
néhány pillanatra elszenderedtem. Azonban alig 
aludtam pár percet, az erős robbanások következté
ben a kaverná mennyez-etér,ől lehulló kőtörmelékek 
felébresztettek. Közben 8-9 óra között, Domokos 
főhadnagy úr legénye - Szatmári Miska, aki Hajdu· 
szoboszlóra való volt - kiment a kaverna kijáratá
hoz. Alig nézett kl, azzal a kiáltással tért vissza, 
hogy "Fiúk, itt a digó!" Sz:atmári lüjelentésére azon
nal riadó lett. ' A kavernában levő legénység pillana, 
tok alatt a megbolygatott hangyabolyhoz hasonlított 
Mindenki keresett valamit. Én is a tábori ,sapkámat 
kereste;m, mert alvás közben leesett a fe,jemrő1. 
Miután nem találtam, törülköző-kendőmet helyeztem 
a rohamsisakomba és úgy tettem azt a fejemre. 
A törülköző egyik sarka a homlokomon, másik sarka 
pedig hátul a ny:akamou 0süngött. De nem bántam, 
nem akarÜun az időt tölteni a sapka keresésével. 
V ártam, hogy a kavernából végre kimehessünk. 
Hiába vártam, nem indult a kavernából senki sem 
kifelé. Közben egy Hamza nevű, Derecskére való 
tizedes rámkiáltott: "Kifelé!" Nem vártam több pa
rancsot, azonnal indultam ki a kavernából. Mikor 
akavernából kiugrottam, egy pillanatra visszafor
dultam és megkérdeztem, hogy merre menjek. 
Utánam jövő bajtársaim mutatták, hogy az első 
állás felé. Nem kér.deztem többet, hanem az épen 
maI'ladt futóárokban, futva megindultam a meg
adott irány felé. Alig 20 méterre, több rohamsisakos, 
fekete arcú, gallérjukon egy csillagot viselő olasz 
katonát pillantottam meg. A fevőhelyzetben levő 
olasz katonák, amikor megláttak, több lövést adtak 
le rám. A lövedékek a fejem felett zizegtek el, így 
kárt nem tettek bennem. Amikorra sz,étnéztem, már 
egyedül voltam, mert bajtársaim a kaverna szája elé 
visszahúzódtak. Gyorsan én is utánuk futottam és 
a futóárok oldalára lépve, puskámból tüzeini kezd 
tem a ránk tüzelő olaszokra. Közben Csengeri Imre 
géppuskás tiszthelyettes odaérkezett és az állvány
nélküli géppuskát tőlem három méterre helyezte el. 

Az illető hidegvére és lelkinyugalma jóleső érzéssel 
töltött el. Örömmel szemléltem hatásos géppuskfL
tüzét, amit az előretörő olaszokra zúdított. A segít
ségünkre érke'zett 6. szá:uadda,l együtt azután a futó
árokból kiugrálva, szurony t szegezve rohantunk az 
olaszok felé. Ellentámadásunk olyan len.dületes volt, 
hogy annak a kavernánkat észrevétlenül megközelítő 
olaszok nem bírtak ellentállni. Az elől levők egy
része sebesdIten és holtan maradt ott. 

Az én öreg Sz.őke bajtársam, akivel tábori örsre 
járogattam, egy fiatal olasz tis:uttel került szembe, 
aki őt pisztolylövéssel a karján megsebesítette. Az 
olasz tiszt utána ,nyomban Ajnlitz hadnagy úrral 
találta szemben magát. Pisztolyaikból ,egy-egy lövést 
adtak le egymásra, de azok nem találtak. Az olasz 
tiszt ekkor eldobta pisztoly át és megadta magát. 
Láttam, amikor a magyar és az olasz tiszt egymással 
me:z.et fogtak. Az o}as,z tiszt mint fogoly ment hátra, 
mi pedig Ajnlizt hadnagy úrral előre, folytattuk a 
menekülő olaszok üLdözését. 

Az olaszok visszaverése után, nékem másod
magammal vissza kellett mennem a kavernához két 
láda töUéinyért. A kav'ern.a belseje könnyűéssúlyos 
sebesültekkel volt tele. Ezek között volt egy Dányi 
György nevíí, szilágymegyei fiú is, aki ujonc isme
rősöm volt. Nagyon megörültünk mindketten, ami
kor a harctéren ismét egy századhoz kerültünk. 
Dányi az ellentámadás alkalmával kézigránáttól, a 
hátán és oldalán olyan ,súlyos sebet kllJpott, hogy még 
a mája is kilátszott. Amikor meglátott, egy korty 
vizet kért tőlem. A szavakat alig tudta kimondani, 
az arca sápadt volt és nyitva a szája. és én nem tud
tam a kérését teljesíteni, mert a kulacsomban egy 
csepp víz sem volt. Majd arra kért, hogy írjam meg . 
az édesanyjának, hogy mi történt ve.le, mert ő már 
úgy sem sokáig él. Régen történt az eset, de még 
most is sokszor a fülembe csendül a súlyosan sérült 
bajtárs k'érése. 

Még néhány szót váltottam az öreg Szöke, baj társ
sal is. Nem örült a könnyű sebesülésnek. Jobb sze
retett volna, amint ;mondotta, még tovább velünk 
maradni. Öhaja teljesült, de nem úgy, ahogy gon
dolta, ott maradt örökre. Mint könnyű sebesült, ki
ült a kaverna szájához, ahol egy nehéz olasz akna 
légnyomása megölte. J ó katona és bátor volt. Soha 
sem felejtem el őt se, ,a hadnagy urat se, de még a 
napsütés is -a s:uem8'lli előtt van, ami vol t akkor, 'az 
első ütközetem napján. 

Kiss Miklós th. (Debrecen). 

"" 
1916-ban, amikor az ' oláhok Erdélybe betörtek, 

a kőkerti örsön (Uzvölgyben) teljesítettem szolgá
latot. 

A kőkerti örs az akkori 19. hegyi dandárnak volt 
alárendelve. Kökerten a dandárnak egy százada volt. 
A betörés este orozva történt, mert az. oláhoknak az 
volt a tervük, hogy a határon volt cS8lTldő~séget és a 
0sapat-ot elfogják. Kőkorten azonban ez ne/kik nem 
sikerült, mert 'mi már előre tudtuk ezt és ennek ele
jét vettük. A tulajdonképpeni harc reggel vette kez
detét. Este csak a laktanyát lőtték. Reggel azonban 
már géppuskákkal lőtték a nagy fűrésztelepet. 

Mi, a csendőrség és kb. 60 főnyi csapat, egy 
zászlós ' úr parancsnoksága alatt, már este elfoglal
:tuk , la má1' eMre elkészített lövészárkok,rut. A harc 
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kb. 12 óráig tartott, amikor kénytelenek voltunk a 
túlerő miatt visszavonului. Az oláhok úgyszól vún 
bekeríh'ttek minket. 

Amikor visszavonultunk a második állásba, a 
parancsnok önként jelentkezőt keresett, akinek a:t 
volt a feladata, hogy az árkászok által már előre 
felgyujtúsra elkészített fűrésztelep et felgyujtsa, mert 
az e célra kijelölt árkászok e~t nem foganatosították. 
hanem eltüntek. Jdentkeztem a parancs végrehajtá
súra. A fürésztelepet sikerült 4 helyen felgyujtu
nom és azonkívül egy kukoricaraktúrt is. Közben 
természetesen tűz alatt voltam, mert az olá.hok is, 
meg a mieink is lőttek. .Azonban mégis sikerült. 

Szüntelen csatározús közben vonllltunk viilsza. 
Egyik napon beosztottak egy száza,dhoz és mint a 
helyi viszonyokkal ismerőst azzal küldöttek ki, hogy 
az előzö napi útvonalon vezessem el a századot. 
Az oláhokkal harcba kevL'redtünk és a harc sötétig 
tartott. Majd a sötétség leple alatt visszavonultunk 
a Hargita aljitba. Itt pihenőre tértünk. Reggel, ami 
dőn virradni kezdett, észrevettem, hogy tőlünk kh. 
600 méterre csUcsköil sapkás oláhok bujkálnak. Ezt 
nyomban jelentettem a századparancsnok úrnak, aki 
elrendelte a visszavonulást. Amint szaladtunk fel [\ 
magaslatl-a, éppen a tetején boka lövést kaptam éi! 
elestem, azonban bemásztam a bokorba és ott el
l'ejtőztem . Itt a sebemet a sebkötöző csomaggal be
kö,töttem, a pusikát &s a hátizsákot lc'iettem. Segít 
ségért kiabáltam, azon ban nem jött senki scm. 

Vártam a bokorban jóideig, azonban sem a sa
ját, sem az ellenségtöl nem jött senki. A litbom na
gyon kezdett vérezni, így kénytelen voltam az inge
met levetni és azzal hekötni a lábamat R a kötést a 
jdsípzsinórral megerősíteLtem. A nagy vérveszteség 
miatt igen szomjas lettem és kénytelen voltam 
mászv,a víz után néz.ni. Közben vizet kaptam ugyan, 
de már sötétedni is kezdett. Ekkor behúzódtam egy 
lJokorba és ott töltöttem az éjszakát nagy fájdalmak
kal. MáslUip ugyanc~ak bujkáltam és másztam, mert 
már nagyon éhes voltam. Majd estére egyesztinához 
értem s abha bemásztam ős ott éjjeleZ/tem. Szere-n
csénnre az esztináJban egy tarisznyában ta}álltam 
nyárson sült bi rkahúsj és 'azt jóízüen elfogyasztot
tam. Aludni azonhan semmit scm tudtam, mert 
nagyon fájt aláham. 

Harmadnap reggt"J szin/ién mászva e~indult.am egy 
úton, már gondoltam, hogy éhen fogok mpghalni. 
mel't senkit nem láttam, aki segített volna rajtam. 
Ha legalább a lábanna rá tudtam volna ereszkedni. 
akkor a Hargi1áll út el tudtam volna érni a CRapa
tomat! 

Egyszerre csak lódobbantásokat hallottam. 
Örültem, mert azt gondoltam, hogy végre a megvál
tóm jön. Amint közelebb értek, látom, hogy' két oláh 
lovas katona, az egyik (Serzsent) szalmszvezető volt, 
a másik közhuszár. Ahogy észrevettek, pisztolyt rá n
tottak és oláhul rám kiáltottak, hogy tartsam fel 
a kezeimet és meg ne mozdulj ak, mert agyonlőnek. 
Megmentőm az volt, hogy oláhul értettem. Amint 
hozzám ,értek, látták, hogy sebesült volta,m, a pisz
tolyt elrejtették és leszálltak a lóról. Közben a sza· 
kaszvezető cigarettát követelt tőlem, majd a nya
kamban levő távcsövet elvette és kezdte forgatni. 
Mindjárt láttam, hogy altiszt létére nem értett a 
kf'zf'léséhez. Ezután, mint akik elvégezték a dolgu
kat, a távcsővel és a cigarcttatárcával egyiltt tovább-

álltak és engemet otthagy tak. GOlldoltam, már úgy
lútSZll(, az ellenségneK se lcellek: el keH veSZnelll. 
J!.jzutan a megkeZdett úton tovább ,másztam, gOJl
dOl va, bogy maJd csak megsegít az lsten és val'aki 
a segítségemre Jön . .N em sokiug másztam, egyszer
csak megmt lódobbantásokat haJlottam. La,ttam, 
bogy egy oláh tiszt (főhadnagy) és egy kürtös Jcöze
leolK hozzám. A tiszt néme.tlil szólott homám s iL 

lóról leszállva látta, bogy sulyos sebem van. Kér
de~te, hogy hol sebesültem meg. Né;metül is értettem 
keveset. JVlajd 'azt l"érdezte, hogy éhes vagyok-e, 
mirc feieltem, hogy bizony nagyon ébes vagyok. 
l!.:kkor a tiszt a nyereg bŐl konyakot vett elő, abból 
itatott és egy darab fehér kenyeret is adott. V éle
ményem szerint 'a tiszt németaJkú lehetett. Ezután 
a kiirtöst a lóról leszallította és engemet ketten fel
lettelc a nyeregbe és a katonával vezettette a lovat, 
a kötözőhelyre vittek Usíkrákosra, ami onnan kb. 
;j kilométerre lehetett. 

UsuráJwson a sebemet kimosta az orvoo és be
kötötte. Másnap reggel kocsin Csíkszentmihályra 
vittek a segély-helyre, ahol be is oltottak. A 'segély
hely az jlSKoJában volt. A segély-helyen ,ekkor már 
kb. 40 sebesült ol,áh katona volt, akik engemet látva, 
mint cJlenséget majdnem felfal tak. 

Közben ebéd ideje jött és ho~ták aa. ebédet saj
kában. Minde.nik. rész,ére nem voLt külön ,sajka, sem 
k~l\nál, hanem kettő részére egy sajka leves és egy 
Imnál volt. 

AJZ, én hOl'dágyam; ,éppen egy igen fekete ből'ű 

úláh-cigány mellé került. Természetesen az övé volt 
az e1sőbbGég. Ö evett előbb a l'evesből, azután amit 
meghagyott, azt én kaptam meg. Csruk .a leves nyo
mait . . . 

Másnap l'eggel kocsÍ.'ra tettek és Csíkszépvizen 
és Gyimesen keresztül a ha:tárhoz szállítottak Tü'go
U'knára, Innen JaJsGiba, Galatára, végül pedig a 
Sipotei fogolytáborba szállítottak, ahol 18 hónapot 
leírha-talan szenvedésekkel töltöttem el addig, amíg 
mint csererokkantat a többiv,el együtt hazasz.állí
tOottak. 

Szi,lágyi István thtts. (Pé('s) 

• 
.obecséről 1917 június l-én a 30-ik menetZJászló

aljjal a román harctérre mentem, hol 1918 április 
30-ig a tűzvonalban teljesí.tettem szolgálatot. A ro
mán harcté.rről 1918 április 30-án az olaf;z harctérre 
\' E'zénye.l tek. 

Tekintettel a piavei áLLandó és ;nehéz harcokra, 
május l-től június 21-ig szüleimnek levelet nem 5.1'
hattam, illetve a tábori postán elszállítani semmit 
nem lehetett, úgyszintén szüleimtől .érkeZŐ leveleket 
vagy csoma,gokat a tűzvonalba beszállítani nem le
he.tett, az é~elmezést is csak repülőgépen lehetett 
beszállítani a tűzvonalha. 

Én mint fiatal gyermek, alig voltam 18 éves, és 
nem szégyenlem bevallani, hogy drága jó sz,üleimet 
és testvéreime't néha megkönmyez,tem. Senkim se 
volt, c.sak ök, kiktől két hónapig sem levelet, sem 
osomagot nem kapt,am. 

A sok keserűségemhen és sok bána.tomban egy 
nem várt nagy öröm ért. 1918, június 21-én reggel 8 
órakor a zászlóaljirodába rendel,tek, ahol már II 
bajtársam volt. AzászJ.óaljparancsnok J1llÍ,nden em
bernek két konzervát, cibakot, konz{ll'vkávét. 112 
lil'át és 2] napról kiál:lított szabatlságoslevelet adott 
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át. Akkor sem tudtam megmondani, és most sem 
tudom, hogy milyen örömben voltam. Az.t hittem, 
hogy . álmodom. De valóság volt. 

Két nap és két éjje:l utaztam vonatital, amig 
haza .érkeztem. A vonatban bajtársaim részben alud
tak, részben kártyáztak. Én sem aludni, sem kár
tY'ázni nem bírtam. Sokszor az ablakhoz mentem és 
nem tagadom, hogy szeme,im az örömtől könny,ez
tek. Az élelmet, melyet a záJszlóaljirodábam kaptam, 
sértetlenül hazavittem, úgyszintén, amit útköz,ben 
vettem,azt sem bírtam elfogyasztani. Mindég csak 
arm gondoltam, hogy mikor érek haza,majd édes
anyám készít jó ételt. 

1918 június 23-án re~gel 9 órakor éllkeztem haza 
szüleim lakására. Az udvaron édesatyám és bátyám 
fát hasogattak. Ök már mes·sziről . figyeltek, de mert 
teljes f·e1szereléssel mentem sz.abadságra, talán 
emiatt nem ismer.tek rám, csak l!mikor kö·zvetlen 
közelükbe ,értem és édesatyámnak köszöntem. Azt 
gondolom ma is, hogy az én örömöm az övékénél 
ezernzer nagyobb volt s ha mégse, hanem az övék 
volt nagyobb, a1cl\:or még boldog.abb vagyok, vala
hányszor erre a reggelre gondolok. Mert ilyen esetet 
elfelejteni soha nem lehet. Ezt én sem felejtettem 
el soha. 

Varya János tőrm. (Tárnok). 

'11 • .,la 11~11.~ ••• 
58. Kérdés. Országos vásáron egyes ruhakereskedők 

sátraik előtt ólálkodva, az ott elhaladó egyéneket tolakodó 
módon megszólít ják, sőt karjuknál fogva a sátrakba vonszol
ják és ott nekik nagy rábeszélés után ruhát adnak el. Bün
tetendő-e a vásári kereskedőknek ez az eljárása? 

Válasz. A vásári k'ereskedők ·eljáJ.'lása az 1923:V. t.-c. 1. 
§-ába ütköző, "vevooogás"-nak nevez'ett tiszltessé~telen ver
seny. E rendelkezés szerint ugy,anis üzl.etJi ve,rsenyt nem sza
b!l!d az üzleti tisztességbe va·gy ált!l!lában a jó erkÖllesökbe 
ü~öző módon folyt,a,tnL MeUéilws, hogy váswrok alka-lL!:lláJva[ 
avevőknek tlyen módon való fogdosása á:l,t.a[á,:nos szokás-e 
v,agy sem, mer,t a töJ.'Vlénnyel ellenkező kereskedelmi szokás 
h!l!tályosan nem létesülhet. 

Acsel·eknléJny azoniban nem bÜJntet~dő, a csendőlrTIek 
tehát iLlyen ügyben sem f·eljelentésre, sem pedig sajáJt kezde
ményezésére nem keLl eljárn1a. Az emJlHtett 1923:V. t.-c. 1. §-a 
szerint ugy,anis a .Disztességtelen versenynek ilyen cselekmé
ny,e mi,att csak polgári Ikeresetnek VIan heJye, ame'lynek so
rán az Hyen mag.wtartás abbahagyását és szándékosság vagy 
gondatJLanság esetében az okozott kár meg>térítését lehelt kö
veteLni. Felpe,resk'ént bámnelyik üzileti V'ersenytársnak joga 
V1!l!n felJéipni, a jelen esetben teháJt bármelyik kereskedőnek, 
aki ~ész ruháJkat vagy ruhaany,agokat árusit, s·öt sz,abómes
ternek is, ha őt a vásá ru kere·sketdők eljárás,a az üzJetti for
g>almánlak csökkenése l,éivén károsítja ~agy károsíthatja. A 
keresetet azonban. ilyen esetben sem a csendőrsé·gnél, hanem, 
ha a feIper·es nem kmet·el kártérí,tést, hanem cs.aik a tisztes
ségtelen verseny abbahagyását követeli, az illetékes Keres
kedelmi és Iparkamara választott bÍróságához, ha p edig k ár
térítést is kiövetel, az iIletékes kir. törvényszékihez k~hl be
nyujta'lli. A bíróság az üg,nben polgári peres eJjárás kereté-

ben ítélkezilk. Ha versenytlus Ill-em lép fel, II vevőfogdosás -
és e.gyálltalán a tisztességtelen üzle'ti verseny - mi.!l!tt eJjá
rásnak nincs helye. 

'J1isztességtruen ve:l'seny miatt bűnvádi eljláTásnak csak az 
1923:V. t.-c. 16., 17., 18., 19. ,és 20. §-ában fo'glalt csel·ekményeik 
esetében, valamint az 1933:XVII. t.-c. 20. §-ának esetében vun 
he·ly·e. (Ezeke,t a rendelk'ezéseket me,g-találhatjuk II cscndőrr
ségi Btk. I. kötet 9?0-933. oodalain.) 

59. Kérdés. Egy csendőmltiszt hosszabb időn át udvarolt 
egy nőnek, akit feleségül szándékozott venni. A nősülési 

kérvény t még nem adta ugyan be, de a nőt ő is és az ismerő
seik is már menyasszonyának tekintették. A vőlegény jelölt 
később hátrányos dolgokat tudott meg a nőről, amely miatt 
az ismeretséget megszakította. A nő - a csendőr eredmény
telen feljelentése után - polgári perrel fenyegetőzik am.iatt, 
hogy őt a csendőr hosszú időn át lefoglalta, emiatt nem 
tudott férjhezmenni, most pedig, hogy néhány ' évvel idősebb 
lett, a férjhezmenési esélyei csökkentek. L ehet-e a nőnek 
kilátása arra, hogy a bíróság a számára kártalanítást ítél 
meg s ha igen, annak összege levonható-e a csendőr illetmé
nyeiből? 

Válasz. N·emcsak a csendőrnek, hanem rruindeill tisztessé
ges embernek erkölcsi és férfiúi kötelessége, hogy egy nőnek 
csak akkor udvaroljon komolya'll, csak akkor fo,g;lalja le 
hosszabb időn át és fők·ént csakaili:kor jegyezze ru, ha KO
moly szándékában áll őt feleségül venni és ha a lehetősége 
is megV1an, hogy felesé,gül Vlelgye. Csak i dőti:il téslb ől, sz6rako
zásból hosszabb időn át komolyan udvarolni és azután indok 
né&üJ, vagy kitalláWt fu:ügyek .alapján továhbáll!ani nem tisz
t ességes eljárás. 

Ez azonhan nem jelenti azt, hogya férfi a n .öt, akit ma
gáIlJak kiszemelt, mindoo. körülmények között Ul:ö·teles felesé
gM venni. Ha a férfi a nőnek olly.wn hátrányos e·rköltCsi vagy 
egy·éb tThlajdollJság,a-it állapí.tj,a meg, amelyek következtében 
eleve lehetetlennek lMszik, hogy vffie zavarta'laa! házassági 
kötelékben élhessen, nemcsak jog,a, de ö'll'JIl'agtálvaJ szemben 
köte'lessélg·e az érintkiezést meg,sz,aili:ítani és a tervezett házas
ság,tól eLáll.ani. Természetes, hogy fordított esetben ugyanez,t 
teiheti a nő is. Az iJyen indoknak azonhan természetesen ko
molynak és bizonyítottnak keH lelllllie; a puszta mendemon
dM, pl.etykát, amely eseUeg rOiSszak1aratból, irigységből is 
eredhet, óvato,san keH fogadni; mielőtt az ember vakllmH 
tesz, biza,1mas·an me'g keU álllapítani, hogy V'an-e alapjla a 
szóbels:lJédnek, II'JÍ.reszbelésnek vagyáru:Lkodásn.a-k. 

Ha a j',é.rtfi a tervezett ház1asságtóII ilI1doUl:ol.atlanul lépetrt 
vLsszla, a nőne·k (vagy a hozzátartozójának) jog.a v an ká rté
ritést követffini azokért a kiJadásokért, amelye k,ert a tervezett 
ház.asság r,eménY'ében tett. Hyen kiadás lehet Pl. a keJengye 
és a 'berend·ezés beszerzése, ha a nő azt e·gyé·bként nem sze
rezne volna be és ha az.t f,érjhezmenésté1liekelmaredása miatt 
nem tudj.a haszná'lIni V·!l!gy értéikesíteni; ililyen kiadásoknaik 
tek1nthetők az ajándékok, sőt pl. a ház- v.wgy lakás bérlet. 
v;agy vásáJrlás ,is, ha kizáróan a tervezett házasság céljára 
történt. Volt eset, hogya bíróság a férd'i által a jegyesség 
tartama all!l!tt az ara családjáJnál ffifogyasz.tott étkezések ér
békét is megítétlte, de mind ehben, mind pedig ál,ta.1ába'll a 
kártérítés megítélésében a bírói gyakorlat nem egységes; 
minden esetet la ferurufo·rgó kiitlönleges viszonyoik figyelembe
vételéve.l külÖill!féleképen bírálnaili: el. 

Természetes, hOlgy ha a fé.rfi bebizonyítja, hOlgy a házas
sági t~rvtétől a nő hibája miatt volt kényte[en eláHani, a bí
r ÓSág- a nő rés':lére n em ítél m eg kártérítést. 

A nő férjhezmenési eséJyének csökkenése mia,tt a bírósácg 
igen ritka esetben szokott kárta'lanítást megLté'l.ni. Olyankor 
forduLhat ez elő, ha a nő igen fiJatalkorú, tapasztalatlan voJt 
és hizOtnyitva van, hogya férfi a nőnek ez.ta tapasztalatIan
sá,g'át, vaLamint a házassági ígéretét kihasználva, a nŐIvel 
benső viszonyt folytatott, ,aminek következtében a nő fél'jhez
menési esélye - társadalimi viszonyaH és minden egyéb kö
rülményeit figyelembev·élV,e - valóban és j.el-entős mértékben 
(lsökkent. De - ismételjük - a bíróság illyen esertben is csak 
egészen f.i,atal, kétségkívül taplasztJal'atlan nő számára szokoltt 
nagy ritkán kártalanítást me,gítélni; idősebb (pl. 24-25 élVes) 
nő rész·ére mégakkor sem, ha bizonyítva van, hogya nő Il'lő
zőIeg érintetlen Vlolt, mert la bíróság áJlláspontja szednt ilyen 
korú nőben már kell annyi fe'lv.i1ágosults.ágnak és önálióság
nak l-en'llie, hogy cseJ.ekedeteinek ho.rderejét és várhaM kö
vetkezményeit ,belátni és mél-ueg·elni tudja. 
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De ha a bíróság a nő részére kwrtalarnítást ítéli ne is me,g 
ami a kérdezett esetben nem valószínű -, azt végrehaj

ta.ni, illetőleg a cs,endőr il<letményeiből letiltani nem lehet. 
Az 1929 :XIV. t.-c. szerint ugyanis legénység'i állományú 
'egyén jlHetményei,t csakis 1. a fele,sé'g, 2. fel- vagy lemenő 
ágbali rokon és 3. házasságon kívüli gyermek részére járó 
tartásdíj fejé,ben lehet lefoglalni, egyéb követe~és fejébern 
nem. Ha azonban a esendől'Iuek magánv,agyona van, abból a 
megítélt kártaIanítás beh,ajtbató. 

60. Kérdés. A ·"Puskával tisztelegj!"-fogást végrehajtó 
csendörcsapatok némelyikénél a puskákat tartó kezek nincse
nek pontosan egy vonalban; ezt különösen fehér kesztyűben 
végrehajtott puskafogásnál és ilyen fogásokról készített 
fényk épfelvételeken lehet észrevenni. Hogyan lehetne ezt a 
puskafogást úgy végrehajtani, hogy a kezek pontosan egy 
vonalba kerüljenekf 

Válasz. A kérdJélslben .említet.t sz,érpséghibát néha vcalóban 
Látni lehet, 'de miné.l j()bhan varn kikép,ezve ,a csapat, annáll 
kevésbé. Egyáltalán: minden egyöntetűség elsőso'l'ban k,ikérp
z·és kérdése. Már az áliIásonál is lehetnek hilbák: n<em teljesen 
sz,abályszel"ű va,gy nem e,Mggé feszes tartásnál már a puska
szíjjat tartó kez·ek sem kerülnek egy vOlIlJalha, ami onnan 
ered, hügy ,egY'esek a jübbllJlsó karjukat nem tllJrtják vízszin
tes,en, hanem vagy emCllik, v,agy sül}]yeszt,ik. aminek követ
kez,tében az öklök nem kerülnek egy magasságha. Lapunk 
folyó éVii 537. oldalán Iszép mintájáJt ,látb.atju,k a helyes áIrrás
nalk és kéztartásnak. 

Sok függ attól is, hogy a es,endőrök pontosan na.gyság 
sz·erint sor'llJkozz,anak: ha Illem így t ,örténik. az alaosonyoabb 
ember keze hCllyes :kéztaTtás meHett is nehány centiméte'rre,l 
1ejjebh kerül, mint a két szomszédjáé; ott a pus.ka8zijjakat 
tartó kezek 'Vonala már hull,ámüs ,lesz. 

Ugyanez a helyzet a "Puskávca'l tisztelegj!"-fogásnál is. 
Itt is első követelmény, hogy - különösern díszkivonulá8nál 
- a es'e,ndőrök pontosan nagyság ,sz,e·rilnt sürakozzrunak s hogy 
a h elyét később is mindenki megtartsa. Ha csak két-három 
ember, főleg az eI}Ső sorbau, nem Olda áll, ,ruho'vca a testmag-as
s ~ ga szerint tartozik, a fogásnál már szépséghibát okozhat. 
A "PuskáJval tisztelegj!"-fogás 'Viégrehajtásátaz' E.-.alap. 258. 
pontj.a úgy írja elő, hogya puska függőleges em á;Njon, a feQső 
6zíjkengy~1 pedig az áUal egy magaJSságba jusson. Ezt a 
ma,gasságot ném~lyek ,nem tudják elta:llá.lni azért, me'l't a pus
kát tartó csendőr nem mindig tudj'a megítélni, hogy la szíj
kengyel az állá val egy magassághaJll van-e, még akkor sem, 
ha a fejét kissé clfürdítja, ami egyébklént nincs is megen
g edve. Cs,ak a 8zembenáHó látja, ho,gy a szíjkengye,l ponto
san egy vonalba E'sik-e a csendőr nIlával. Ez okozza azután 
azt, hogy n pm nlyik csendőr a pusknt valamivel m ag a sabb an, 
a másik pedig Valllamivel lejjebb tarUa. [tt persze osak egé
szen k,is, legfeljebb 2-3 Cilll-nyi különbségelkTől1 lehet szó. ami 
kesztyű nélkül vagy tábori barna kesztyűhen végrehajtott fo
gá:sná'l esetleg fel sem tűnik, de fehér kesztyűben f·EiHűnőbb 
lehet. 

A helyes pusk,atartást úgy ,J.ehet biztosítani, hogy a 
csendőr szabálysozerűen végrehajtja: a "Puskával tisztelegj!"
fogást és egy bajtársával eHenőrizte,ti, hogy a pus,ká,t sza
bályszerű maga'slságban tartj.a-e. Ha igen, akkor Ikeressen 
migának a pusk,a aJsó- vagy felsőagY'ánalk fáján v,ao]amilyen 
kis jelet - mind en fában van ilyen -, amely pontos9n a bal 
szeméveJ egy maga88ágbaesik s a később végrehajtott fo
gás,a1nál ügyeljen ,arra, ho,gy ez ,a megje'gyze,tt kis jel II baj 
szeme m agasságába kerüljön. Igy a felső szíjkengye'l i8 mi'U
dig pontosa,n az áUával egy magassághan lesz. 

FontOl!. ,az is, hogya iba'lkéz hüv-elykujj,a úgy feküdjék az 
ágyvájatban, hogy aoz ujj hegye az ágyvájat felső men~CJ"

kében nyugodjék és az á 'gyvájat feilső végét érezze, anélkül, 
azonhllJn, hogy la m.üv,elylkujj ,az ágyváj'atból kikerülne a jOlbb 
kéz pedig a tusa·nyakat teljesen és zárkóz'ott ujjakk~'I fogja 
át úgy, hogy a íkéz felső éle a sátorvasat érezz'e. Egyesek, 
főleg, ha hosszabb időn át ken "Puskával tisztelegj !"-fogás
ban állniok, a záródugattyú gombját kényelmi szempontból 
a tölténytáskára helyezik; ezzel is elronthatják az egyöntetű
séget, mert ,a töltény táskák a különböző del'ékhosszúságok 
miatt nem feküsznek mindig pontosan egy vonalban s így 
a puskák 1s Ikülönböző magasságba jutnak. 

Díszeigések előtt a fogásnak néhányszori gyakorlása az 
egyöntetűséget növeli, Ilyenkor a esendőröket külön is fi
gyelmeztetni kell, hogy a ,csapat nyujtotta tetszetős képet 
egy,etlen ember is ru],aposan elronthat;ia. 

••• IIUÁIiI)I •• I)MI)I.áII) •• 
........ 

Gyilkosság nyomozása. 
Írta: CSONTOS IMRE tiszthelyettes (Gyöngyös

solymos). . 
1937 július 28-án Abasár község elöljárósága táv

beszélőn a gyöngyösi örsöt arról értesítette, hogy 
A basár községben *Pető Józsefné abasári lakos, 80 
éves asszonyt a lakásán gyanús körülmények között 
holtan találták. 

Ez, ügy nyomozására Simon Péter törzsőrmes
tlert és RÓzlsaJhe.gyi Endre csen<dőrt azonnal kivez.é
nyeltem, magam pedig mint ellenőrző járőr Sós 
Sándor próbacsendőrrel 1 óra mulva indultam Aba
sár . községbe. 

Abasár községben a járőrrel együtt mentünk a 
helyszínre az időköZ/bim előkerített helyettes kör
orvossal. A szobába . lépve, balra,az ajtófelé fejjel, 
feküdt Petőné, megvetett ágyban, dunyhával leta
karva. Az orvos a dunyhát levette és csakhamar 
megállapította, hogy az elhúnyt hasán3 késszúrás, 
a halántékán pedig több nyílt, ütéstől eredő sérülés 
van. A sérülések és a késszúrás helye tisztára le vplt 
mosva. Ugyancsak ki volt mosv·a a halott inge 
is, de azért halványan lehetett ésilelni -rajta vér
nyoIUokat. A hulla alatt levő lepedő aúmhan véres 
VOIlt, amiből meg l,ehet,elt:t állap-Í'tlairui, hogy az ágyban 
végeztek a néhaival. A szobában gyanús körülményt 
n em találtunk. 

Az orvos csak köri:ilhelül tudta megállapítani, 
hogya halál 2-3 órával a helyszínre való érkezés 
előtt következett he. 

A megérkezéskor . a szobában nem volt senki, 
csupán az eresz alatt lévő babszáron ült sírdogálva 
a néhai férje, a 84 éves Pető József, a község kol
dusa, aki kérdésemre elmondotta, hogy aznap 12 
órakor Ibablevest akart adni a néhainak, de hiáha 
kínálta, nem fogadta el, sőt nem is szólt hozzá. Az
nap csak Julianna nevű leánygyermeke . és András 
nevű fia járt a lakásban látogatóban, hogy azonban 
bent mit 'Csináltak, nem tudja, mert mint beteg 
akkor is a lakás előtt heverészett: Azt azonban hatá
rozottan állította, hogy két gyermekén kí~ül senki 
nem járt a lakásán. 

A -helyszínhől ,és a cselekményelkövetéséből 
arra következtettem, hogy a cselekményt a hely
színnel ismerős egyén követhette el, így a gyanúm 
arra irányult, hogya tettest néhai Julianna leánya, 
vagy András nevű fia személyében megtilálom, 
mert Pető József állította, 'hogy rajtuk kívül senki 
nem járt a lakásban. Most már csak azt igyekeztem 

• A neveket megváltoztattuk. Szerk. 
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tisztázni, mi lehetett az indítóok a néhai megölé
sére. Azt már tudtam, hogya néhai 6 év óta teljesen 
világtalan volt ·és már betegség miatt állandóan 
ágyban feküdt. Ennélfogva arra gondoltam, hogy 
azért tették el a néhait láb ,alól, hogy a szenvedéstől 
megsza'baduljon, vagy pedig gyermekei sz,égyen
érzetböl ölték meg, mert az elhaltat a 84 éves Pető 
.Tózself 10 év óta. álliandóan Ikoldulásból iart()iia fenn 
annak ellenére, hogy 3 fiú- és 3 leánygyermeke yolt, 
valamennyien családosak, kik a községben jó hír
névnek örvendettek. Ezért erősödött az a feltevé
sem, 'hogyanéhait valamelyik gyermeke tette el 
láb alól talán szégy<mébe.n, vagy pedig, hogya g,Z(,l1-

vedéstől megszabaduljon. Ezt alátámasztotta az 
egyik tanu vallomása, amely szerint az elhalt 
Julianna nevű leánya hangoztatta, hogy igen szé
gyenli szülei sorsát, tudniillik, hogy kol dul á'Jból 
tartják fenn magukat. 

Fentieknél fogva kikérdezés alá vettem a Juli
anna és András nevű gyermekeket, mert hiszen az 
öreg Pető is úgyszólván azokra gyanakodott. Mind 
a két gyermek kétséget kizár ó módon igazolta az 
á.rtatlanságát, úgyhogy teljesen el kellett vetni II 

feltevést és újból tanulmányozni az esetet, hogy 
vajjon ki követhette el a cselekményt. MáI' azon 
kezdtem gondolkozni, hogy talán saját maga vég
zett magával az elhalt, de akkor hol van a ké.;, ki 
és mért mosta ki a vét'es inget st'b. 

Másnap újból rendeztem az adatokat. lüilönö
sen azokét a tannkét, akik a cselekmény elkövetése 
napján látták a néhait. így Fejes Pálné tanu elő
adása szerint őt a cselekmény elkövetése napján lj 
óra tájban a 84 éves Pető János hívta a lakására, 
hogy menjen el és nézze meg a feleségét, mert rosz 
szul érzi magát. El is ment -és beszélt az ágyban 
fekvő beteghez, de az nem szólt hozzá.. Jobban 
kezdte vizsgálni és akkor vette észre, hogy néhai 
nem lélegzik, de hogy tanuskodni ne kelljen, inká1:i'b 
eltávozott a lakásból, mintha semmit sem észlelt 
volna és csak 10 éves kisleányának mond()tta, hogy 
menjen fel a községházára és mondja el az esetet. 
Azt nem tudja, hogy ld követhette el a cselekményt. 

,Ennek a tanunak a bemondása alapján újból 
hozzáfogtam az öreg Pető kikérdezéséhez, kivel 
eleinte nem mentem semmire, mert teljesen hülyé
nek tetette magát, mit a közsé,g elöljáróság,a is iga
zolt. Azt is tudtam a tanuktól, hogy majdnem egé
szen süket, ezért csak igen lassan tudtam vele be
szélni, de a gyanúm kezdett l'áirányulni és nem 
engedtem az öregnek, .annál ink rubb , mert észrevet- , 
tem, hogy ha valamilyen terhelő kérdést teszek fel 
neki, egészen másról kezd beszélni. Tagadta azt is, 
hogy Fejesnét a lakására hívta volna. 

Mivel most már az öreg Petőt gyanúsítottam, 
újból a lakásba mentem ,és kutatni kezdtem újból. 
A konyhában találtam egy 30 cm hosszú fakanalat, 
melynek lU flede le voh törve. A fllJkan,alJat vizs
gálva, észrevettem, hogy vércseppek vannak rajta. 
A fakanál fejét összehasonlítottam a hulla fején 

i 

lévő sérülésekkel és úgy találtam, hogy a sérülése
ket valószínűleg ezzel idézték elő. A szomszédoktól 
most már azt kérdeztem, hogy ki szokott iőzni a 
két öreg koldusnak. Valamennyien előadták, hogy 
álLandóan a 84 é\~e'8 Jmldus f&ött az.olkból az é,lelm'i· 
szerekből, amelyeket a községben összekoldult. 

A fakanállal visszamentem a már őrizetbe vett 
és a községházán őrzött Pető Jánoshoz és újból ki
kérdezés alá vontam. Az öreg vagy nem értett vagy 
nem akart a kérdéseimre felelni. JiJzért kivezette t
tem és a fakanalat távollétében az asztalra tettem. 
FJzután behívattam és a fakanáIra mutatva, kérdez
tem tőle, hogy ismeri-e~ A 84 éves koldus erre a fe· 
jét felemelte és hozzám közelebb lépve mondotta, 
hogy ő ölte meg a feleségét. Ha már a fakanál meg 
van, akkor nem tagad töhbé. A további nyomozás 
már könnyebben ment. Pető azonnal elvezetett a 
község szélére és ott előadta a "éres kést is, amely
lyel 3 í.z'ben szúrt a felesége hasá'ba. 

Elmondotta, hogy azért gyilkolta meg a felesé
gét, mert előző nap 2 uborkát koldult össze és néhai 
mind a kettőt maga akarta megenni. Elmondotta 
azt is, hogy múl' 30 éve kész,ül a feleségét láh alól 
eltenni, mert akkoriban II néhai őt megcsalta. 

Mire a bÜ'll.jel is előkerü,lt, 9 óra volt és ekko!' 
már azt is jelenthettem az egri kir. iigyésznek, hogy 
ki követte el a gyilkosságot. 

Július 29-én 13 órak'ÜJ' a vizsgálóbíró meg.érke
zett a boncoló-bizottsággal, kinek a 84 éves Peiő 
ugyanúgy mondotta el az esetet, amint azt nekem 
beismerte. Láttam, hogy a "izsgálóbíró úr örül, 
hogy tiszta munkát Yégezhet, de annál nagyobb yolt 
a csodálkozása, amikor megtudta, hogy 1\4 pyes 
gyilkossal áll szemben. 

Pető Jánost a vizsgálóbíró úr az egri kir. 
ügyészséghez bekísértette. Úgy tudom, hogy az öreg 
gyilkos még a tárgyalás előtt kiszenvedett és így 
csak az Isten előtt kapta el méltó büntetését. 

41< 

Ritkaság, hogy 84 éVes törődött ember gyilkos
ságra vetemedjék. A bünözés terén azonban nincse
nek lehetetlenségek és így ez is előfordulhat. Ez a 
legfontosabb tanulság, amE'lyet ebből az esebből me
ríthetünk. 

Ami az indítóokot illeti, a yén gyilkos , 'alószí
nűleg nem mondott igazat. A legvalószínübb felte
vés az, hogy a tehetetlen betegtOl, aki csak terhére 
volt, szaba,dulni. akad. Ez ,J.dilönhen hasonló helyze
tekben gyakó·ri, J1étkÖznapinak mo:ndható indítóok. 

A nyomozás egyébkén-t ügyes ,és szakszerü volt. 
Elismerést , érdemeL . 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, 'müvésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerüségét és 
tekintélyét emeljük, ha izléstelen cifraságok helyett 
a magunk levelezöIapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 

Cervolin 
(törv. védve) 

a tökéletes vízhatlanító 
bórzsír, cipőkenőcs 

Ellenáll harmat, esővíz, hólé beszívárgásának. A magyar kir. 
anyagvizsgáló állomás 1414/ 1934. sz. bizonylata szerint a bőrre 
teljesen ártalmatlan. A legvastagabb bőrből készített lábbelit 
puhává ésvizhatlanná teszi. - Megóv mindenféle bőrből készűl! 
felszerelést (bőrkabátot, nyereg, sze~ámselszerelést stb.) 
MISAN ERN6 PISZKE, ESZTERGOM MEGYE. 

"e E R V o L I N" KAPHATÓ: 
Budapesten : S~aba és Plö~I, I.gyver-. 
lószer- és sportüzlet. Vilmos császár-út 33. 
Mourer István sportüzlet. Teréz-krt. 2-4. 
Sas-cip6ház, Teréz-körút 60. A nyugati 
p. u.-ral szemben. Vidéken minden jobb 

sportüzletben. 
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, A "Magyar Katonaujság" 1. számát olvastuk 
októberI-én. Mint a lap beköszöntője mondja, a lap 
célja az, h ogy tájékoztató, felvilágosító és nemesen 
szó:mkoztató közleményeivel -t.ámugassa a magyar 
ka.tonai ,nevelés, kiképzés és nemzetvédelem munká
jáLA -lap ápolja és fejle.szti azokat a sa játos kato
nai erényeket, amelyek összességét a magyal' kato
nai eszmény jelenti. A született magyar katonai eré
nyeket és hajla.lÍlokat a káros és rontó befolyásoktól 
meg kell menteni s a Il;lOst meginduló I(id01iaujság 
ezt tíí.zteki feladatának. Régi gondolat és k ívánság 
valósult 'most meg ennek a lapnak az elinduliÍ
sávaI. Nem kívánatos, idegen, nemzetközi eszme
á~amratok a magyar nép lelkéből i s mindenekelőtt 
a katonai erényeket igyekeztE)k és ~gyekeznek -ma is 
kitörölni, k ipusztítani. A trianoni katonai korlátozá
sok egymagukban is súlyosan bénították a magyal' 
katonalélek virágzását, ,ma már azonban ezek a kOl'
látozások nincsenek, a magyar nemzlet ú jra zavarta· 
lanul megtöltheti férf iai lelkét katonaerényekk el, de 
ellhez a katonaellen es .földala t t i propaganda kisepr-ése 
is szükséges. Ennek jegyében üdvözöljük ör ömmel ti 

Ma gyar K atonaujság megszületését. Ez a lap nem
csak a katonáknak szól, h anem a széles néprétegek 
nek -is. Felébreszti és fejleszti, irányítja a katonás 
gondolkodást, ébrentartj a a katonai ösztöilt, segít 
egybeforrasz,tani a laktanyák életét az egesz nemzet 
életével. Minél szélesebb körben kell elte:dednie. A 
legutóbb lezajlott események is igazolják, hogy a 
legbékésebbpolgári foglalkozásból is átmenet nélkül 

H e g e d fi" . Barmon-ika, , 'rá-rogató, 
GraDlofon, Rádió' 
és -az összes hangszerek legjobbak 
itt a magyar gy-ár ban kapliatók 
Csendőrüknek részletre ls -

MUGYOROSSY'HANGSlERMESlER 
óudape.t. VIII., RAkóe"l-út '71. Aríegyzék Ingyen, 

~ ftll(ots fiuiIltilUmt .· t í Iníbel-,SOdronU-,éS SOdronu"öfel~Uar ~t. _ % ! ' Bo_wden fékpászmák ésspirélisok. ~ 

l DudöPfS1. XI.. Dudölolfi-ú1 fiO. sz. I 
BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI AT. 
BTJDAP~ST. VI. KER., LISZT FERENC-TÉR 5. SZ. 

EGY HELVEN - EGY · SZAMLAN 
t e lj es lakb e rendez és ek, egyes bú/orok, 
k á r p i / o z o /I b ú t o r o k, szőnyegek, k elengyék, 
6-tól 24 hónapig terjedő részletlizetés. 

Á R J E G Y Z É K E T D t J T A L A N U L K V L D V N K. 

kell nemcsak katonaruhába, de katonalélekbe is öl
töznie minden magyar férfinek , amikor a nemzet 
sorsa úgy követelL Ehhez pedig folytonosan edződni 
kell s erre a célra a Magyar K atonau jság kiváló 
segítsége, vezetőj e mindenidnek. Megrendelhető LL 

kiadóhivatalban : Budapest, Üllői-út 8. sz. Vitézi 
Rendház, Zr inyi Csoport helyisége. Megjelenik min
den szombaton, előfizetési ára ha vi 30 f illér. Szer
keszti vité.': R ózsás J ózsef őrnagy, az ismert kiváló 
katonai Írónk, a Zrinyi Csoport közreműködésével. 
A kiadásér t és szel'kesztésért felelős : vitéz Mezey 
Dénes. 

Dicsér etek. A m . kir. Belügymirrisz-ter úr 1938 sZ'eptember 
16·á!n ~elt 67.113/eln. VI-c. sz'áimú rendel'ctével K éki Lajos 
széke-sfehérvál'i kerületbeli tiszthelyettesnek ·a .közbiztou!jági 
szo].gálat terén 27 év;enM odaadó buz'g1alOllnmal telj esí·tett 
oDedrnényes rés thra;s-znos szolgála,traiért dicsérő eHsrneré:sét fe
jezte k~. 

A székesfehérvár i II. k erület parancsnoka dicsérő o·kirat· 
t al látta el: Sipos I mre cseudőrt, mert 1938 júlliu s 26-á!n a 
kisapo's-tagi révJlél la Duna j'olyóbran fürdőző Cso'll'tos Má.r'Í·1j 
kis,apostagi la,kos,t ·a víz,beful:lástól megmentette, miáLtal fér
fias ö'nfeláldozrás- és személY'es há·tor.ság'l'ól tett t lanuságoi; 
GáspáT I mTe csendőrt, me,rt 1937- 1938. években a kernderes~ 
ől,kiilönítményen Kormányzó Úr Ö Főméltóság,a 'legmag"asab'b 
szeméilyéinek rbiztonság,a érdekéhen ,tJeljesÍtiett d1eleWss·ég.te.[je~ 
szolgálatokat mindenkor a l egnagyobb lelkiismeretességgel, 
hiíséggel és éberséggel ·teljesítette ,és .ig.en példás nllag<livise
letet tanusított. NyilVánosan megdicsérte: Szabó J ózsef csend
őri, me:rt 1936., 19'37. és 1.938. év'ekben a ,k'cnderesi ő11kül1)nít· 
ményen Kormányzó Úr Ö Főmé.Itósruga ,~egm~glag.a,bb szmné
lyén'e.k biztonsága ,él'dekébell teljesített f.eleil,ősség1;eljes szoilgá
l ratolm·t ll1'indenkO'r 'a le'gnagyobb lel'kri1snl'ere.te,sségg-el , hűség
gel és éberségg·el telj-esHetteé:s i·gen pé.Idrás ma'gavisel ete,t ta
nusított; KáTpát J ános csendőr t, mer·t 1937-1938. évekbelIl a 
kend.ere~i őrkiilönítményell KOl:mányzó Úr Ö Főméltósága leg
maga,s-abb ,személyének -briztonsága érdekében t·e,ljesÍtett freQe
lősségtelj es ISl;wJ'gála101ka·t mindenJmr a leg.nagyo,bb lelkiisme
retességgel, hűséggel és éberséggel teljesítette és i·gen példás 
lll'Aogavisel.ete't barnusitott. A szombarthely i III. keTület paTancs
noka nyilvdmosan megdicséTt e: Visnyei AndTás csendő~·f, 
mert 1937-1938. évrekhe'll ;J kender·esi őllli:ii~ö'llítmé.llyen ' K-or
ll1ányzó Úr Ö Főméltósága leg,magaslabb .személyének b1z.tOJl
sága érdekében 'teJ j esiÍtet t felelős·ségtel j e,s szolglálla tok,at min
denko·r ·a legnagyobb lelkiismeretességgel, Jlilséggel és éber
s'éggel te1j esíteHe és igen példás magavisel'etet t 'a'llusítO'tt. 
A pécs-j IV. keTület parancsnoka dicsérő oTdmttal látta _el : 
Pus/eas Ferenc ől'mestert, mer·t 1937-1938. években a kende
Tesi őrkiilönítmooyen teljesített igen fOBbos és feJelösségtel
jes szolgálatát lIl1 ~ndel1;kor ,a legn.agyo,hb leLkiismeretességglel, 
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hűséggeJ. és éberséggel látta el és ig·eu példás magaviseJ.etet 
tanusított. Nyilvánosan megdicsérte: Csapó Gyula őrmester t, 
mer,t 1937-1938. éveJrbooa kenderesi őrküIönítményen teljesí
tett kiiJönleges és f.elelősségteljes szolgálatát mindenkor a 
legnagyobb odaadással, lelki~smeretességel és éberséggel látta 
el és igen pé~dás magaviseletet tanusított. A miskolci VII. 
kerület parancsnoka dicsérő okirattal látta el: Gönczől And
rás alhadnagyot, mert 26 éve t meghaladó csendőrségi szolgá
lati ideje alatt - 9 év óta mint örsparancsnok - úgy a köz
biztonsági szolgálatban, mint ·alárendeltjeinek nevelése, vez e
tése és fegyelmezés'e teré.n igen buzgó és ,eredményes tevé
kenységet fejtett ki és mindenkor példás magaviseletet tanu
sított; Kolozsvári András csendőr,t, mert ligen fOtlltos és fele
lősségteljes küI1)nleges sZDlgáJatM a kenderesi őrkülönítmé
nyen két idényen .át mindenkor a legnagyobb lelkiismeretes
séggel,hűséggel és éberséggel teljesítette és igen példás rqa
gavl~ieletet ÍlailüsHott. Nyilvánosan ' megdicsÚte: Kelemen La
jos . &rmestert, -mert 'igen f()lI1tosés fellelős,ségteljes különleges 
szolgálatá.t a kenderesi ői-különítményen két idényen át min
denkor ',a le.gm,agyobb lelkÍ'i8meretességgel, hűs,éggel és ébe'r
séggel teljesítette ,és igen példás magavieseletet tanusított. 
Juhász Gyula cs'endőrt, mert igen fDntos és felelősségteljes 
különleges sZDlgálatát egy idényen át a gödöllői, egy idé
nyen át pedig ,a kenderesi ől'különítményen minden.kor a leg
nagYDbb lelkd:ismeretességgel, hűséggel és éberséggel teljesí
tette és igen pé,ldás magaviseletet tanusított. Perge József 
csendőrt, mert mint ,közgazdálkDdásv,ezető, a'lly1aörsének köz
gazdálkDdását 2 élven á.t fámdságot illem ismerő sZDrgalomm1l!l, 
buzgósággal, igen nagy hDzzáértéssel ~s igen szép eredmény
nYeli vezette ,é!;! fejIesztette. 

Honvédség őszi gyakorlataival kapcsolatban dicséret. A 
m. kir. szegedi 5. homéd vegy,esa.iwdár parancsnDka a felső
szentiváni és a sükösdi örspar,ancsnoknak és alárendelt 113-
génységének 1938 ,augusztus 5-től sze,pt,ember 4-ig Rém köz
ségben végrehajtDtt harcszerű éles lövész·et ·alkalmával a lő
térbiztDnsági rendsz,abályok betartás.a körül fá~adhatatalan 
buzg1alommal] ,és kiváló ,köteJ.'ess,é,gérzés&el kifejtett eredményes 
tevékenységéért elisme1.'ésétés ,köszönetét fejezte ki. 

Fegyverhasználat. A sándDrf,alv,ai örs jeJentése sze'l"int 
október 2-án 20 ór,akDr Sándorfalva községben Török Ferenc 
járőrvezető és Békési Ferenc csendőrökből állD,tt járő,r Mészá
rDS Antalt duhajkDdása miatt csendre intette. MészárDs a 
járőrvezető puskiaszíját lefegyverz,ési szándékból eLkiapt'a, mi
liözben a jlÍrőrtárs Mészáros ellen BzurDnyf,e.gyvert h1l!Sznált. 
MészárDs 8 ba1olda[án súlyosa,n, de nem életvesz.é,IY'esen me'g
sérült. Járőr nem sérült meg. A kivizsgáJás folyamatban van. 

. Az andocsi örs udvarában Dktóber 8-án a gesztEnyefa 
virágzik és a virág DS kertben az ibDlya nyílik. 

Többek érdeklődésére közöljük, bogya csendőr
ségi zsebkönyvet a tényleges szolgálatban álló tiszti 
és legénységi bajtár-sak csak az illetékes gazdasági 
hivatal útján rendelhetik meg s az árát is a gazda
sági hivatal vonja le. Közvetlen megrendelést tény
leges állományúaktól nem fogadhatunk el. N yug
állományú tiszti és legénységi bajtársaink a zseb
könyvet közvetleniil rendelhetik meg a szerkesztő
ségJJ.él, az árát pedig a zsebkönyvhez mellékelt be
fizetési lapon fizetik be, a zsebkönyv kiküldése után. 
A zsebKönyv ára 1939. évre is változatlanul 2 pengő 
50 fillér. Megrendeléseket csak október 20-ig foga
dunk el. 

SZEMÉLYI HtREK. 
Új őrsparancsnokok: A budapesti r. ,kel"ÜJetben: Magas

házi Pál törzsőrmester v. és a szegedi V. kerületben: Tóth 
István III. ,tisz-thelyettes. 

Véglegesíttettek: A BZOllllbathelyi III. kerül,etben: Erdődi 
Imre, Gazsó János, Gyuris Antal, Komáromi József, Méri Sá
muel, Molnár Albert, Molnár János Il., Németh P~ter, Lend-
1Jai János, Pintér György, S.zilágyi Mihály, Szücs János, Tollár 
Sándor, Tóth Ferenc V., Turbéki József, Varga János IV., 
Várnagy Mihály, Villányi István, Zádory Béla, Debreceni 
Imre, Szabó Béla, Karácsony Béla, Szőke István, Máfraházi 

KA R D B O J T És MÁS FEI,SZEREL~SI CIKKEIT 
, SZEREZZE BE KÖZVETI,EN 

K&~dnikkelezést, aranyozlIst, 
ezüstözést o j c s 6 n végzek. 

PERLIK JÁNOS 
CSEHDORs!m !S RUDHAI FELSZfREL!SI UlEM!~Dl 
PESTSZENTIMRE. (Postafiók) 

"", 
~?, 

r;.!.; 

János, Kovács Imre I., Kovács Lajos I., Kalotai Andl'ás, Per
jési József, Kondor Lajos, Rédei Emánuel, Boros Imre, Tatár 
Sándor, Tálosi István, Andrási Márton, Sütő János II., Bod
rogi Mihály, Fábián Bernát, Kovács István, Lőrincz János, 
Domján Imre, Kelemen András, Rákos József, Szabó Ist
ván V., Kohári János, Nagy István IV., Bodó József, Elekes 
Ferenc, Hevesi Lajos, Szekeres Károly, Németh Kálmán W., 
Kiss Sándor IV., Szamos vári János, S'imon Ferenc, HDrto
bágyi József, Telekesi István, Fodor János, Nagy Sándor III., 
Lukács József, Farkas Károly, Varga Sándor III., Pénzes Ist
ván, Kukor Vince, Szomor Ferenc, Bognár Ferenc, Mészáros 
Dénes, Nagy Lór'inc, Békesi imre, Németh István W., Kovács 
Mihály, Csljre Lu.jos, Kiss Ferenc Ii.. Kulcsár Ferenc, Kovács 
Imre III., l,Ieggyes Lajos, Lábodi Ferenc, Horváth József 
XVJl., Pintér József II., Zánthó Ferenc, Kovács Ferenc VI., 
Lajtai József, Horváth Imre Il., Horváth Ferenc , V" Horváth 
Imre III., Pécs Sándor, Soós Sándor, Császár Gyula, Hajba 
Dénes, Mészáros Sándor, Nemesházi István, Major József Il., 
Simon József W., Karakai Károly, Horváth Ferenc VI., Nagy 
József V., Darvasi Károly, Siklósi János, Mátyás Ernő, Hor
váth Imre IV., Szakál Antal, Horváth János W., Budai Ist
ván .és Csányi András. A szegedi V. kerületben: Bányai 
László, Ficzere Mihály, Laczkó Pál, Nagy János, Nikolényi 
Arpád, Papp János, Sasvári (Stümmer) Pál, SzilágYi Andor, 
Tornyos József, Tornai József, Bakacsi János, CzaTzó Sándor, 
Dósa László, Földvári Ferenc, Inokai lIlihály, Karakas István, 
Kővári István, Nikaia Elek, Mari Imre, Mészáros József, Né
meth Sándor, Németh Dezső, Négyesi László, Simon József, 
Tézsla Mihály, Adász István, Bója István, Burunkai Mihály, 
Dani Imre, Fülöp Sándor, Kelemen István, Kislaki (Kurusa) 
József, Katona György, Kovács SándDr, Nagy József, Rabi 
M;hály, Szabó Balázs, Szőke Ferenc, Tóth Kálmán, Tiszavári 
(Trozsnyák) Mihály, Varga O. Mihály, Vincze István próba
cs,endőrök. 

Házasságot kötöttek: Antalffy Pál század DS lIferényi 
Etelka úrh51ggyel Baján. A budapesti I. kerületben Lövész 
József törzsőrmester Pozsgai Rozáliával Keszthelyen, Kátai 
György vár. ill. szab. törzsőrmester v. Mechler Katalinnal 
Táton, Pálmai - Dezső csoodőr Somogyi Margittal Na'gybö,r
zsönyben. A szombathelyi III. kerületben Varga József I. őr
mester Németh Emmával Pápán; a pécsi rv. kerületben Kiss 
Sándor szv. tiszthelyettes K. Szabó JuHann.dval Nagykőrösön. 

Elje~yzés. Vitéz Poltáry Vilmos al"zred,"s, a Büm. VI. c. 
oszt. veze,tőjénrik helyettese és PDItári Kovács Margit leányát, 
Sárite.Ij,egyezte dr. Szimonisz László Drvos. 

Családi hírek. Született: a budapesti I. kerÜ'let'ben Arany 
István m. törzsőrmester v. feleségének Ilona leánya, Imrei 
József gy. tiszthelyettes feleségének Jolán leánya, Barcsa Pál 
törzsőrmester feleségének Ilona leánya: Csaba Gyula törzs
őrmester fe,leségének Katalin-Éva leánya, T.abajdi Imre törzs
őrmester v. felségének Imre fia, Zoltán István törzsőrmester 
v. feleségéneik Alajos fia, B'ertalan Sándor törzsőrmester v. 
feles'égének Tibor-Sándor fi.a, Szalóki Lajos törzsőrmester v. 
feleségének Ilona-Mária leánya, Márton Kálmán törzsőrmes
ter feIeségé,nek EriTw-Anna leánya, Cseh Kálmán tiszthelyet
tes feleségének Margit-Hajnalka-Agnes loonY'a; a sZDmbatlhelyi 
rII. kerületben Tihanyi István tiszthelyettes feleség,élnek 
István-József fia; a pécs,i rv. ,kerületben Polgár János őrmes
ter feleségének Mária !<eánya, Vágó József törzsőrmester v. 
fpleségének Irén lelÍnya; a szegedi V. kerületben Magy Ernő 
törzsőrmester feles'é,~ének Ernő-Bálint fia. 

Halálozás. Kiss Menyhért törzsőrmester Ilona nevű 'leánya 
Bala,sSlagyarmaton, Vágó József törzsőrmester v. Irén nevű 
leánya Ki,skunmajsán 'elhunyta:k. 

Gajdos Edét, aki jelenleg 59 éves, felsŐInagyarDrszág;i szü
letésű, 1904-ben Eperjesen t,eljesített katonai sZDlgálatot, ké
sőbb acsendőrséghez lépett át, keresi Vadász Miklós m. br. 
áLlami nyug. I. Dszt. altiszt. Címe Debrecen Vigkedvű Mi
h ály-utca 64. sozám. Aki valamit tud nevezettről, közölje azt 
közvetlenül ,a megadD,tt címen. 

Bójer Ferenc próbaosendőrt, aki 1936. évben került a sze
g,edi V. kerülethez a sze,gedi 9. honvéd gyalDgezred köteléik.é
bőI, keresi Pálnok Géza próba.csendőr Salgótarján, gyalDgtao.
alDsztály. 

IROGEP (W AN D E R E R -C ON T I NENTAL) 
ALK AT RÉSZ, KELLÉK, TÖLTÖTOLL.IMA-_ .... ....;;... ___ ~ KÖNYV STB. 

A m. kir. 

DUKESZ PAPIRKERESKRDRSBRN 
cégI,. ZALÁN FERENC 

SZOMBATHELY FŐTÉR 
c s e n d ő r s é g t a g J a l n a k kedvező fizetési feltételekkell 
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Olvassa el, m.ielött ír nekünk I 
Köz!eményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sításának, val'amint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük. írja rá a kézirat oldalára piros irónnnl 
"Szószerinti közlését kérem/CI A kéziratot kérjük II papirnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes Bortávol
ságra, kézírá.o,oal pedi.!! jól. olva,.hatóan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokbnn .• emmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratol 
csnk akkor kiíldiink vi.ol<za. ha a .• zerző me!1címzett é,. 1lI17n .• z
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készitőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat tenntartjuk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
kOT'i'ektúratevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
küIönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) sztveskedjenek meg
rendelni. mely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
ak1wr sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell irni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levéVre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. JellgéüI legcélszerl1bb kisebb helység nevét 
vagy ötje.gyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
mefj, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csend6rlexikon"-rovatban válaszolunl.. Elöfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugál'lományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei évi 10 P 
előf-jzetési díjat fizetnek. Legkisebb előfizetési ;·dő: félév. 
Nyugállományú legénységi olvasóink az elöfizetési dijat 
2 pengös rl',szlctekben is fizethetik. Az előfizetés eket kérjük 
pontosan megújítani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk 
szánt pénzküIdeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.34.2. 
sz. postatakarékpénztári ~iIekkszámlájára befizetni. Címiink: 
"A Csendörségi Lapok Szerkesztőségé'/wk, Budapest, l. kerület, 
Böszö'/'ményi-út 21. szám." 

I I I 

MERCEDESIROGEP 
megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Ve zérkép viselet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOZaTaLI RT. 
V., Hádor-ulca 15. Budapest. V., N",ctor-u. 24 

Nagy János II. őrm. Kisvárda. Szabályaink nem adnak 
módot arra, hogyallapot polgári személyeknek küldhessük. A 
befizetési szelvényen írt kérésének tehát nem tehetünk eleget. 
Előfizetőinket külön is értesítettük, hogy 1938 július l-től a 
tényleges és nyugállományú legénységi egyéneknek az elő
fizetési díj évi 10 pengő. Amennyiben a lapot saját cím ére 
óhajtja járatni, úgy küldjön be még 2 pengőt s akkor elő
Jiize.tése folyó érv végéLg re-ndczV1e Ilesz. Természetesen a kért és 
hiányzó számokat ez esetben kivételesen pótolni fogjuk. Ol
vassa el a szerkesztői üzenetek elején írtakat, onnan mindezt 
megtudhatja. 

Sz. J. ny. törm. Csepel. A zsebkönyv rendelést előjegyez
tük. A most beküldött 4 pengőből csak · 2 pengő esik a folyó 
évi előfizetés kiegészítésére, mert az előfizetési díj csak jú
lius l-től évi 10 pengő. A megmaradó 2 pengőt JOvo evr>9 
jegyeztük elő, tehát jövő évre már csak 8 pengőt kell majd 
heküldenie. 

Hazámért. A "várakozási ill,e tményekkel szabadságolt" 
altisztek újbóli ténylegesítése esetére az előléptetési szabály 
11. pontjának 2. bekezdése félreérthetetlnül kimondja, hogy 
új rangot kapnak. ha a megszakítás egy évnél hosszabb volt. 
Ez vonatkozik Önre. Az előléptetési szabály 17. pontjának 
utolsó bekezdése azokra von'atkozik, akik a magasabb fizotési 
fokozatba való sorol:\shoz m~gkívánt időt valóban leszolgál
ták. Ezeket nem lehet mellozni a magasabb fizetési foko
zatba sorolásnál, pl. kevésbbé jó minősítésük stb. miatt. 

Délibáb. Viselhető. 

Bozsok. 1. Olyan leányt szemelt ki jövendőbelijének, aki
nek apját 1930-ban lopásért 2 havi, 1935-ben p edig súlyos 
testisértéf;ért 8 havi fogházra ítélték el. Azt kérdi, hogy be
adhatná-e azért a nősülési kérvényét. Igen helyesen tette s 
örülünk, hogy végső elhatározása előtt hozzánk is fordul 
tanácsért. Bizonyára azért tette, mert Ön is érzi, hogy nines 
egész9n rendjén a dolog. Mi is úgy érezzük. Igen könnyen 
mpgesik, sőt valószínű, hogy elutasítják a kéreimét. Mit csi
nÁl akkor1 Tönkretpsz kH életet. A nősülps nem olyan sür
gős. Amint leveléből l;\tjuk, ígéretet. igen helyesen. móg nem 
tett. Találja meg a kellő - csondőrhöz illő - formát, }iOgy 
félre:llUon. 2, Olvassa el a f. évi 17. Cs. L. "Dömsöd" jeligés 
üz"netünket, me ly által~ban az Ön kérdpsére is vonatkoztat
ható. 3. Az őrmpste'ri előlPDtetéshez 7 évi csondőrségi szolgá
lat a feltétel, Aki legalább egy évig katona nem volt, az 
8 évet vár. Aki azonban nem 1. hanem több évet szoh~ált a 
katonaságnál a csendőrséghez való belépése előtt, azt figye
lembe veszik és javára írják az örsparancsnokk,épző iskoliiba 
való jeltmtkezésnél, amint azt az előléptetési szabály 12. pontja 
megszabja. Ez az érvényben le,vő ,szabály s ezen nem változ
tatnak. 

Komárom. Az öltözeti táblázatban megtalálja. 

22.222. A Cs-20. 108. pontjában említett étkezéshez nem 
kell külön engedély. Ily esetben csupán a külön rendelt ételek
ért ,kell fizetni, me<rt a Cs~2(). csak a kórházban levőkre szabja 
meg a napi 50 fillér levonását (31. p.). A 108. pont szerinti étke
zést - különösen ha Ihuzamosabb ideig tart - a gyakorlatban 
úgy oldják meg, hogy ,sem a közgazdálkodás, sem a esendőr ne 
rövidüljön meg. Engedélyre csupán akkor van szüks,ég, ha az 
illető be,tegség stb. miatta közgazdálkodásbó[ kilépni óhajt 
(Os-20. 4. p.). Ez ritka eset. 

Szebb jövöt. A Nyomozókules r. számú Pótlék IV. fejezet . 
(visszavonások), valamint ugyanezen Pótlék r. fejezet alatti 
nevek után feltüntetett ötágú csillag jelentéS EI között n'nj
csen különbség. A Nyomozókulcs és az r. számú Pótlék I. 
fejezetében ötágú csillaggal jelzett egyénekkel szemben az 
eljárás ugyanaz, mint akinek a neve után hatt gú csillag 
van. A csillagok ágai közötti eltérés sajtóhiba. Jövőben ,csak 
hatágú csillagok lesznek. 

STANDARD 
PHILIPS 
ORION 
TELEFUNKEN 
és EKA 
legújabb rádiókészülékek 

Gramolonok, Csili irok 
részletre, cserére legolcs6bban 

Del(h ~ilflós Bc.!;.~~:S~ 
VI,. Vilmos császár-út 45 Nagymező-u .• arok. 

Képes rádióárjegyzék díjmentesen 
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Kalocsa. Forduljon az áttérés ügyében hitfelekezete lelké · 
~zéhez, akitől .részletes útbaigazítást 'kap. EJlőzctes engcdélyro 
nincsen szükség, de utólag be kell jelenteni. Máskor tÜlltesse 
fel a levélen az állomáshelyet és keltet . 

Kiskunfélegyházi ör söt kérjük, hogy Gáspár lstvál\ 
uttani (postahivatali) lakos ny. e~endőr t alkalmilag a követke
zőkről. ~rt~sítse. SzámítJhat arra, hogy átmenetileg behívják, 
(le visszaténylegesítésére nem, mer~ csendőrségi szolgálati ide
jének m egszakitása 3 éven felüli s anYllgállományban ellge
dPly nélkül megnősült. Kérdós az is, hogy milyen okból nyug
díjazták. Egész kivételes esetben a B. M. Ú I' (VI. c. oszt. útján) 
dönt a visszavétel felől. Kérvél1yét beadhatja, dc eredményre 
aligha számíthat. Levélben nem válaszolunk, a uekiildött bé.
Iyeget lapunk javára bevételeztlik. 

Tisza. Nem tudunk róla. 

Alföldi város. 1. Ha 2 éven belül távozna ideiglen r s po :
gári szolgálatából, a csendőr-ségi nyugdíjat kapná. Ha 
majd végkép nyugdijállományba m egy, az öS8z-szolgá
lati idő után kapja nyugdíj át és. pedig azon állása 
után, melynek nagyobb volt a fizetése. 2. Kérheti, de 
aligha kapja meg, ilJlert nyugállományban örökbe fogadott 
gyermekért nem jár. Az 1925. évi 70()O/M. E . r 0ndelet 70. pontja 
felsorolja a csatolandó okmányokat. 3. Mintho,gy nom írta meg, 
hogy milyen szolgálatba lépett, llem tudunk választ adni. 
J elentse b'e a kö'zponti illetményhivatalnak (Budapest, Vár), 
hogy milyen állást kapott s kérjen választ, ,hogy ebből folyó 
lag maradhat-e Csorba lag, vagy pedig más, betegSégi bizto
sító intéze,t tagjává válik. 

K assa . Egy évnél nagyobb a megszakítás. Ezért nem 
számítollák be katonai szolgálalát. Kísérje figyelemmel a 
frontharcostörvén y ",égrehajlási rendeletének megjalenésél 
(esdlpg' még ebben az évben megjelenik), lalán az majd módol 
ad a beszámítás ni. Akkor benyujthatj a a beszámításra vonat
kozó kérvényé t a Belügymill'iszter úrhoz (VI. b. osztály útján). 
Ezt azonban jogáhan á II mos,t ':is HlPg'trnni. 

Az idő eljár. Sajnáljuk, de uew biztathat juk azzal, hogy 
henyujtott foly amodváQsa kedvező e!intézésében . túlságosan 
reménykedj ék. Ügyét nem ismer jük ugyan rés.zl etaibcll, de 
abban nem kételkedhetik, hogy szabályszerüell intézték el. Saj · 
nos, elég ,sok olyan csendőr . van, aki későn látja, hogy más, 
kép kellett volna viselkednie. Most má I' csak azt mondhaLjuk, 
hogy szállít.sa le az igényeket és küzdjölJ. F érfiemuer a rá mért 
~orsát l11Índ e.:nkép elviseli. . .A heküldött 2{} fill ér es bélyeget 
III punk javára bevételeztiik. 

K É ZIRATOK. 

J a ncsika . Jó, a közlendők közé soroltuk. 

Ol'Iuá nyság. Asszonyi dolgok, családi belső ügyek, kiilö -
lIösebb tanulságokat nem- találtunk ben ne. Nem közöl jük. 

E ger vár. Megpróbáljuk átaolgoznL 

Rákóczi h.arangok. Nem jó vers. 

Erkölcs. Nem haszuálhatjtik. 

EL6ilEClINÉLKÜLl RÉSZLCTFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKARÓVAL •• ' •• P 65-161 
EBÉDLÖSZÖNYEGEK • • • • • • • • • P 28-161 

FotelAgyak, paplanok. v8IIbútorok. lut/llz6- D. __ " S • Kár 
DYegek. r.hérnemQvásznak. rub8llzöTetek. ., ..... .,.. IODJeg- ell "IWIDII. 

Budap •• t. VIII., earo.a- utca 74. az. 
A m. Idi. clelld6raég tagjainak Arene-edmény I 

AlI ... 
ORA, . EKSZERNEMO, AJÁNDEKTÁRGYAK 

»KRONOSZ« 
6ra- és ékszerkereskedelmi r. t. 

B U D A P E S T, I V., E S K Ü.Ú T 3. SZ. 
RÉSZLETFIZETÉSI KEDVEZMÉNY! 

Vak Miska meg a többiek. 
írta:· CSURKA PÉTER. 

- Regény. -
(Folytatás.) 

(ö) 

É s mondja Laji bátyám, micsoda lá thatatlan erő, végnél
küli jóság akadályozta meg', hogy maga azon a csillag
mütyürkés hajnalon nem zuhant bele a húszméteres kútba, 
hanem ' szépen fentakadt a kút szájánál. Mert az úgy volt J~aji 
bátyáim, ugyi, hogy fene hosszú ' kardja volt magának, nagy 
vastag acélból volt a hüve lye, széles volt a pengéje és ez a 
r égi törökverő szerszám akadt m eg a kút szájánál, mivel vala
mivel hosszabb volt, mint a kút átmérője. Err& a kard·ra esett 
Laji bátyám, amint fordult lefelé, a kard alágyürődött, nyik
kant egyet, valamicskét meghajlott és úgy maradt Laji bá
lyám ülve a kút felelt, aztán hátra. hanyatlott a kút falához 
támaszkodva, felfelé nézett, de nem látott mást, mint a la~
san fehéredő fényes eget, nem hallott mást, mint kakastrom
bitálást és áhitatos galambbúgást a glüaanbducban. 

Csilingelt a hajnali cse nd, kövér mályvák nyujtózkodtak 
az ezüst páráball, a kert fen ek én a tubarózsa ontotta csoda
illatát. 

De szép i~ volt a;O: II régi faIn, ugyi J,a ji bátyám! .. 
Ezúttal azonban kend nem yett észre se'll1mit ebből a gyö 

lIyörill.,égből, mert nemsdkár::o. elaludt az Ül' felett lebegv!" 

..................................... ~ 
~ ' 49 É V Ó TA ' i · . . . 
: FENNÁLLÓ C ÉG : 

• • • • • • 

MÁRERi 
EGYENRUHÁZATI 
INTÉZETE 

BUDAPEST 
• • 

: VIII., 
• 

BAROSS-TER 9. SZ.: • • • • • • • • • • • • • 

TELEFON: 139-ö2S 

Mindennemű egyenruházatI és felszere
lési cikkek legolcsóbb beszerzési forrása. 

SZllkképzett egvenruhllszllbóság 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
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;mint fáradt kötéltáncos, aki húsz méter mag'asságban a fb 
jünk felett leül a kötélre, hókusz-pókuszokat csinál, jaj, hogy 
az embrnek borsódzik a háta! 

III. RÉSZ. 

Engedjen meg Gábor bátyám, de most, hogy érett lejjel 
hajolok fölé a maguk sorsának, turkálom a vashalmi gátak 
aV'arját, - felfordítom It régi köveket, megnézem, hogy mit ha· 
gyott meg az idő bontatlánul . a maguk életéből, azt kell mon· 
danom, bogy kár volt olyan nagy feneket keríteni a Laji bá-
tyám kútbaesésének. . 

Mert Istenem! Szomorúan nevetséges dolgok jöttek ki 
~bből. 

Ott aludt el Laji bátyám a kút szájáJban, gúzsba gör
nyedve. Háza népe jókor reggel kelt, felchllelődött és még " 
harmatszállatban nekiindult az árandás földnek a szomszéd 
llatárba. A kulcsokat annak rendje és módja szerint fel
aggatták régi szokott helyükre, hogy ha kend haza talál 
jönni a nyomozásból, be tudjon menni a házba. A kútnak 
feléje se néztek. És ez volt a rettentő nagy baj. Bár kisebbik 
lánya, Eszter, megpendítette, hogy vizet kéne vinni, de Rozft
lia letromfolta, hogy minek cipeljék olyan messzire, majd 
találnak ivóvizet közelebb is. Pedig ha ők felfedezik kendet, 
kiemelik a veszedelémből, nem jön a csúfság, ami azután kö

-vetkezett. 
Ugyanis Kocsor Gábor 'bátyám a színtelen fogadtatIk 

'után lemosakodott a konYihában, pomádéval hegyesre kente a 
bajuszát, sarkon fordult, becsapta magia után a kaput és a 
községháza felé tartott. Dudás, a kisbíró már seperte a köz
ségháza elejét s mikor meglátta Gábor bátyámat, kivette 
szájából a pipát, a pipaszárral felnyomta kicsit a kalapJa 
szélit, így köszöntötte Gábor bátyámat hangtalanul. És maga 
Gábor bátyám erre most kegyetlen méregbe jött. Hirtelen 
lökődött belé a méregbe, maga sem értette miért, hogyan, 
de egyszérre pulykaveres lett, a kardjához kapott. Pedig hát 
búsz es'Ztend 'eje ették már együtt a község kenyerét Dudás
sal és Dudás soha másképpen nem köszönt ked nek, de még a 
jegyző úrnak se, mint hogy a csutorával megpeccentette a 
kalapja szélit. :És ez eddig jó volt, illendő volt, észre se vette 
kend, csak most fortyant kend irtó haragra: 

_ 'l1he, DhudáJS, bannyit mhondok, hhogy vhedd Ille 
hazt .a pi'szkos kala,pot a fejedről, ha nekem köszöns~ mert 
megkardlapozlak! 

Dudás félrekOO1yult fejjel nézte kendet egyideig, azután 
'Visszatette a pipát a szájába, marokra fogta a vessző seprű t 
és szép komótosan k,aszálta tovább a port a községháza előtt . 

_ Allj! - kiáltott Gábor bátyám. 
Dudás megállt a sepréssel, hunyoroglva nézett kend re. 

Es akkor Gábor ,bátyám kivette a bugyellárisát, a bugyel
lárisból kivett egy "hatost". 

_ Eridj, szaladj el Hermáruhoz, oszt hozz,ál nektml egy 
üveg sert! 

- HálSzen nincs a' még nyitva! 
- Ha nincs nyitva, verd fel! ... K~adi .az az ablakon is! 
Dudás elment a serért, magla pedig leült a községháza 

()lé a fapadra. Sárgán vigyorgott kendre a felkelő nap, ár .. 

G~\ 
't.",~TÓ I KtlV~~LMESI ELÖ~'lOS 

,..~ A 

"TAKARÉKOSsAG" 
R. -T. DEBRECEN 

BEVAsARLASI RENDSZERE 
110 fi.letben nyujt v8sár14si lehetőséget. 

1 Ilelyen jelenI fizetésI kHtelezettséget, a 
havonta megújnló tová bbvás4rlás jogával I 

FELVILAGosITAST. vAsAR
LAsI UTALVANYOKAT KÉSZ-
SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8. 

BOTOR 
tartós. modern kivite lbe n. k é n yelmes 

r észletfizetésr e k a pha tó : 

KISIPARI HRMÉKEK BÚTORCSARNOKA RT. 
Budapest, VII., Doh-'ny-utca 66 sz. 

Fióküzlel': VII .. Wésselányi~ utca 55. 

nyé,klát kir.ajzolta a köz;ségfháza falára. Kapuk nyíltak, nyi
'korogtak, ablakok csattogtak, zsalugáterek csapódtak a fe
hér házak falára, asszonyi kezek nyúltak ki az akasztójuk 
után. Egynémely házból már hamuszínű füst nyujtózk1odott 
a kémények,bő,l az ég felé, lomhán, mint óriási kígyóderék, 
óvakodott mindig feljebb, feljebb a végtelenségbe. Lassan 
bomlott a csend, :a csordás hosszúk.at tülkölt a falu Végén. 
a Kisutcában az indulónál a kondás nagyot kongatott. Ki
nyíltak a kapuk, a malacok kurrogtwkl a hűvös porban, t a
henek álltak kint a házak előtt. OkOlSan, méltóságteljesen 
álltak a járdán, várták a (jsordát, mely má,r közeledett. A 
Fecske-utcából kiocsi kany,arodott ki a nagy útra, kattogtak 
a küllők, a lovak sörénye gyékénybe volt befon va, csavargó 
kutya loholt az útköZJé'pen hazalfelé; elkésett bagoly suhant 
a község.há~a felett az elhagyott szélmalom fIelé. A füstölgő 
házból 'kifolyt a térre a .pergelt leves illa'ta, fejek emelked
tek Jd a klerítések felütt és valahonnan kisgyerek kacagása 
repült ki az utcár.a. 

Kibomlott ,a csend, felél'edt a falu. 
Dudás megfhoota a sert és Gábor bátyáan nem vette e.l az 

üveg,et addig a szájától, míg egy csePP' volt benne. Mel·t 
retten tően égett a pokol. Azután így szólt Dudáshoz : 

- Most pedig szaladj el Vári Lajiért! ... Mondd meg 
neki, hogy azonnal jöjjön ide, várom! 

Dudás káromkodva elment, kend pedig, miután a sör 
rövid idő alatt éreztette jótékony hatását, felvillanyozva 
lépett be aköz,ségháza udvarára, elhatározta, hogy megírja 
jelentését a tegnapi napról. Mert nlÍnden nap történései
ről jelentést kellett írni, hogy hol jártak kentekl, mit vég,-7,
tek, hogy áll a falu rendje. 

Nekikönyökölt t'ehát Gábor bátYám ,a kis rendőri szobtt
ban, mely az udvar végén volt éR a következő jelentést írta: 

Jelent 'és 
az tegnapi napról, melynek folyamányaképpen helyszíni 
ó;zemIétt tartottam Vári Lajos 'közrendőrrel a névsze
rinti V,ak Miskla, kösségünk állománybeli világtalalI 
koldusánál, nevezettet avégből gyanítva meg, miszerint 
vaksági állapottyának mibenléti tényezője nem jogerős, 
minekutána Vak Miskának a kösségi EHőljáróság ~.ital 
17-hetes számadatú koldulati o'kmány,a nem bír eredandő 
Iétjogosultcsággal. De azonban a szemlebeIi ténYállo
mány alkalmával, Illiszerint egész éjts?aka figY8'lve Vak 
Misk1a nevezettíí koldust saját otthonában, megállapítást 
nyert, hogy neyezett tényezőbeli vaksága jogerősen 

fentforog. 
Rék'ésvár, agusztu,:; hava. 

M~XIM 
petróIgázlámpa 

légvédelmi lámpa 

Kérje részletes 

árjegyzékemet : 

ARDO 

Tisz,telettel 
Koc~or Gábor, parancsnok. 

szakUzlet, Budapest. VI., 
Vilmos császár-ilt 43. 
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Dudás visszajött és jelentette, hogy Vári éknál egy lélek 
sincs ottJhou. N a, gondolta maJga, Gábor bátyám, biz.tosan 
lement Vári Lajos a VaSnaloinba,a Babáj-ko<lsmába és ott 
iszik a disznó tovább. Nem volt neki elég az éjszaka. 

Felcsatolta tehát a kardját és nekiindult. Babájéknál 
nem találta. , Bejárta az eg és.,; , községtlt, a koesmáklat, ter
mészetesen n em találhatta meg Lajit. Míg "égre úgy okos
kodott, ho,gy biztos'an odahaza döglik a félszer:ben, v,agy a 
kert alján, magára záratta<ls.aládjával ft, kaput. 

Keceg már a delet kougatta: a toronyban, mikor Gáhor 
bátyám V áriék elé ért. EgyswI"ÍÍen beny;últ la kapun és le
akaISztotta bentről a kul <lS ot, k inyitotta az ajtót, belépett az 
udvarra. 

Minden ajtó zárva volt. Benézett a rels.zerbe', lement a 
k181'tbe. Seihol egy lélek. A kertben tikkJadtan áll'tak a fák. 
kövér ringl1ótok potyogtak k'endne,k a Í'e'jé,re. AranyQs kis 
gyikok meneküJtek csizmája elől, ez.er virág sziikölt fony
nyootan egy kis vízért, áldó esőért. És :ikkor eszébe' jutot.t 
kJendnek, hogy három hete 'nem volt egy csepp eső' sem . 
Különös.képpen vágott moot ez az eszébe. Szok,atlanul jött 
most elő magának ez az esőtlenség, mert mióta elvónatkozott 
a földtől Gábo'r bátyám, beSlétált a porhanyós ugarról, az 
illatos barázdáró~ a közsé,gházár,a, magáI1a ,rántotta 'a ha
talom uniformisát, mi:nden hónap elS'ej'én megkapta a har
minc forintot, bizony maga keveset törőd'ött az idővel. Nem 
igen úkumlálta az eget, mint a többiek, akik a szántás okon 
maradtak és lSokszoll", el'szörnyülklÖd tek a magasságo,s égbolt 
kegyetlen kékjén és letört nyakkal vágták a kapát a szá
raz földbe, v;agy hajoltak az ekének. 

Most azonban . .. 
Mo~t awnban _ tudattallanul, hivatlanul ott feszengett a 

háta megett, vagy fent a v;akító fillhérségben valahol lesr-e
relt katonafiánaki a sorsa, akinek föld kell, ugar a határban, 
akine.k f,öldet vesz ,azon a 800 forinton, ,amit húsz év alatt 
kuporgatott ö'ssze a ládafiában. 

Ha?ajött a fiú . .. kutya talál'ko?fus volt hí? az .. . m e.g
van ,a 800 forint... földet ves.,;nek . . . h o'gy küszködik majd 
a :gyere,k, ha nem lesz es'ő ! ... 

Zagyva gondolatok, eső kéne mán, hol van e? a L aji, 
meddig él az ember, 800 forint, s'ohSiill javul meg, édesapám, 
azt vágta a szeméhe a k ölyök, hh m , ez az asszony is, na 
de mindegy mán, sohse .iszik többet, mit végez a? ember, 
míg él, de gyönyöI"ÍÍ ez a .rezed:a . . . 

De gyönyörű e,z a v ilág és olyan érdekes HZ embernek a 
feje, pillanatok ,ala,tt S'liáz gO'ndolat ker es?tezi magát benne, 
össZJefüggéstelenül ugráJn'ak egymás'on k,eresztm, egymásba 
fogóznak, keringeInek, bukfenceznek és végül semmi sem 
jön k i belőlüki. Hol ~s vagyok tehát7 I gen. A L a ji k ertjé
ben! Azért jöttem, hogy . . . A fene egye meg, még m indig 
doTgozik bennem a szes?! 

- Hlaji te ! - ikiálto,t t a e,l magát Gábor bátyám.
Hun ·a esudában v agy te', Vhári H Iajn 

Ugy tetszett, mintha valami morgásit hallott volna. Fel
ütötte kend a fejét és a 'gyönge morgás ismét 'hallatswtt. A 
padlást gyanította, h ogy onna,n jön a színtelen hang. Ok
veHen onnan jön! H laji beled'eküd,t a szalmába a p,adláson. 

- Hlaji te!. . . Gyere le onnan, hogy az. ooska,ság bo
rítson be te ! . .. Hauta k1ereslek! . . . Gyere Ie a iPadlásróH 

- Nem ott vagyok én! -- búgot t a hang, de úgy, mintha 
a föld atól j'ött vo,lna. 
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Országos Ruházati Intézet RI. 
Budapesi, v., E6lv6s·lér 1. Telefon: 1848-IU, 1848-32. 

• 
Mint a honvéd jóléti alapQoz tartozó vállalat, 
Slállít 12 havi gh. levonás mellett: egyen- • 
ruhát, polgári ruhát,fehérnemüt és minden 
felsEerelést. • Vidéki megblzollak I 

111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111IIIIIIIIIIIIIIlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllU11 

Ka'onai 'érhépeh, szolf1álori könyveh 

G R I L L·lili IrrEíy-ii:éit t.· n á I 
. Budapest , V. ker •• Dorot tya-utca 3. sz. 

Gábor bátyám lassan me'gfordult a 'saját tengelyo körül. 
Nem értette a hang' ,színét, nem foghatta fel, honnan jön. 

Hát hun a csudába vagy1 
- Itt vagyok én a kútba t . .. J .aj nékem, mingyár végem 

van! 
Gábor bátyám a kúthoz s,zalad t és kicsit meghült kend· 

ben a vér, amint meglátta Vári Ijajit lent a kút s,z,ájában, 
halálraváltan, dider egve. Moccanni se tudott, mert e .helyzet 
a következő volt : a kard a Laji bátyám súlyától meg.szorult 
a kút, f.alában, viszont L,aj i bátyám ,a kardhoz volt rögz.ítve, 
mert hiszen a derekán csüngött vastag szíjjon minden idő· 
ben,amit egy használt gépszíjból szabott ki, azon a napon, 
amidőn a t(jkintetes elölj ár6ság iksz-számú határozatával 
kardhoz juttatta kenteket. 

, (Folyt.atjuk.) - ' 
Házila g 

és költségmentesen - nem is 
gondolná az ember, hogy 
mennyi mindent csinál és 
csinálhat az, akiben jóakarat. 
munkakésllség és k edv van. A.,; 
otthon s a környezet csino
sítása, a kényelem, a rendsze
retet . . . egy kevés kézügyes
ség, szíves munka - és az öröm 
nem marad el. ,Adni fogunk 
e pályazatu nkra érkezett mun· 
kákból ismertetőt, ' látni fog
juk az összeügyeskedett ered
ményeket, orom olvasni is, 
nemcsak magunk körül látni a 
sok "házilag" munkát. A leg: 
sokoldalúbb emberek egyike 
M. Nagy J ózsef thtts. Hajdu

dorog, igen szorgalmas ·és ügyes embernek mutatkozott 
Komló Sándor tőrm. Miskolc s végül minden dícséretet meg
érdemel a törökszentmiklósi örs, amelyalaktanyáját úgy
szólván egészen "átépítette". Mindhárman jutalmat kaptak, 
pe'rsze mi csupán csak j elképesen adtuk és adhattuk meg a 
valóban kiérdemelt jutalmat, de tudjuk, hogy a valódi ju
talmat, a szívesen végzett munka feletti gyönyörködés örö
mét, már rég élvezik ... 

A pályázatokat közölni fogjuk . 

A Bzerkesztésért és kiadásért l eleMs : 
MOHACSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapes~, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 
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íRÓGÉP 
új és újjáépitett hordozhaté és nagy Irodallrógépek 

HUNGARIAés 
RHEINMETALL 

hordozható lrógépek tökéletes kivitelben , messzemenő jótáIlássa.l 

FOABATH és AévésZ 
Budapest, V., B6Iv6ny-u. 26. - Tel.: 1-102-1 g 
Am. klr. csendőrség tagjainak árengedmény és kedvező fizetési fe ltételek 
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I 
Igen előnyölI IIzetélll feltételekkel, előlegnélkUlI 

hitel a M. KIR. CSENDÖRSÉG m. t. taglal részére 

Bútorok, lIezionok, matracók éllllodronyok, IIzőnyeg. 
áruk, futó. éli ebédlőllzőnyegek, díllztárgyak éli az 
összell vállzonáruk, abrollzok, ágynemü damallztok. 

Vidékre árajánlatot mintákkal kiildúnk I I 
• Lakásberendezö vállalat, VI. Andrássy út 66 • 


